bit. Mulțumită lui s'a putut reconstitui 
toată povestea. Tigrul se repezise asu- 
pra automobilului în timpul când trecea 
prin apă şi dacă cei doui călători aù 
scăpat cu viață, datorese aceasta numai 
întâmplării că fiara a rămas uluită de 
viteza vertiginoasă cu care pornise ve- 
hiculul. 

In momentul următor Trot leşinase și 
nu mai ştie ce sa întâmplat. 

Dar din ziua aceea înainte, servitorul 
devenise de o timiditate cu totul copilă- 


rească şi nu mai void să părăsească de 


loc străzile orașului. Mai curând sar fi 


lăsat să tae cine-va in bucăţi, de catf 


să se mai urce în vre-un automobil! 
- Cât despre euragioasa miss Marjoria, 


trebue să mărturisim că în urma acestei, 


aventuri—ulevenise şi dânsa mai prudentă. 
L. Zevor. 


O ESCURSIUNE LA SIBIU 


„ Plecăm pe la ora 9 dim. din Căli- 

măneşti, prin gara Jiblea, spre Sibiu. 
Drumul acesta este unul dintre cele mai 
frumoase prin noutatea sa. Deoparte, 
munții aproape aplecaţi—in cât ţi-e chiar 
frică să nu se prăbușească, —iar de altă 
parte, valurile spumegânde ale Oltului. 
Prin unele locuri nu sa putut face drum 
drept, pentru linia ferată și a fost ne- 
voë să 'se tae muntele, făcându-se tune- 
luri,—cari de cari mai lungi. Zece mi- 
nute după ce am plecat din gara Jiblea, 
zărim pe celălalt mal al Oltului, în jud; 
Vâleea—linia ferată este în jud. Argeş— 
mănăstirea Cozia. Acuma, în timpul ve- 
rei, elevele Azilului Elena Doamna, stai 
la mănăstire. De la fereastra vechiului 
turn, ele fac semne cu batistele, călălo- 
rilor din tren. Ep 

Ceva mai departe se allă foslele băi 
Bivolari. Se- maï zăreşte © mică co- 


libă acoperită cu crengi. Apoi ne o0- 


prim la stația Turnu, unde se află și 
mănăstirea Turnu; dar despre această 
mănăstire voi vorbi la întoarcere. După 
câte-va staţii şi tuneluri, ajungem la sta- 
ţia Lotru, de care depinde com. Bre- 
zoi, renumită prin aerul ei curat. Alte 
tuneluri, alte cotituri, de {i-se pare că 
la fie-care moment vei li aruncat cu to- 
tul în apa Oltului. Admirăm cunoscuta 
şi pitoreasca cotitură a Oltului Cârligele. 
De aci încolo, drumul se mai lărgeşte 
până când ajungem, pe la prânz, la Cài- 
neni, unde este vama. i 
junge în staţia Câineni, începe să plouă. 
Ne părea rău de stricarea timpului care 
ar fi pricinuit şi amânarea escursiunei. 
Dar când am ajuns la Câineni, ploaia 
-încetase și soarele strălucea din nou, ve- 
sel și mare. 
Stomacurile ne ameninţa, — “căci era 
vremea prânzului. La Câineni stăm două 
ceasuri, in care timp avem vreme să mån- 


căm și să ne vizăm pașapoartele. Aci 


munţii aù mai scăzut, valea sa mai lăr- 
i e 


nainte dea a- 
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git și Oltul nu se mai zăreşte. Plecăm. 
După vre-o jum. de ceas ajungem laa- 
devărata frontieră— Turnul Roșu. Aci se 
văd ruinele: unui vechi turn, iar Oltul 
se arată din noii. Vânătorul român pre- 
zintă arma la trecerea trenului iar sol- 
datul “ungur, cu pălăria lui cu pene 
lunzi, se uiti chiorăz. Deaci am in- 
trahin țara ungurească. Soldaţi unguri 
şi Pirani transilvăneni se urcă în tren 
pe la staţiile al căror nume are de cel 
puţin 3 ori, litera #. După cât-va timp, 
ajungem la stația Verestorony, unda se 
face revizia paşapoartelor și bagajelor. 

De bagaj n'am grije. “Am venit cu 
geamantanul gol—ca să m% întore cu el 
plin. Toată grija mi-era la biletul de 
liberă trecere, care -nu era al meu. Dar 
trecuï. tările” “ungurești sunt foarte tă- 
cute și pustii. Numai românii, veseli şi 
gălăgioși, — de ceară este plin trenul, — 
aduc oare-care mișcare şi bucurie. Ple- 
căm din mot. Trenul merge «grozav «le 
incet. Voii să întreb pe un functionar 
al trenului de -cauzy” încetinelei, dar el” 
ridică din umeri : „Nem tudon“*! După 


3 ceasuri de plictiseală, ajungem în gara | 


Sibiă, sati mai bine zis Naghi-Szeben. 

In gară observăm că trebue să ne 
dăm ceasornicele cu un ceas inapoi. Aici 
este o inişcare foarte vie. Cu multă 
caznă, eşim afară. Ne numărăm să ve- 
dem ducă suntem toţi, dacă avem toate 
bagajele. Din fericire, eram toţi: 4 inși 
şi 3 geamantane. Acum, la drum. 

De la gară pleacă o linie de tramvai 
electric care străbate lol oraşul ; drumul 
acesta costă numai 10 helleri. 

Luăm cu loţii o' trăsură, iar unul, ce 
mai fusese pe aci, comandă : „La hotel 
Römischer Kaiser‘! Bine inteles că vor- 
bim românește de oare-ce aci toată lu- 
mea ştie cele 3 limbi: română, ungară 
şi germană. Mergem pe străzi frumoase, 
cu ease inalte şi prăvălii incărcate cu 
marfã. După ce trecem pe câte-va străzi, 
unde, între „altele, vedem și catedrala 
omână, ajungemla hotel. Aci avem însă 
un neajuns. Toate camerile sunt ocu- 


ate + iar mulți români, cari veniseră 
ndintea noastră, pleacă şi ei în altă 


parte. Din fericire, pe partea cealaltă a 
sirăzei, este un alt hotel, mai modest. 


|— Im sfârşit, cu chiù, cu vai, ne instalăm 


în două. camere, la acest hotel. După ce 
ne depunem bagajele, plecăm din noŭ. 


La o cofetărie de alături luăm câte-va 


răcoritoare, apoi, cu tramvaiul care trece 
pe stradă, mergem spre pad blică 
a orașului. Din locul unde sa opreşte 
tramvaiul până la grădină, e cale de 2 
minute. Aci vedem casa comandantului 


“militar și încă o casă— foarte frumoasă. 


Grădina este simplă, dar totuşi drăguță. 
Mai în spre fund se află o berărie unde 
facem un mic popas. Fiind ceasul 6 ne 
grăbim spre Oraş. Acum mişcarea e mai 
mare. Ne ducem să mâncăm la un res- 
taurant unde este foarte: multă lume. 


Pretutindeni veselie zz0moloisă. Limba 


românească se aude în toate părţile. 


4089 
Chelnerul ni se adresează în ungurește, 
dar fiindcă noi îl întrebăm românește 
trebue să răspundă și el tot așa. Aci 
am făcut cunoștință cu renumitele ,,șni- 
țel-uri“*, cari sunt înir'adevăr vrednice 
de laudă. 

După masă plecăm din noii la cofetă- 
ria lui Frantz. Curând se face ceasul 40. 
Ne ducem la culcare. 

A doua zi la 5, suntem în picioare ; 
de şi e vară, la ora asta este chiar frig. 
Un ,melange‘t la Frantz, — ne mai in- 
lărește. Apoi pornim la gară, cu tram- 
vaiul. Scoatem bilete pentru Oena-Si- 
biului.. Mergem în elasa Ill-a, ca toată 
lumea de aci. Un bilet pentru dus și 
intors, costă. 40 helleri. După un ctas 
ajungem la ,,Oena-Sighiului“*. Aci în- 
tâlnim un cunoscut, care stă toată vara 
la Sibiu şi vine zilnic aci, să facă băi. 
In dosul gărei, e o câmpie mare. In 
mijlo>, este un drum inclinat, pe care 
se” seoboară sute de: persoane, venite cu 
trenul să-și facă baia. Luam şi noi loe 


în acest cortegiă și ne scoborâm spre 


stabilimentul de băi. 

In vae este un sătişor, niște clădiri 
foarte mari, cu grădini și mai mar',—for- 
mează băile. In wijloc este un lac, în 
aer liber, unde se poate face bae cu 50 
bani; lacul este foarte mare și cu apă 
sărată — ca toată apa de aci. 

In fața lacului este un pavilion unde-i 
instalată o cofetărie. Noi mergem spre 
băile din clădire. (u o coroană facem 
baein diferite bazine, mai calde sai 
mai reci, facem dușuri, cu cele mai cu- 
rioase aparate de duş şi după ce ne 0- 
dihnim pe o canapea, isprăvim baia a- 
ceasta complicată.  Vre-ojumătate de ceas 
ne răpește. vizitarea parcului, hotelulni 
şi restaurantului, instalate toate lângă 
băi. Navem timpul să vizităm şi lacul 
Tekel din apropiere, care este aşa de 
sărat că poţi umbla în el — «càlcând 
apa» — cum se zice. | 

E orele 41. De abea apucăm trenul 
și iată-ne la prânz aşezaţi la una din 
mesele restaurantului la care am prânzit 
și eri. După masă, vizitarea prăvăliilor 
de tot soinl, de unde luăm diferite o- 
biecte. folositoare și efline. 

Seara, sfârșiţi. de oboseală, ne culcăm 
de vreme. Dimineaţa, Oena Sibiului ne 
atrage. Ne ducem din nou și vedem şi 
lacul Tekel. 

După masă plecăm spre satul. romà- 
nese Săliște, unde ajungem la 3. 

In gară “tocmim o trăsură ca să ne 
plimbe prin Săliște. Satul acesta pare 
că nu este un'sal, ci unoraș; are străzi 
pavate. şi case mari şi frumoase ; un 
bogătaș român, Comşa, are aci o casă 
care poale sta alături cu cea mai fru- 
moasă casă din Sibiu. 

Este chiar o fabrică, destul de mare, 
de unt. Pretutindeni vezi copii—cari de 
cari mai frumoși. De altfel, ţăranii — 
şi mai ales țăranca — din Săliște sunt 
renumiți pentru frumusețea: lor. Pe an 


drum splendid mergem spre o frumoasă 


| 


SUPĂ i 
wing 


pădure de brazi, unde este multă lume 
din Sibiu, venită să respire aer curat. 
In Săliște mai la toate casele se văd pe 
porți saii pe ziduri, icoane zugrăvite. Pe 
la cinci și jumătate plecăm. Hegretăm 
că n'am putut veni inko Duminecă spre 
a vedea hora — atât de frumoasă incât 
vine. multă lume din Sibiu, anume pen- 
tru aceasta. 

Seara mergem la un concert militar. 

A patra zi dimineața, mergem să ve- 
dem strada vilelor. E ceva frumos și o- 
riginal. 

Pe toală strada sunt clădite vile dră- 
guje; în toate stilurile. Strada aceasta a 
fost impărţită de primărie în loturi pa- 
irulatere, cari aŭ fost apoi vândute ama- 
torilor cu condiţia de a clădi vile pe a: 
ceste locuri. 

Ba la colțuri vezi câte + vile clădite 
în acelaş stil. In această zi mai vedem 
şzoala românească, vechea catedrală ro- 
mânească și vorbim cu mai mulţi frun- 
lași români din Sibiu. 


Sibiul—de şi nu are de cât vre-o 30 — 
40.000 locuitori, este totuși pe o scară 
destul de înaintată, în comparaţie cu un 
oraş de mărimea lui din România. Ma- 
joritatea locuitorilor: se compune din ro- 
mâni.  Homânii au instituţii insemnate : 
un seminar, © școală superioară pentru 
fete, ele. Aci este reședința mitropoli- 
tului român din Ungaria; aici se adună 
sinodul archidiecesei transilvănene şi con- 
gresul bisericei ortodoxe române. -In sa- 
tul Răşinari, din apropiere de Sibiu, se 
allă mormântul marelui patriot român şi 
fost mitropolit—Andrei. Șaguna, al cărui 
centenar s'a serbat nu de mult. 


După o ședere de patru zile în Sibiu, 
plecăm cu mare regret în a cincea zi de 
dimineață. 

larăși tăcutele: gări ungurești, iarăși 
vama,— pină ajungem în sfârşit la Gài- 
neni. Aci e aci. Suntem încăreaţi cu lu- 
cruri oprite. de vamă: Dar vameşii ro- 
mâni, “binevoitori din fire, abia -desfac 
curelele geamantanelor. Plecăm. In tren, 
un mie accident ; dintro sticlă cu licheur, 
cumpărată la -Sihbiii și aşezată deasupra 
capului meă, începe... să curgă. Era să 
fac o bae de licheur și să rămâi plin 
de fipiciit (căci lieheurul e foarte lipi- 
cios). Am scăpat ca prin minune de a- 
ceastă bae-—puţin plăcută: De necaz, am 
golit cu toţii restul sticlei, însă nu pe 
haine, ei... în altă parte. După cât-va timp 
ajungem la gra Lotru, unde ne cobo- 
râm. 

Fiind ora prânzului, plecăm din gara 
Lotru spre Brezoi. Aci se află două mari 
fabrici de cherestea : ,,Lotrul:* și „,Ol- 
tul. 

Brazii, după ce sunt curăţaţi de crengi 
și coajă, sunt aduşi de către Lotru toc- 
mai din Mălaia, Voineasa, ete., pină la 
aceste fabric), Luăm masa întrun birt 
«lin fața Lotrului. După ce ne odihnim 


————_——_— n ——— 
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vre-o două ceasuri, căutăm 0 trăsură 
care să ne ducă la Călimăneşti. După 
multă căutare, găsim una. Pe la orele 
două plecăm. Acum- călătorim pe cea- 
laltă parte a Oltului, având deasupra ca- 
pului alt rănd de munţi. Drumul acesta, 
destul de ingust, a fost făcut prin arun- 
carea în aer, cu dinamită, a unei parți 
din poalele munţilor. După două ceasuri 
de drum, pe o cale nespus de frumoasă, 
ajungem în dreptul stație Turnu. Ne dăm 
jos din trăsură și, pe un pod plutitor, 
trecem incolo. 

De la staţie, ne ducem pe jos spre 
mănăstirea “Turnu. Aci este o biserică 
veche și ruinată și una nouă, clădită de 
curând-—foarte frumoasă. Vizităm sala 
de mâneare și biserica nouă care este 
aşezată deasupra acestei săl ; biserica 
veche este inchisă. Multe chilii ale că- 
lugărilor sunt săpate în stâncă. Aci şade 
o parte din timpul verei, episcopul Ghe- 
rasim“ şi Mitropolitul Primat: Călugărul 


la; 


O INGENIOZITATE 


Kabylii din Maroc, pe timpul răz- 
boiului cu Spania, aŭ născocit un 
ingenios şi infailibil mijloc de-a ala 
poziția și chiar numărul dușmanului. 

li aŭ irnbrăcat niște câini — spe- 
cial dresați, cu pânze albe şi le-ail 
impodobit creștetul capului cu un 
so: de pânză—tot albă, —în formă de 
turban. 


e Araci Mt Ar arrm, tene 


care ne tonduce ne spune, să mergeni 
la Stânlşoara, peste munte,— lar n'avem 
timp. Ne luăm ziua bună--plecăm. și pe 
acelaş. drum, ne intoarcem la hha 
Turnu. 

După un sfert de ceas, ajungem in 
dreptul Mesei luï Traian, o stâncă ce 
se şealdă în Ul, unde, se zice că a 
mâncat Traian când a venit în Dacia. 
Aci este o cruce de. piatră, cu o in- 
scriptie. Peste o jum. de ceas, ajungem 
la mănăstirea Cozia. O vizităm. Mănă- 
stirea este foarte spațioasă şi sfinţii, zu- 
grăviţi pe pereţi, sunt sgăriaţi de suli- 
jele Turcilor. in tindă vedem mormân- 
tul lui Mircea cel Bătrân. În timpul ve- 
vei se face in mănăstire, în liv-eare săr- 
bătoare, slujbă; vine multă lume din 
imprejurimi. 

In sfârșit—hotărându-ne cu grei, plă- 
căm, şi după puţin-timp suntem la Că- 
limăneșui. i Mttidniians 
A L IG UJG S U 
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luat drept niște kabyli cani se târăsc 
sprea le spiona poziţia, şi aii tras din 
mal multe părţi—de-odată, trădând 
ast-fel celor doni: adevăraţi kahyli— 
cari stăteau la o distanţă de câte-va 
sute de metri, intreaga lor poziţie 
strategică și până la un punel— nu- 
mărul lor... d] 
Câinii— de sigur, plătesc cu viala 


„căștigul enorm al. ingenioşilor ino- 


vatori. După cum s'a constatat şi se 


Această avanl-gardă, compusă nu- | poate oare-cum. vedea chiar din a- 


Cex doul celerori 


mai din doui pseudo-tiraliori, a pri- 
cinnit dezastrul cel mare al spanio- 
lilor. Ei ai fost trimiși în direcţia 


ceastă ilustrație, acești câini, — vă- 
zuţi dintro ascunzătoare depărtată 
cu 10—20 m., numai la cap, îţi daŭ 


muntoasă, unde se bănuia că sut! impresia clară a doui kabyli iscodi- 


aşezaţi dusmanii ì 
călăreți. La o distanță numai de 20 


metri, trupele spaniole văzând acești | de un sergent algerian, 


câini, din ascnnzătoarea lor, i-au 


şi urmăriţi de doï y tori. 


Ingenioasa idee a fost: concepută 


Eu: 
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- PRINTRE ESCHIMOȘI 


— Urmare — 


“La un semnal dat, — de cel acoperit 
cu pielea de focă — fie care din acto- 
rii acestei scene, se aruncă cu burta la 
pământ și cu capul în dreptul focului, 
rămase nemişcaţi ca şi cum moartea i-ar 
fi lovit fără veste. 

Acel cu pielea,— care părea a fi ṣe- 
ful — se agăță atunci, de unul din 
stâlpii de lenp ai caprei și cu ușurință 
unei maimuțe, se duse in patru labe în 
lengul prăjinei orizontale.  Flacările fo- 
cului scăzând, fumul se mai potoli. puţin 
şi putui vedea fantasticul personaj des- 
facând cu răbdare obiectul pus, saŭ maï 
bine zis— obiectul legat cu sfori de fri- 
garea cea mare și aducându-l cu anevoinţă 
lângă jăratic. 

Atunci văzui despre ce era vorba: 
obiectul fără formă şi puţin aplecat pe 
el însuși — pe care. șeful îl aducea în 
braţe—era un maj lung, înegrit, ce părea 
a fi un cârnat enorm—băgat într'o frigare 
uriașe, fu pus în picioare și putui cons- 
tata cu spaimă că era un leş gol de tot, 
inegrit de fum, ale cărui braţe şi pi- 
cioare, inț=penile nu voiaii să se supue 
demonului ce căuta a le face să ia poze 
frumoase. 

Cei culcaţi se ridicară de odată ca im- 
pinși de un resort; mâinele lor se apu- 
cari și o horă drăcească în jurul șefului, 
al cadavrului afumat și a. frigărei. 

Am crezut că "mi înghiaţă măduva în 
oase de grozăvenia acestui spectacol. In 
cele din urmă mânia mă scoase din spaima 
ce mă apucase, pusei binişor arma în 

„umăr și ochii pe şeful acestor hidoşi ca- 
nihali. 

iând voii să apăs trăgaciul însă, sim- 
ţii că arma imi zboară din mână. Două- 
zeci de mâini mă apucară; mă strân- 
geau de gât, de mâini, de picioare, Fui 
transportat ca un pai la picioarele celui 
ce, cu toată distanța, îl recunoscui ca sef 
al acestor diavoli. 

Eram atât de tare strâns de forțe de 
nebiruit, în cât ideia de a opune vre-o 
impotrivire nu mi-a venit de loc. 

Ce-mi folosise că scăpasem de dinţii 
crudului Dick, când trebuia să pier mi- 
şelește, fript ca opulpă de gazelă, de o 
bandă urâcioasă de mâncătoră de oameni? 

„Sdravăn legat și bine ţinut, nu mă 
puteam impotrivi călăilor cu puterea fi- 
zică ; dar mă hotării ca cel puţin să le 
opun bărbăţie şi curaj şi să le arăt că 
un european știe să moară tot cu atâta 
răbdare ca și un sălbatic. 

Deschisei ochii și 'mi privii inamicii 
in față; văzui cu încremenire că toţi 
acei cari jucău și se învârteaii împreju- 
rul focului—ca şi cei cari m'ai prins și 
dezarmat—aveaŭ fețele acoperite cu măști 
infiorătoare. De talie nepotrivită cures- 
tul corpului, văzul prin -găurile rotunde, 
grosolan făiete la partea superioară a 


| voï 
| strigăt de cât acela al desgustului şi al 


acestor informe începuturi de cioplitură 
in lemn, ochi strălucitori ce mă privea, 

Costumul acestor oameni, făcut întreg 
din piei de foce sai de lei de mare, 
cismele lor blănite și lungi pină la şol- 
duri, haina lor lungă și strânsă la mij- 
loc cu cordon, imi reaminti—fără să mă 
înșel — veșmintele ce purta câte odată 
excelentul meu prieten Byk. Bănuii deci 
că am înaintea mea un trib de eschi- 
MOȘ). 


Dar atunci toate noţiunile mele de an~ 


tropologie s'a dus în văzduh. "Ce, eschi- 
moși antropofagi ! Dumnezeule, se poate 
aceasta ? Compatrioţii lui Byk, oameniă 
aceștia atât de buni, atât de blânzi, atât 
de primitori, pot—schimbând regiunea— 
să fie așa de cruzi și barbari? 

> Ajunsei să deduc în mod logic că m'am 
inșelat şi că acei pe cari îi aveam în 
faţă au putut să ia de la amicii mei In- 
nuiți costumul și armele lor; dar price- 
peam cu siguranță fac parte din vre-un 
trib feroce de indieni din Munţii Stân- 
coși, că prădaseră vre-o paşnică familie 
de pescari cinstiți și sau imbrăcat cu 
hainele victimelor lor. 

Ast-fel mă gândeam când, vre-o câte- 
va cuvinte spuse de omul imbrăcat cu 
pielea sângerândă, mă făcu să viii la rea- 
litate.  Cunoşteam: prea bine limba lui 
Byk spre a mai sta la îndoială. 

— Fraţilor, zise el, legaţi solid pe a- 
cest străin /Kabluneci). Aducându'l aci 
ingerul săi păzitor | Tornak), Va dăruit 
lui Tupilak—spiritul răului. EL a văzut 
ruga Angahkoh-ului vostru (preot vrăji- 
tor) către Tornusak, Dumnezeul pesca- 
rilor.— Trebue să moară! 


Li 

Neputându-mi stăpâni groaza, strigai 
cu furie în limba eschimosă : 

— Oameni crânceni, tigri cu faţă o- 
menească, puteți să mă omorâţi, să mă 
supuneți la chinurile cele mai îndrăcite, 
ide de voi și nn voi scoate alt 


mâniei, 
Seful oamenilor 
către tovarășii săi. 
— Străinul vorbeşte limba noastră; 
nimic în lume nu poate să ne garanteze 
că va păstra laină asupra faptelor noas- 
tre; vedeţi bine că trebue să moară. 
— Misterele 'Tornasuh-ului sunt de 
necălcat. Legati pe acest om mai strâns 
şi aruncaţi întrun colţ; în urmă ne 
vom ocupa de felul morței ce o merită. 
Cinci oameni se apropiară de mine, 
imi aduseră mâinile la spate şi mă le- 
gară cu o curea solidă, făcute din maţe 
de focă ; picioarele'mi de asemenea, sufe- 
riră aceiaș operaţie, La urmă, cu o 


mascaţi se intoarse 
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fringhie lungă, ce o încolăciră în jurul 
mei, mă legară de un stâlp de piatră, 
aşezat la o mică distanță de focul în ju- 
rul căruia se făcea cea mai fioroasă o- 
peraţie — la care asistam. 

Sălbaticii, fără a se mai gândi la mine, 
se duseră să'și ia locurile împrejurul fo- 
cului, iar selul,. ridicând cadavrul ine- 
grit de fum, incepu vrăjile,— ale căror 
intonații ciudate mă treziră din somn. 

Văzui atunci că corpul nenorociiei vic- 
time avea pântecile desfăcut şi că eschi- 
moşii îl golise, așa cum se face cu puii 
inainte de a'i pune in frigare. 

Urul din ajutoarele omului cu pielea 
de focă, aduse “un  maldăr de mușchi 
uscat, foarte “subţire și foarte cu îngri- 


jire cules; Va luat în mână și cu multă 


băgare de seamă La așezat în cadavru 
prin gaura din burtă., 

Tot timpul cât a ţinut această stranie 
ceremonie ceilalţi oameni mascali, atât 
cei în picioare, cât și cei ce ședeaii pe 
vine, răspundeaă — toți odată — la des- 
cântecile șefului lor printr'un fel de su- 
nete, cari n'aduceati cu nici o limbă cu- 
noscută de omenire; de alt-fel putui re- 
pede să mă conving că ei nu pronunțau 
nici un cuvânt din limba lor, 

Când cadavrul fu bine umplut cu muş- 
chiù, șeful luă un ac de os de peşte,— 
cu care se servesc femeile inuuite la cu- 
sutul hainelor de focă, ca căptuşală la 
bărci ; îi petrecu prin ureche un fir, fa- 
cut din mate: de leu de mare,—asemă- 
nătoare sforilor cismăreşti,—și cusu par- 
tea pântecului și stomacului p care la 
umplut cu muschiu. 

Toţi tovarășii lui se depărtară în fugă, 
dispărând în adâncimile peșterei, pe când 
şeful arunca ‘pe foc vreascuri de lemn 
răşinos şi budhi de grăsime de balenă, 
ațâţându-l într'o clipă. 

Numai decât văzui venind-—tot în fuga 
mare — oameni mascaţi. Unul din ei a- 
ducea o căldare, a cărei formă mă fă- 
cea să cred că era lucrată în Europa; 
un altul, diferite lucruri între cari, nu 
"mi fu greu să observ o mască de lemn, 
ca acelea ce astupa faţa acestor demoni, 
şi haine blănite. 

Cadavrul fu îmbrăcat cu aceste haine, 
cari "mi păreau cu atât mai alese, cu 
căt erai de o. bogăţie necunoscută prin 
aceste meleaguri. i 

Haina era pe dinăuntru de piele de 
focă, iar pe de-asupra din blană fină de 
lutru marin. 

Se ştie cât e de scumpă pielea ace- 
stui animal, aproape dispărut, şi care nu 
se mai vede de cât la muzeelede științe 
naturale— împăiat. Cismele erai făcute 
din piele de lup arctic; pe capul cada- 
vrului afumat era o pălărie ţesută din 
fire de rădăcină de pin, cum am mai 
văzut, la hamaminţi când pleacă cu 
kayak-ul spre a se apăra de soare. 

Această pălărie. inlrumusețată cu un 
cozoroc de lemn, cu figuri de animale 
săpate cu cuțitul, era vopsită albastru cu 
diferite desenuri, 


“ed 


nos 
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La picioare îi legară niște lopeţele, 
un fel de tălpișe pentru zăpadă. { 

Imtr'o mână ţinea un mic topor de 
piatră de o culoare verzue, iar in cea- 
laltă, un are de lemn tare cum poartă 
indienii canadieni. 

La mijloc era încins cu un cordon 
frumos, lucrat din păr-de pore ghimpos 
şi încărcat cu desenuri, brodate din lire 
de vână de balenă; de această centură 
atârna un sac lucrat in acelaş fel și în 
care se găsea un soi de castanele, pro- 
prii eschimoșilor, numite Kalmhäit — 
făcute din ciocuri de pinguini. 

Corpul așa mândru „imbrăcat, fu re- 


zemat de un stâlp al caprei, şi fie-care: 


sălbatice mascat, venea unul după altul de 
ingenunchia inaintea lui, depunând la 
picioarele sale, lancea, harponul, arcul 
cu “săgeți, și alte lucruri al- căror uzaj 
nu-l cunosc. 

Şeful eschimoșilor luă: atunci căldarea 
și o puse pe cărbunii aprinşi ; pe urmă 
luă dinti” un colț un pachet învelit într'o 
piele de lei de mare. — Tremuram de 
groază, când  recunoscui că  ceia-ce 
punea în “ea, nu era alt-ceva decât 
măruntaele victimei—uscată la fum și a- 
dusă în stare de mumie. 

Un fum gălbui, ce cșea din căldare, 
răspândea un miros acru-greţos și lie- 
care om își luă armele, lăncile, tot ce 
pusese la picioarele cadavrului — muin- 
du-le vårfurile în acea diavolească vrajă. 

Eram între groaza ce-mi insufla a- 
cești monştri și teama de osândă—hotă- 
râtă contra mea, când la un semn al 
şefului, doi salbatici se -apropiară de 
mine, — fără a-şi lua masca, — şi mă 


apucară, unul de gât şi altul de picioare, | 


luându-mă pe umerii: lor voinici, ca pe 
un trunchi de copac și mă scoaseră afară 
din acea blestemată pește, ă. 

Tovarăşii lor ne urmară, înaintând 
fără să  șovăiască, cu 0 siguranță ce 
ar fi făcut cinste celui mai îndrăzneţ 
alpinist; după un sfert de ceas abia, de 
o scoborâre atât de periculoasă, în lun- 
gul văgăunilor stâncei drepte, care stă- 
pânea apele spumoase ale lluviului. lui 
depus pe fundul unei mari bărci, numite 
„umyak**. Eschimoşii le intrebuințează 
numai pentru transportul femeilor, €o- 
piilor, şi lucrurilor de campament. 
„Era o largă construcție in patru col- 
turi, scheletul făcut. din oase de balenă, 
căptușită cu piele de focă, și atât de 
bine cusută incât nu intra nici cea măi 
mică picătură de apă. Luat în totul, a- 
cest vas imi reamintea acele bacuri de 
care se serveşc călătorii din Europa de 
a trece râurile de la un mal la altul. 

Cu toate că eram strâns legat, pului 
să mă ridic puţin şi am văzut cu o mare 
bucurie, că dușmanii imi aduceau arma, 


cutia cu munițiuni şi vânatul — fructul 


muncei mele, pe care le pusesem lângă 
mine în fundul peșterei, când mă cul- 
casem. 

Numai patru eschimoși se suiră în 
barcă. Văzui pe tovarășii lor depărtân- 
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mulțumită silințelor celor patru sdraveni 
vâăslaşi, armaţi cu câte o dublă lopată, 
fuserăm și. noi luaţi de curentul care mer- 
gea cu o repeziciune ameţitoare. 

Această călătorie în cursul apei ţinu 
cam. vre-o două ceasuri, apoi ne oprirăm 
la mal, 

O mare mulţime ne aștepta la mar- 
gine—bărbaţi, femei și copii; toți aveau 
fața descoperită, numai cei patru văslași 
cari mă păzeaŭ îş păstrară  măștile u= 
râte, dându-le înfăţişarea aceia aşa de 
ingroziloara. = 

Mă luară, tot ca şi la plecare, mă de=- 
barcară și mă duseră peste un vårtop pie 
tros ce era lângă un munte golași și 
râpos. 

Grămada de curioşi ce venise la pri- 
mirea noastră, ne urma în tăcere, inso- 
țilă de un mare numar de câini polari, 
al căror bot ascuţit imi aducea aminte 
de cel al urşilor, purtând cu mândrie 
deasa lor blană şi cu coada moțală ri- 
dicală în sus—eclătinând-o ca pe o trom- 


poetă. 
Nu-mi făceam nici o iluzie asupra 
soartei ce 'mi cra orânduilă şi loluși 


pândeam cu coada ochiului carabina şi 
muniţiile ce un gardian le ducea in- 
tun mod stângaci, pe umăr. 

Dacă în clipa când aŭ să mă deslege, 
— mă gândeam cu acea dărjă nădejde 
care nu părăsește pe om chiar în im- 
prejurările cele mai grele, — şi ajung 
să pun mâna pe armă, voi muri fară în- 
doială, sub numărul lor, dar cel 
îmi voi vinde “scump viala. 

Sosirăm întrun fel de vâlcea, pres? rată 


cu stânc! colțuroase, oprinlu-ne în mij- 


locul uuui loc neted, având forma unui 
circ, unde era bătut în pământ, un bu- 
lamac gros. Aci e locul de execuţie, — 
imi zisei. 

Călaii mă trântiră la picioarele acestui 
stâlp, în urmă mă ridicară în picioare 
şi mă legara de el cu străşnicie, ca nu 
cumva să-mi vie pofta: să fug., 

Toată nădejdea sbură dintro, dată. 

Nu-mi rămânea de càl să mor. Ştiam 
despre stâlpul de chinuri, obișnuit la in- 
dienii de pe lângă marile lacuri, dar 
nam crezut nici odată -că e în uz la 
eschimoși. 

Văzui apropiindu-se de mine un om, 
ce se vedea că e șeful, și mi-se păru a 
fi. chiar acel angahok, care—eu câteva 
ceasuri mai inainte, conducea acea scâr- 
boasă ceremonie, când steaua mea rea 
m'a făcut martor. 

— În ţările depărtate de unde viu, — 
zisei eii. — este obiceiul. de a lăsa pe 
condamnatul la moarte, să mănânce ina- 
inte de a suferi chinurile. 

«Am auzit tol-dauna  spunându-ee, 
că Inuiţii sunt oameni blânzi și primi- 
tori. M'ar, opri ci oare — ca, inaiute de 
a muri, să-mi satisfac pofta de mâncare 
care mă nimiceşte ? - 
(Va urma). 


“despre “noi, 


puţin. 


EMEI 


Despre un adevărat raï al femeilor 
cară aŭ drepturi şi locuesc întrun 
sat mic, la sud de Pembrokeshire, 
in Westfalia, I. Williams "Thomas, 
face o descriere frumoasă : 

Satul e aşezat între niște” păduri 
mar, pe coasta mărei, unde vin mulţi 
poeți și scriitori englezi, vara, pentru 
a se odihni. 

Satul acesta e stăpânit de temei ; 
în timp de veacuri eleai arătat pu- 
tere şi aŭ împins pe bărbat din ce . 
in ce maï înapoi. t 

De may multe generaţii, femeile 
câştigă pentru traiul familiei; în fie- 
câre dimineaţă , cu primele raze ale 
soarelui femeia se duce Ia lucru; bär- 
batul însă stă acasă, spală hainele, 
curăță vitele şi îndeplinește rolul u- 
ney servitoare. 

Femeia ca hrănitoarea familiei, 
este stăpână şi pe bani; ea alege și 
cumpără hainele toate— chiar şi pen- 
tru bărbatul ei. 

De mai mule generaţiuni, femeia 
face lucrări bărbătești, şi este din ti- 
nerețe chiar- crescută pentru aceasta. 


"Nici o furtună n'o poate învinge; ta 


este întărită și puternică, ea văsleşte 
ca un marinar, ea conduce bărcă in- 
tocmai ca un bun pescăr, şi chiar 
pe furtună, ea ştie să-şi ducă barca 
cu un sânge rece care ar putea să facă 

onoare unui bărbat. she “ | 

Lucrarea, arădiniţelor este, lăsată 
in seamă bărbatului. Aci el sapă şi 
seamănă legumele de cari are tre- 
huinţă familia. Căci pentru aceste 
lucruri «capul familici» nare timp. 
Câmpul eï de-lucru e marea, unde 
zilnic îşi aruncă plasa. Useatul e do- 
meniul ei numai când preface niunea 
în bani, 

In costumul că pitoresc, —o, haină 
roşie o pălărie mare de păslă şi un 
şal roşu, ca trece prin, străzi și, îşi 
vinde peştii şi stridiile pentru a esi 
a doua zi iarăşi, după căutarea 
mărtei. Numai un drept au lăsat Där- 


Daţilor aceste vrednice femei, aşa cum 


a fost, Şanume : sfatul satului. Din- 
sele wau nică timp nici plăcere penteu 
treaba aceasta şi 0 lasă deci pe seama - 
lor; ele nu voesc să facă SUR iN em 

adevăr, când un, bărbat reuşeşte, să 
ocupe 0 functiune onorilică in co- 
munitatea lor, ele se mândresc. 
Tradiţiunile vechi sunt păstrate. 
Nici oda'ă nu se dansează în sat, 
căci - această ar fi păcat, şi nimeni 
nar cuteza să facă o petrecere po- 
pulară. Jocul este stot oprit, nici 
romane nu se citesc, căci asemenea 
lucruri conduc la, fără de legi. Biblia 
şi o gazetă bisericească sunt singu- 
rile lecturi din satul lor. Nimeni 
n'ar îndrăzuni să vorbească în timpul 


. mâncărei, De Sâmbătă seara toate 
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tipăriturile (Biblia şi gazeta) sunt 
ascunse: abia Luni pot ti citite și 
atinse. Nu există nici o cârciumă. 
Toţi locuitorii. bărbaţi şi femel nu 
cunose gustul alcoolului. Numai o 
singură excepție se face: Cànd o tà- 
nără fată se căsătoreşte, mama-son- 


eră face bere, pe care o Deau - în 
cantități foarte mici, nuntașii. 
Trad. de W. Raval. 
m 


THIMGAD 


E un orăşel din Africa de Nord, 
in care parte a dăinuit — timp de 
maï multe veacuri, o colonie nume- 
roasă de romani, pe la anul 86, înu- 
inte de era creştină. 

Urmele acestei colonii de romani, 
sunt şi azi, foarte evidente. 

Spre a da o idee limpede despre 
aceste rămășițe ale vieței glorioşilor 
noştri străbuni--statorniciţi peste ma- 

ea Mediterană, acum două milenii 


şi ceva, dăm — impreună cu aceste 
rânduri și patru vederi ale unor rës- 
turi de adevărate moñumente archi 
tectonice, create de geniul. latin, in 
acest orăşel de două ori şi ceva mi- 
lenar. 

Intâia ilustrație reprezintă", Poarta 
Caracalia“— după cum aŭ botezat-o 
nubienii ve-hi, — prin care se intrà 
și se intră și azi, în Thimgad, 

Cea următo: re rămăşiţele templu- 
luy înălţat zeiței «Minerva» — foarte 
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artistic ornamentat.—care dovedeşte 
„că vechii şi glorioşii noștri străbuni, 
divinizati în această zeiţă, Inţelep- 
ciunea, căreia—azi mal cu seamă, i 
se mchini majoritaléa popoarelor — 
ȘI 1 voe şi fără. 

A treia ilustri itie ne arată ex-stră- 
lucitul Are de triumf, înălțat întru 
slăvirea marelui împărat Ulpiti Tra- 
jan. După cum se vede, partea cea 
mal de căpetehie poale -a rămas a- 
proape intactă. Vederea aceasta ne 
ponte da putinţa să creăm imaginea 
întreagă a acestui monument artistic, 
aşa după cum a fost el intrue hipat 
de geniul latin al acelei vremi. 

Ilusti: ia ultimă reprezintă una 
dintre cele mai vorbitoare zidiri ră- - 
mase din acel timp de sfântă me- 
morie : e teatrul, marele teatru din 
Thimgad, în care or fi privit și a- 
ptaudat mulţi romani, desfăşurarea 
a cine ştie câte lupte inălţiitoare, jó- 
curi clasice, tragedii, ete. Acest tea- 
iru, Cor sternit in cel maï potrivit 
punct al orașului, e azi în ruină. 


Arcul lui Traian 


Acum ar mai fi de spus cine stă- 
păneşte aceste comori de artă, aceste 
rămășițe glorioase— sfinte pentru rasa 
noastră, — şi cum le privește acest 
stăpău actual. 

|: necesar să se ştie, — dar liind 
nespus de dureros-a face o descriere 
amănunţită a netrebniciei şi a ureï 
acelor adevăraţi sălbateci, cari stă- 
pânese azi acele locuri— sunt tutela 
unui stat civilizat, și cari au făcut 
din aceste glorioase urme ale mări- 
rel poporului roman case „de locuit, 
in cari domnește cea mai perfectă 
murdărie și nesimţire. 

Intindem deci — cu puţină amără- 
ciune — vălul nepăsărei peste aceste 
amănunte dureroase, și rămânem cu 
mulțumirea  nespusă pe care ne-o 
pricinuește ideea că am lost, suntem 
şi vom fi — un neam glorios şi plin 
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VAMPIRUL 


— Urmare — 


norii işi desfăcură băerile şi 


Apoi 
lrombele de apă se abătură dealungul 


stâncilor, rostogolindu-se din înălțimi 
in torente mari; după tăcerea de mai 
inainte urmă acum o zăpăceală generală. 
S'ar fi zis că erau acolo două armate 
dușmane intro luptă inverșunală, au- 
ziai parcă strigătele luptătorilor, zăngă- 
nitul armelor, vactele răniților, galopul 
cailor și deasupra tuturora dominând to- 
tul, urletele gigantice ale gurilor abi- 
sului. 

Pe alocuri şi din când în când ceața 
se rărea, gonită de furtună. Atunci de 
abia puteai măsura toată oroarea înlin- 
derei 
pezeaŭ la vale ca nişte armăsari albi 
scăpaļí dintr'o lungă captivitate; şi stân- 
cele prăbuşindu-se în avalanşe infernale 
păreau niște monștrii negri. Apoi deo- 
dată norii își întindeau iarăș vălul și to- 
tul dispărea în întuneric. Dar tumultul 
acesta de iulern în los să-l oprească pe 
Herman îi mări și mai mult curajul; era 
imbrâncit de o îndrăzneală nebună. 

Nimica nu putea să-l mai oprească în 
cale; nici ameninţarea fulgerilor cari ız- 
bucneai aproape de sub picioarele sale, 
nici prăbuşirea stâncilor în avalanșe re- 
pezi, distrugătoare, nici potopul ne mai 
sfârșit al ploiei, nici amenințarea nopței 
apropiate, nici virfurile gigantice ale 
stâncilor, nici nesiguranța necunoscutului 
care părea cu atâta mal departe cu cât 
se apropia mai mult de el. 

Scopul său era să ajungă de cealaltă 
parte a munţilor, la abisul Cerohima. 

ȘI avea să meargă inainte. 

Când înoptă, căpitanul Herman ur- 
case teribilele defileuri și se cobora a- 
cum pe cea laltă coastă a muntelui. 

Lăsase in urmă ceața deasă și fur- 
tuna care clocotea merei sus pe vårful 
munţilor. Cerul era din noi senin; pri- 
mele stele incepuseră să licărească. 

La ultimele raze ale amurgului Her- 
man putuse să deslușească regiunea spre 
care se indrepta. 

Era un fel de abis al cărui fund se 
pierdea în întuneric. Nimic nu se mișca 
acolo, nimic nu era destul de deosebit 
pentru ca să-ți atragă atenţia. Era un 
haos de pietre negre, un haos nesfârșit, 
spăimântător, un haos care te atrăgea 
totuși pentru că pronat beţia verti- 
giului. 

Herman zdrobit as lupta teribilă pe 
care o dusese cu elementele furioase ale 
natureï, slăbit din pricina rănilor cari 
se redeschiseseră în timpul drumului, se 
opri. 

Numai încăpea nici o îndoială pentru 
dinsul, — acesta era abisul Cerohima. 

Acolo era locuința stăpânului vampi- 


s'nistrului; torentele de apă sere- 


| 
| 
| 


“trigătul grozav care se 


rilor, lpcul de retragere in care mon- 
strul rătăcitor trăia cea mai mare parle 
a vieței sale, inliorând tăcerea nopţei cu 
urletele-i infernale. 

Căpitanul numai îndrăznea să nega: 
cum existența fantomei. 

Abisul pe care l-avea inaintea och lor, 
ridicase aşa de 
aproape de dinsul, paşii misterioși pe 
cari i-auzise,—toale acestea dovedeaii că 
există în locul acela ceva neexplicabil, 
că trăia acolo o ființă de temut. 

Dar nu era destul să-i bănuiască pre- 
zenţa și să-i examineze locuința. 

Trebuia să-l descopere, să-l alace și 
să-l învingă în fundul culeușului său. 

Dar abisul era inconjurat de niște 
stânci drepte cari păreau imposibile de 
trecut. Poate să fi existat vre un drum 
maï puţin anevoios care conducea până 
acolo, dar intunericul nopței nu-i ingă- 
duia să-l vadă. 

Căpitanul sprijinit pe 0 stâncă, rămase 
pe gânduri. De o dată i se păru că 
stânca pe care se sprijinea se mișease 
sub greutatea corpului săi. Voi să se 
ție de ea, dar - mişcarea slineei “deveni 
mai pronunțată. Sar fi zis că o forță 
misterioasă ridicase piatra și o împingea 
înainte. 

Herman voi să se ţie bine pe picioare, 
dar n'avu destulă putere şi lunecă. 

Stânca de care se sprijinise porni ìn- 
cet la vale pe panta repede. Ofițerul- se 
simţi dus la vale împreună cu ea. 

Căderea deveni din ce în ce mai re- 
pede și Herman se 
dul abisului Cerohima. 


CAP, XIV: 
Pietrele miscătoare 


Era un crater vast, ul cărui fund 
putea să aibă o suprafață de vre-o trei 
sute de picioare. 

Stânci gigantice erai răspândite in 
toate părțile, și printre ele se deschi- 
deaŭ guri negre,—intrări de caverne și 
abisuri. 

Căpitanul Herman se prăbușise până 
in fundul acestui abis incetul cu ince- 
tul, din piatră în piatră, și când ajunse 
jos, nu-şi făcuse alt răi de cât doar 
câte-va sgârieturi neinsemnate. 

Si dacă n'ar fi fost rănile sale cele 
vechi, cari, din pricina zguduirei sufe- 
rite, începuseră cum să-l doară din 


noŭ, nici nu s'ar îi sinchisit. 
Luna se ridicase pe cer, şi aerul 
fiind _rărit prin acele locuri, se pu- 


tea vedea bine, pină la o distanță des- 
tul de mare. 

Ofiţerul se folosi de acest prilej pen- 
tru a-și putea da seamă bine de siluaţia 
sa. După ce "ȘI examină cu îngrijire ră- 


asi-lel să nu mat fie ne 


rostogoli spre fuu- ! 


a cărei 


nile și le pansă pe cele mai grave,-privi 
in jurul săi. 

Locul în care se afla, nu era nici de 
cum craterul unul vulcan, după cum bă- 
nuise la început, ci mai curând părea a 
fi albia unui lac secat, ale cărui ape 
se retrăseseră în urma vre-unui cata- 
elism. 7 

Pereţii formaii o pantă lină, şi acum 
iși explică ofițerul de ce nu suferise toc- 
mai așa de mult in căderea sa. ë 

După ce examină bine locurile, Her- 
man se întrebă care putea să fie pricina 
căderei sale. 

Şi cu cât se „gândea mai mult, cu cât 
căuta să adâncească mai mult punctul 
acesta, cu atâta și mirarea îi devenea 
mai mare. 

Nu mai încăpea nici o indoială că, în 
momentul căderei sale, o forţă mister i- 
oasă pusese în mişcare și rostogolise 
stânca de care se sprijinise. 

Dar ce forţă era aceasta ? 

Nu ştia. Mai avusese destul timp pen- 
tru a privi îndărăt, şi nimeni, nici o fi- 
ință omenească nu se alla acolo în acel 
moment, pa A 

Și apoi, dacă un individ oare care 
provocase acea prăbuşire, n'o putuse face 
de cât în scopul de a se răzbuna. 

Și atunci, de ce nu se folosise de mo- 
mentul când se alla încă prins de că- 
dere, pentru a veni să-și încoroneze 
opera ? 

Poate că acel necunoscut nu îndrăz- 
nise să-și urmeze dușmanul pină în fun- 
dul abisului. 

Poate că judecase. căderea destul de 
primejdioasă pentru ca să-l ucidă, şi 
de interven- 
ţia mâneci sale criminale? 


Numai dacă nu cumva...— Un gând 
oribil îl cuprinsese de o dată. 

Un gând oribil ìl cuprinee de-odată. 

Si cu tot curajul săii, sângele îi nă- 
vàli în faţă, pentru că prea îi era mare 
neliniştea. 

Simţea că bănuiala aceasta cra ade- 
vărul : nu mai putea ieși din crater ! 

Și eu toate că era aproape sigur că 
nuse înșelase, ofițerul voi să incerce 


pentru a se convinge. . 
Se repezi disperat. inainte, și voi să 
uree panta. 


Dar sub greutatea corpului sau, pie- 
trele se desprindeaŭ una câte una, și se 
rostogoliaŭ incet la vale. 

Ofiţerul făcu mai multe încercări, dar 
toate avură acelaş rezultat: cu cât ela- 
nul omului era mai mare, cu atâta și 
rostogolirea la vale, era mai repede. 

Ori-ce sforțare “eta zadarnică, E era 
inutil să se maï ostenească, 

Şi cu toate acestea Herman voia să 
invingă; lup'a eu o furie disperată, ne- 
bună. 

Cercând mereu să urce, și recă- 
zând mereu, Herman pt ae cu o fiară 
sălbatică inchisă într'o puternică colivie, 
păreți de fier, măresc furia 
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fiarei când îşi vede Aoate încercările de | mentele necesare pentru a putea deter+ 


fugă neputincioase. 

In cele din urmă, 
la pământ, istovit, dar 
pereze incă. 

Ridicându-se, făcu ocolul sinistrei. în - 
chisoră, căulând pretutindeni o eşire, o 
pantă cu rolul mai stabil, o stâncă mai 
rezistentă de care să se poată prinde, 

Dar pretutindeni era acelaș zid de pietre 
mișcătoare, pe care nimica nu-l “susți- 
nea, acelaș pământ nestabil, care se des- 
prindea îndată ce | atingeal cu piciorul. 

După ore întregi de Spa, dupi ce 
făcuse de două-zeci de ori înconjurul a- 
bisului, după ce înțelese că ori-ce ìn- 
cercare este zadarnică, pentru că totul 
fusese încercat, căpitanul Herman se lăsă 
la pământ, sală 

Asum suferea foarte mult din Seul 
„numeroaselor sale răni. Și În acelaș 
timp raţiunea îi spunea că nu trebue să 
mai aibă speranță, că nu ebuid să 
mai aşte nimica de cât doar ceasul 
morții, 

Așa dar, toată lupta sa fusese zatar- 
nică, toate sforțările sále nefolositoare. 
Se pierdea el însuși, pierzindu-i şi pe 
aceia cari-i erai aşa de scumpi, şi pe 
cari 'jurase să-i salveze. 

Arrocha ! În acele momente supreme, 
gândul său alerga spre frumoasa fată. 

Se simțea emoţionat cugetând că n'a- 
vea s'o mai revadă nici odată, că n’a- 
vea să se poată ţine de făgăduiala ce-i 
făcuse. 

Dar de o dată, pe când evoca în gån- 
dul său imaginea aceleia care-l impre- 
sionase așa de adânc, iși aduse aminte 
că la plecare Arrocha îi dăduse un po- 
rumbel, care—la nevoe, trebuia să ser- 
vească de legătură între ei, 


Herman se prăbuși 
nevoind să dis- 


Din fericire, pasărea- nu fusese de loc, 


rănită. Poate că aceasta era salvarea ; 
în ori ce caz trebuia să lacă o încercare. 

Ce fel trebuia să lie oare înștiințarea 
pe care avea s'o trimeală? 

»In-afară de pericolul de a muri în 
fundul acelei prăpăstii, mai era ame- 
nințat şi de alte mari primejdii,— despre 
asta nu mai incăpea nici o îndoială. 

Și dânsul n'ar fi consimţit cu nici un 
preţ să mai espue şi pe altcineva aces- 
tor- pericole 

Dar avea o datorie de implinit. De 
moartea sa era legată și moartea allor 
persoane, cari “i erai scumpe. 

Trebuia ca porumbelul să se întoarcă 
la locuința Arrochei, pentru a o înşti- 
iuța de primejdia ce o ameninţă. 


+v “Rrebuia, să ceară ajutor de inde- va 


pentru a o salva pe accea pe care o 
iubia așa de mult, și se revolta la gân- 
dul că era. neputincios so ajute. 

Indată ce luase hotărârea de a o ìn- 
ştiinţa pe Arocha, Herman se grăbi s'o 
pue în „execulare. 

Privi cerul; era senin ; -stelele lică- 
reaii în toată splendoarea. lor. 

Ofiţerul poseda la sine toate instru- 


- 


mina cu exactitate locul în care se allă. 

Cilculă repede punctul longitudinei, 
înserise cifrele, dădu . indicaţii . asupra 
drumului pe care-l urmase, asupra a tol 
ce văzuse, 

Apoi, pe un alt bileţel scrise câte-va 
rânduri pentru Arrocha Ilolsarte, 

Indoi cu ingrijire hârtiile, le fisă bine 
sub aripele hulubașului albastru „— apoi, 
emoționat, înțelegând bine că acum se 
decidea soarta sa, dădu drumul pasării, 

Porumbelul albastru îşi desfăeu ari- 
pele, şi se ridică drept „in sus. 

În când dispătu În *noaptea senină, 

Căpitanul Herman r;mase nemișcat, 


cu ochii lixați asupra acelui  punel al 
imensităței albastre, În care dispăruse 
hulubaşul. 


În jurul săi, abisul sinistu tăcea. 

D tăcere de moarte domnea peste tot 
în munte, ca și ctim abisul ar fi trăit 

nişte momente de reculegere, bucurân- 
du-se de agon'a prăzei sale. 

Luna scălda cu razele sale dulci, 
sul pietrelor negre. 

In fundul abisului niimai, acolo unde 
se deschideau guti de abisuri, întune- 
ricul era de nepălruns. 

Dar, intrun colț al craterului, de-a 
lungul unui perete, era o întn lere albă, 
care licărea ca o oglindă în intuneric, 

Herman își purtă privirea din instinet 
spre această lumină. 

Era o întindere mai mare de zăptdă, 
care mergea ue-a lungul păretelui stân- 
cos, până aproape de ahis. 

Ofiţerul își zise că poate acest loc era 


hao- 


maï conzistent; zăpada Jngrămădită în 
siratuï dese, putea susține greutatea 


unui om., 

Poate că, pe drumul acela s'ar fi pu- 
tut urca până la vârf. 

Principalul era să ajungă până la a- 
cel strat de zăpadă. 

Herman se apropie şi privi cu atenţie 
mai mare. 

Dar zăpada n'ajungea „până in fundul 
craterului ; maï era până acolo o şuviță 
de pietre, înaltă de vre-o zece- metri, 
dar indestulătoare „pentru a opuneṣo ba- 
rieră de neinvins. 

Spaima de a fi captiv devenea și mai 
s'nistră încă, când vedeai așa de aproape 
putinţa de salvare. 

Si cu. toate acestea, trebuia să in- 
cerce, să mai incerce încă odată. 

Incet acuma—uitându-si furia de la in- 
ceput, olițerul încercă să se urce. Dar 
pietrele il rostogoliră Ja vale. 

Atunci incercă să se urce tă: ându-se ; 
nu reuși să înainteze de cât vre-un me- 
tru, Şi iar se prăbuşi la vale. 

Alese apoi stâncile cele mai mari și 
mai colțuroase, socotind să poală găsi 
astfel, un punct «le sprijin mai solid. 

Stâncile îl Susţinură un moment, apoi 
se prăbușiră și ele, şi Herman căzu, ìn- 
sângerându-și. mânele. 

Aşa dar, nu era nimica de făcut nici 
dici !,, 
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Mânia îl cuprinse din noŭ, "se repezi 
inainte — furios, abia atingând pământul 
cu picioarele, gi reuşi să urce ast-fel 
câți-va metri y dar din noŭ pământul: se 
mișcă și-l prăbuși la vale. 

De asţă dată se lovi cu capul de o 
stâncă aseuţită, inzercă să se ridice, dt 
nu mai avu putere. 

Rămase jos, leş nat! 
insângerat, cu o- 
stătea in 


Capitanul Herman, 
eldi închiși, cu buzele pale, 
nemişcare 

0 'sultare greoae Îi agita pieptul, 

Din când în când, pleoapele i-se miş- 
cati ca și cum ar fi voit să se deschidă, 
şi fioruri lungi îi străbăteaŭ corpul ne- 
insullețit. 

Ba chiar, o clipă își ridică capul, 
pentru a recădea apoi din noù intro 
nemişcare de moarte. 

Rănile pe cară le avea, sângele pe 
care-l pierduse. și emoţiile” prin cari tre- 


cuse, toate acestea îl învinseră in cele 
din urmă. 
Dacă în momentul acela cine-va ar fi 


trecut şi ar fi voit să-l ucidă, Herman 
n'ar fi fost în stare să facă cea mai mică 
mişcare pentru a se apăra. 

Dar din fericire era Singur in deşertul 
acela sinistru. Nici un'semn de viaţă-nu 
era pe acolo, în acel azil al tăcerei și 
al morții. 

După ce trecu multă vreme, Herman 
deschise ochii. Ridică capul și preumblă 
in jurui o privire curioasă. 

Apoi murmură : 

— Unde sunt? 

Puțin câte puţin însă, redobândi simțul 
realității. 

Îşi aminti de toate 
de misiunea care-i fusese 
de drumul pe care-l făcuse. 

Iși aminti de bizara viziune care-i a- 
păruse în mijlocul ceţei, de pașii miste- 
rioşi cari-l urmăriseră, de lupta cu ele- 
mentele furioase. 

Işi aminti cum căzuse de-a lungul pă- 
retelui stâncos și-și perduse cunoștința. 

Simţea dureri mari în tot corpul și se 
temea să se miște. 

Dar, cum se făcea că panta de zăpadă 
în faţa căreia căzuse părea acum mai 
îndepărtată ? Şi ce insemna umbra deasă 
care-l inconjura, ca și cum sar fi aflat 
sub o boltă? 

In fund, 
nici o deschidere, şi 
deosebi cerul înstelat. 

După răcoarea care domnea, după po- 
ziţia lunei, îți puteai ușor da seamă că 
noaptea era înaintată. 

Așa dar căpitanul petrecuse multe ore 
leșinat. 

Dar unde se alla acum? 
putea pricepe. 

Când își veni însă mai bine în firé,® 
nu-și putu stăpâni un răcnet de groază, 
mâinile ii erai legate la spate cu o 
frânghie. 

De astă dată Herman se ridică dintr” 


aventurile sale, 
încredințată 


intuneric complet. Nu era 
cu toate acestea 


cugeta și nu 
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singură săritură. In- fața primejdiei își 
'vecăpătase toată energia. 

Se ridică in picioare și se sprijini de 
o -stâncă. 

Văzu repede că se afla into cavernă, 
una dintre caveriele din mijlocul cra- 
Lerului, f 

In fundul cavernei era întuneric ; dar 
de o dată, luna se ridică pe cer, tri- 
miţând câte va raze şi acolo. 

Herman făcu un pas îndărăt, înebunit 
de groază. 

Sub bolta joasă era o mulţime de 
pietre circulare, sub cari zăcea niște 
figuri spăimântătoare, 

Eraŭ niște fiinţe cu feţele descărnale, 
cu corpurile de schelet, imvâluile în 
zdrențe, cari lisai din loc în loc să se 
vadă oasele goale. 

Gurile. căscale în niște surâsuri hi- 
(oase,ochii cavernoși,saii orbitele goale... 

Mai toate aceste resturi „omenești a- 
„Yeati aceeaş poziţie curioasă, cu genun- 
cehii aduși pănă aproape de bărbie, și 
cu mâinile sprijinindu-și manilarele. 

Si nu mai rămăsese la toale aceste 
fantome de cât doar părul, legat cu nişte 
stofe de un roșiu intunecat, în jurul 
frunţei. f 

Curajul lui. Herman era mare. Multe 
facuse omul acesta în viaţa lui; de astă 
dată însă, se simţi cuprins d: spaimă. 

Legendele terib le pe cari le auzise 
de atâtea ori, şi pe cari nici o dată nu 
voişe să le eread —răzând de ele ca de 
nişte copilării, i se impuneau acuma cu 
elocventă. | 

Era silit să creadă. 

Omul care-l învinsese, care-l înlăn- 
tuise acolo, folosindu-se de scurtul săti 
leşin, dușmanul care-l urmărise în minte 
şi-l rostogolise în acea cavernă, pulea 
oare să lie altul, de cât acel tragic stă- 
pân al vampirilor ? 

` Maï putea încăpea vre-o îndoială asu- 
pra. soartei victimelor acestui monstru ? 
Cu toate acestea Herman nu voi să 
declare învins. 

So sili să cugete, să raţioneze. 
Privi din noù în jurul săù, şi cerea să 
ințeleagă mai bine. 

Razele. lunei, rellectate acum de o- 
glinda stratuui de zăpadă, umpleaii ca- 
verna de lumină. ; 

Oehiï deosebiaŭ puţin câte puţiu ni- 
şte lumini cari la început rămăseseră 
neobservale. 

In lun], era un zid compus mai mult 
din oase de cât din pietre. 

lxaminându-le mai bine, H:rman îşi 
dădu seama că aceste, resturi nu 
toate de schelete omeneşti. 

Recunoscu cravii de ciimani, de. maï- 


se 


mule, de păsări. Din loc în loc, spa- 
|iui era umplut chiar cu scoici. 
De-a lungul păreţilor eraŭ înșirale 


vase de lut, in forme omeneşti. Și toate 
acestea, sub licărirea razelor lunei, pă- 
rea, că trăese. 

(Va urma). 


raŭ. 
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COAFAREA CHINEZELOR 


owe —— 


In imperiul ceresc, d-goarele maï 
cu dare de mână işi îngrijesc foarte 
mult toaleta și indeosebi părul. 
filnic—dis de. dimineaţă, vine un 
coafor special, dacă nare un serv 
; priceput în materie, = care—cu foarte 
multe tormalităţi şi mijloace, în fri- 
zează cărlionții— cum îi place tine- 
re d-şoare. \ 
E de remarcat un fel de instru- 


Fermier in Oregon 


- Amintiri din călătorie 
— ln sfârşit, dapă atâtea săptămâni, 
ne văzutâm şi aci!—zise prietenul mei. 
când trenul se opri în gară şi no! sări- 
rám iute pe pero iul din Portland! 
— Uade o fi fratele meit? A zis că 
mă aşteaptă la gară,— isel eŭ. 
Fratele mci Jean plec:se acum optan! 
si-şi caute norocul în alte ţări. Cinci 


anl n'am avut nici o ştire de la el, când! 


into zi mi pomenes: cu o scri.oare.,. 
O d: fac şi ciresc; îmiI scria cum îi! 
merge, că se afl. bine şi s'a însurat, că 
are un copil şi ceva avere, câşigută cu 
multă trudă, ca fermier, şi la urmă zicea 
că aş tace bine să viù şi eù la el. 

EA nic! nu m'am gândit la așa ceva 


D-Şoara mare oglindă 


ment grosolan, făcut dint un metal 
oare-care, prin ajutorul căruia, după 
ce-l moae intro substanță mirosi- 
toare şi uncluoasă, bine înfierbântată, 


undoae părul, părticică cu părticică. - 


Fetele din popor, — de la sine `n- 
feles, rămân = în ce priveşte coafura, 
pe o treaptă cu totul inferioară. 

. u- E — 


şi mi-am văzut d: treabă, Trecuseră a- 
p oape tref anl de la primirea acestel 


scrisori, când primesc alta, tot de la- 


el, în care îmi spune că mă aşteaptă 
negreşit la 15 lunie, orele opt seara, în 
gara oraşului Portland şi că banil nece- 
sari o să-l primesc peste două zile. In- 
ad. vår peste două zile mi-a venit un 
mandat postal. N'am ma! aşteptat: mi-am 
luat bagzjal şi m'am îmb.rcat la Him- 
burg; pe drumul către N.w Yok am 
făcut cunoşti ţă cu un tînăr anume 
Cecil lenkis, care se ducea tot la Port- 
| land pentru o moştenire de la an rnchit 
al săi şi pentra a se stabili aco'o. Ns-am 
împrietenit uşor, de Oare-ce aveam ace- 
laş drum şi ne înţelcgeam toa;t: bine. 
El mal fusese acum vre-o zece an! prin 
| aceste părţi şi le cunoştea ; cunoştea toate 


! plantele, numele tutaror insectelor şi toate 
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culmile de munţi. De multe ori îmi spus 
nea—sÂte şi mat câte, când eram în tren, 

Toate aceste amintiri imi veniră în 
mite pe peronul din Portland. | 

—Sâ aşteptăm puţin zise ler k ne, până 
mal pleacă lumea, căc! alttel nu ne mal 
găseşte fratele tău. 

— Nu, zisel, mul bine să ne ducem 
către eşire şi să :şeptăm acolo; ast fel 
îi ved.m pe toţi carl ies. 

— Bine dar poate s'a schimbat la faţi 
întratâta în cât tu însuţ! nu-l mal poţi 
recunoaşte | 

— Asta se poate, zisel eù, însă el tre- 
bae să mă recunoască, căct cù m'am 
schimbat prea pnţin şi de altfel mi-aduc 
aminte că mż-ı spus în scrisoare că spre 
a-l recunoaşte, va veni cu un câine ne- 
gru, cu botniţă. 

— Uite-l ! îm! zi:e în aceel moment 
levkins plin de bucurie. 

latradevăr cem la vre-o 20 de paşi 
de no! un bărbat înalt, cu mustăţile blonde, 
cu ochi! albaştri şi cu o havană în gură 
se uița În toate părţile. In mână avea 
un lânţişor de care erea legat un câine 
mare, É şi pegru. 

— El este, zisel că şi mă îndrepta! că- 
tre el. 


— Ţie ţi-e frică de pieile roşii, îl 

îutrebai eù. 
_— Nu, că n'am frică; câad o să fiù 
mare ca d-ta, o să mi cumpăr o cara- 
bină ca a tate! şi am să mă duc să-l 
împuş: pe toți. Ă 

Rădeam de vitejia acestul copi'aş care 
visa că va omoră pe indier]. 

— Bine Grosge, zise lenkins, dar ce 
ce al tu necaz pe. pieile roşii, căci ţie nu 
ți-aă făcut încă nimic. 

— Mie ny, dar lut moş Wiliam. 

— Care moş William ? 

— Proprietarul de lângă nol; are 2 
nepoți, pe unul din e! îl chiamă Wal- 
liam şi pe celălalt J:an, 

— Aşa, zise Cecil, adică tu "1 cu- 
noşti ? 

— Da, îl cunosc şi Ludovic îl cu- 
noaşte, căci ne jucăm toată ziua cu el. 

Ei dn ce în ce deveneam mal cu- 
rios: ce i-ai ficat indieni! moşului Wil- 
liam,— aceasta mă interesa | 
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Dacă aş! descrie toate câte s'a petrecut 
în acest răstimp, aşi avea multe de spus, 
însă mă mulţumesc să le descriù maï pe 

Ar fi prea gri să descrih scena cel scurt. 

s'a petrecut; amândoleram muţi de bu- După m;:s), fiind însoţit de lenkins, 
curie, tru că trecuseră 8 ani de la Jean, Ludovic şi G:orge, mă dusel la 
despărțirea noastră. Prietenul met se duse | moş William. Acesta era un bătrân ve- 
după o, trăsură. Eşirăm də pe p:ron.inerabil care trăia acum liniştit în mij- 
lenkins ne întâmpină şi ne chemă să ne | locul tamilici sale, Soţia îl murise şi el 
suim mil repede în trăsura care ne duse | acum era la fiul săi care era căsătorit 
la hotel, şi avea 2 copil. 

Ne culcarăm târzii ; eù şi lerkins a- |  Bitrânul era încântat de venirea noa- 
dormirăm în curând dar nu ştiă dacă a | sttă, şi când if spuserăm de ce am ve- 
adormit şi Jean; ceea ce ştii insă este; nit, nu ma! stătu mult pe gâ-duri şi 
că pe la 10 ore când m'am sculat, ne începu: 
aştepta afară o trăsură frumoasă. — Pe atunci eram tânăr; acum 40 de 

— Hide îmbrăcaţi-vă maf repede, ne | an, când am Venit ei, am fostcel din- 
zise Jean, la 12 trebae să fim a:asă. tây în valea aceasta; mi-am făcut o 

— Jeane de ce nu mi-a! dat adresa | fermă. am lucrat pământul şi din ce în 
ta, că-ți scriam maf des, îl zisel, ce, mam îmbogăţit, mi-am cumpărat 

— Tot meri uitam, îm! răspunse bəl, of, cal şi catâr!. Într'o zi în calec 
el, şi numa! la urmă, ţiam scris del|pe cal, îm! iai toţi bari‘, mă duc la 
două ory. oficiul din Portland şi cumpăr toată va- 

— Vino şi tu, îl zisel lui lenkins, căci | lea asta. 
acum nal nici o treabă, abia peste of «Acum eram stăpân pestetot, până la 
~ săptămână vu fi ocupat cu moştenirea. | M anii cascadelor; moşia mea era foarte 

El consimţi, ne suirăm în trăsură şi| vastă; are un riuleț— care trece acum 
trăsura plecă ; pe la orele 12 ajanserăm | prin grădina mea, pădari şi dealur!. In- 
la ferma lu! J:an, unde ne pinară | tr'o zi a venit un emigrant cu tamilie; 
nevasta lui şi 2 copil af să! carl se jucati [i-am dat pămâct şi voe să se aşeze pe 
şi întrebat: e!l. Acest om era foarte cinstit şi peste 

— Care e unchiul? novă lont trebuia să iaŭ pe fiica sa de 

Acela cu mustăţile rase? nu, e celă- | soție. El însă a voit să se stabilească în 
lalt, căci seamână cu”tata, , altă parte, pentru că îl enerva stiig'tul 

Făcurăm cunoştinţă cu toţi! şi Ludo- | broaştei *) din rîul nostru, care imită 
vic şi George, nepoţeil, se imprieteniră | mugetul un! bc. 
în curând cu mine şi cu Cecil |.nkins.] «În fine sa hotărît să se stabilească, 
Abia răsuflarăm puţin şi eï ne povestiră | şi şi-a fâcut o casă şi eù de asemenea şi 
torte lucrurile ce se întâmplă pe aco!o, [am dărâmat casa vech>; dedesubtul ci 
de camarazi! lor, de gridna lor şi de [am făcut o pivaiţă, din care pleca un fel 
alte lucruri pe carl le ascultam cu atenţie. | de tunel, care răspundea într'o pădare. 

— Vachiule, zise George, vezi d-ta| «Acest drum subteran era lung de 
fortul acela? Asolo sunt mu'ţi soldați | vre o 30 de metri şi am lucrat 40 zi'e 
ai că în partea cealaltă sunt pic |: $ ; 
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pină Pam făcut. Eù aşteptam cu nerăb- 
dare ziua în care să mă însor. Într'o zi, 
pe la orcle 2, mă scol şiaud mal multe 
lovituri în uşă ; mă nit prin crăpătură şi 
våd o mulţime de pie! roşii. Ei nu aş- 
teptară să deschid uşa şi dădură toc ca- 
sel, iar eŭ mă retrăsel în pivniţă, de 
und: auzeam cum se dărâmă casa. In- 
dienil aŭ ple:at curând, crezând că am 
pierit în l.câr). Dar tù am trecut prin 
acel tunel fâct de mine şi eşind în på- 


"| dure, văzul cum alergaă sălbaticii peste 


culmile joase din M impit cascadelor. Fâră 
a pierde timp, alergaiù la locul unde fu- 
sese ferma viitoralul met socru şi îl gå- 
sesc p? toţi morţi. Întristarea mea a lost 
atât de mare, încât cred am că înebu- 
nesc. Mi-am făcut o căsuţă în pădure, 
printre pomi şi am intrat prin tunel în 
pivniţa mea; am scos 100 dolari din cel 
ş-o pe cari if aveam acolo şi am plecat 
la Portiand de mi-am cumpărat o puşcă, 
muniții şi haine. Cinci anf am dus o 
viaţă de pustnic; mă ocupam mal mult 
cu vân. tul, 

«Ini fine, ca şi întâia oară, veniră nişte 
g:rmari carl se stabilirā aproape de lo- 
cul unde a fost firma mea. Ed venii şi 
le spuse că sunt stăpân şi ne învoirăm 
ca să-mi! plătească o sumă oare-care. Ve- 
nea în fie-care zi pe la mine şi mă 
imprietenil iute cu dinşi!. Capul fan.itiel 
mă iubea toarte. mul: şi peste două luni 
mă căsători! cu fica lui. 

«ln acel timp s'a construit fortul a- 
cesta, continuă el, arătând cu degetul 
spre fort. S'aŭ construit şi în alte părți 
forturi cari arătad graniţa indieri or; 
dacă vre-un indiin trece acest hotar, 
poate fi împuşcat de orl--ine. 

«E, het, iavhziă moş Wiliam, sunt 40 
de an! de cuând n'a mal trecut din- 
coace»... 

Plecarim. | 

— A! fi vrut să fil în locul moşu- 
lu] 2—mă întrebă le. k ns, 

— Na şiă, răspunsel. 

Pentra mine însă ar fi fost o fericire 
să trăesc ata cum a trăit el cinci ani de 
zile. 

— Mergeţi mâine la vânătoare? — ne 
întrerup e J:an. ; 

— Mergem, răspuaserăm, ca dintro 
gură. 

Şi păşeam iacet, gândindu-ne la po- 
vestea vieţel moşului William. 


V. Raval. 


AET PEPEE TA e 

Mai muli abonati si cititori ne în- 
treabă asupra datet la care se va face 
tragerea premiilor pe cară ie acordåm 
gratuit abonaților nostri. — Tragerea 
premiilor «Ziarului Călătoriilor» se va 
face la sfărșitul lunet viitoare. 
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Nimrod canadianul, regele vânătorilor. 


In Alaska trăeşte încă, unul din- 
tre cel maï vestili vânători ar Cana- 
«dei, anume Jenshon. Ela fost si- 
pranumit și e chiar a7ă,— Nimrod ca- 
nadianul,—regele vânătorilor din Ca- 
nada. 

INustraţia noastră îl prezintă pe a- 
cest Nimrod canadian, in mijlocul 
trofeelor sale de vânătoare. 

După cum se poate vedea, aceste 
trofee constau din 
ucise de el. Sfint piei de diferite so- | 
uri de vulpi din Canada, — foarte | 


Un Balon la 


Atunci George Durtal ridică braţul 
spre fringhia supapei. Dar încercă 
zadarnic: să tragă de ea: degetele 
sale îngheţate nu se puteai anișea... 

— Sir James, încearcă -dta l.. eù 
nu pot. 

Americanul și savantul incereară pe 
rând să facă această operatiune libe- 
raloare, dar nu ajunseră la nică un 
rezultat. 

— Bobt priviti pe Bob! 

Negrul, trẹĝntit pe jos sub cort, se 
ridică: uyu- părea să sufere de loc de 
frig, de şi se afla la aceeaşi tempera- 
lură ca cei-lalţi pasageri. 

Americanul îi explică ceea ce se 
așteaptă de la el. 

De abia înţelese şi se și agăţă de 
fringhie de care trase cu putere... 

lu tăcerea adâncă a înălțimilor 
mari, seomotul gazului care se eva- 
pora se auzea loarte tare. 


Trecură câte-va momente în as- 


piei de animale! 


“Polul Nord 


— Urmare — 
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se arătă la rândul său foarte. înspăi- 
mântată. Nu i se vedea de cât ochii 
săi mici gri, fisaţi ca aceia ai unei , 
pasări hipnotisate de un vultur. 

Sir James se. repezi: spre George 
Durtal - şi. cu „o voce sugrumată il 
întrebă : X 

— Ce spul? 

— Cădem, sir James. Supapa a 
rămas deschisă, asta spun ? 

Cât. despre savant, rămăsese impie- 
lrit pe scaun, cu o inănă pe instru- 
ment, căci frigul teribil, care para- 
liza. toate voimțele, reda- mai tragice 
atitudinele; în loc- să „se agite cum 
ar fi făcut” intro temperatură maï 
calda, toţi pasagerii păreau loviți de 
paralizie. i 
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— 1000 metri !.. Căädem ! > 

Oliţerul repetă aceste două cuvinte 
falidice cu o voce'clară, -cu urechile 
ațintite -spre zgomotul ce venea de 
sus şi Je care- larma notorului 
nu împiedica să se audă, căci- -e,un 
sgomot foarte particular, şi la această 
oră, eta suspinul agoniei . aerosta- 
tului. 

De alt-fel, barometrul e aci şi. vor- 
beşte ; acul său sare de la 700 la, 
100... Mai  adineauri era la 192001... 

In aceste minute tragice, Patria se 
coborăse la 1000 metri,- şi urnând 
legea. acceleraţiunei, se. cobora din 
ce în ce maï repede... 


mult căutate şi preţioase; piei de 
ermină și- de foci, cu părul mălăsos 
și foarte des; piei de urşi albi şi ce- 
nuşii, ete. ete. Și e de remarcat fap- 
tul că toate aceste piei, între cari il 
repreziută ilustrația noastră, sunt a- 
dunate numai în scurtul decurs de 
14 luni! 

Toate câte se văd—aceste piei pot 


fi evaluate la respectabila sumă de Cristiana, tăcută, se apropiase de 
500,000 de lei... logodnicul săi. 
: X. — George, ce trebue să facem? 


Vorbea încet, ca şi cum sunetul 
vocei, sale v speria, în. acest abis. în 
in care se scufunda. i 

Bl àY arătă trapezul de suspensiune 
şi îl explică. cu o voce surdă, prin 
fraze intretăiate.,. 

Trebue să se agaţe, să se suspende 
de această bară, spre a evita lovitura, 
când. nacela va ajunge la pămâfit. 

Dar Cristiana se află în imposibi- 
litate de a se mişca. 

Nu era numa) frigul care o inlem- 
nea, dar Și spaima, care 0. impe= 
dică să facă o mişcare şi care nu-i, 
iăsa în minte de cât un singur gând: 
să rămăe aci, aproape de el, şi să 
impartă impreună soarta ori-care ar fi. 

Americanul repetă mereu : 

— Comandante! comandante! ĉo- 
mandante ! 

Si mistress illiol, 


— 


cultarea. acestui- fluerat care semăna 
cu o sirenă îndepărtată. 

— Upreşte-te, zise George Durtal, 
eu ochii pe barometru. Ne aflăm la 
1.000. Coborårea a început, şi se va 
accelera: numai de căt... 

Dar când Bob dădu drumul frin- 
ghici, spomotul continuă, impresi- 
onaut... 

George Durtal dete un strigăt care 
făcu pe (ristiana să iasă de sub cort. 


— Ce sa întâmplat, George ?... iulemnită ina- 


—.Supăpa nu sa inchis... Balo- [inte cortului, se ruga, cu capul in 
nul se golește !... y mâini. : 
ȘI vocea tănărului avea-o expre-[| Singur, Bob Midy rămase, liniştit, 


privind cu un aer satislăcut fringhia 
suvapei de care. sa agăţat adineauri. 
E fericit că a făcut şi el un ser- 
vicii. | 
Nu înțelege nimic din ceea ce se 


siune de mare arije. 
(m ochii pe barometru, adăugă : 
— Vădem.!... 
Spusese acest cuvâul în [ranţu- 
zeşte; „căci îl venise maï repede in 


miute în starea de agitaţie în care | petrece; măscile cari. ascund figura, 
se alla. * il impedică să vadă trăsăturile con- 


Mistress Elliot insă înţelesese, căci | vulsionate ale stăpânului său, Frigul 


îl simte maï puţin ca cei-Palţi și a- 
astă particularitate a hotărât maï 
mult pe sir James să-l ia cu ei. I% 
singurul căruia nu i-a amorţit mem- 
hrele, singurul care se poate mişca. 
| Dar singura mișcare care i sa ce- 
tut, a determinat perderea Patriei £ 
| Se metri ! arată acul barometru 
i... 
De astă-dată, George Durtal, prin- 
tro sforțare de voință violentă, şi-a 
tevenit puţin. bi i ta ; 
„Greaturilor.de elită, odată cu sen- 
timentul a d le revine 
şi Jinlate De alt-tel, frigul teribil 
care îl îngheţa la altitudinele de 2000 
metri, părea că a căzut de-o dată. 
[mucrul acesta nu e numai în apa- 
rență : temperatura s'a ridicat cu 20 
ade in scurtul interval care separă 
00 de 500 metri; piepturile -se ri- 
că, găfâitoare, sub. această bruscă 
himbare. şi olițerului de geniii i se 
pare că "Şi recapătă de-o dată liber- 
tatea degetelor sale... 
5 — Nisipul! sir „James. 
> Reuşṣeşte să desfacă un sac cu ni- 
sip agăţat de bordaj şil- asvârlă a- 
tară. Americanul îl imită. Sunt as- 
vârliți cinci saci. 

Coborârea sa mai încetinit, dar 
supapa rămâne. deschisă. Gazul con- 
tinuă -să se evaporeze cu un sgomot 
lugubru. 

Numai 300. metrii până la pământ. 
Ce trebuia făcut ca lovitura să ni 
fie prea brussă? oo st ali = Ei 

Vânărul ofițer s'a gândit să oprea- 
scă maşina, căci helicele dacă ar fi 
atins pământul, sar fi sfărâmat în 
mii de bucăți. 

Acum ar fi voit să oblige pe Cris- 
tiana să se culce în fundul nacelei, 
adineauri ar fi voit să se agațe de 
unul din trapezură. Aceste idei con- 
tradictorii nu scoteaii nimic limpede 
din creerul Săii. Cu ochi! pironiţi pe 
barometru, strânge nervos cârma, sa- 
tisfecut că şi-a regăsit agilitatea de- 
getelor, Le ti 

Dacă ar putea să arunce la timp 
«guide-ropa». Ea se află înfășurată 
lângă bordaj și e de ajuns să tae 
îvinghia care o ține ca să se desfacă 
și să atingă pământul inainte de na- 
celă şi să o' descar»e de 50 kilo. 

Americanul a înţeles. E! de ase- 
mevea și-a recăpătat pulin libentatea 
mâinelor, dar se încearcă în zadar să 
desfacă nodul care o ţine legată. 
De câte ori scăparea unui 4 


la 


ă, 6 t maï puţin opacă 
la nivelul gheţel ca la altitudinea 


de 1000 metri. 


Sus, atmosfera îpățea încărcată cu 
zăpadă, îți făcea esia că ești vå- 
văl in vată Pe bămehiză, aerul era 
mai limpede, mallusbr. şi erostatul, 
pe care pasagerii |d&| abia îl distin- 
geai deasupra lor, k hpăreai... sbâr- 
cit, diformatadar conbimuând să shoare 
sub puterea elicelor. 

Spre a putea, examina mai bine 


stelele emisterului boreal, - savantul 


ceruse“acea accesiune de- 2000 Mme- 


triă și iată acum, că chiar de la ni- 


velul. bauchizei, ar fi putut săși facă 
mai bine observațiunile. 


Spre a se supune cererei sale inu- 


tile această expediţiune care până a- 


cum părea condusă de noroc, e gata 


să slârşească printr'o dramă ! 

Dar în minutul când, la o depăr= 
tare numai de 150 metrii de pământ, 
Patria continuă coborărea sa spre 
hanchiză, George Durtal bagă. „de 


sfărșit h.. Orice pericol a dispărut 
şi această cădere, care trebuia să fie 
mortală, s'a sfărșit, grație prezenței 
de spirit a tânărului olițer, cât se 
poate de bine. 

Nautragiaţii Patviei mai aŭ incă o 
altă șansă pe care nu ştiu să o a- 
vrecieze destul: vântul nu adie de 
$i şi masa enormă zace pe ban- 
chiză. 

Frumosul aerostat, eare a străbă- 
tut victorios oceanul polar şi care a 
adus pe acești indrăsneţi până aproape 
pe Pol, nu se va mai ridica în spa- 
(ii... - 

Gazul săi continua să fugă prin 
supapa - deschisă şi sgomotul lugu- 
bru ce face scoate pe George Dur- 
tal din exaltarea şi bucuria cară ur- 
mează calastrofelor evitate. 

Cristiana şi el se privesc fără a 
zice un cuvânt. miraţi că se află aci, 


seamă poziţiunea aripilor orizontale. | dar asta nu ţine de cât câte-va se- 


Ocupat cu usurarea nerostatulur,- 
sale coprinde pe comandantul Pa/riei. 
tărăse să se scohoare de la altitudi- 


nea de 1900 metri din r, cel puțin obisuninla membrelor sale. 
'e-! și de altfel frigul scăzut de la 58 la 


nu s'a gândit că atunci când se ho- 


lui insuportabil, pusese aripele 
lea în pozițiune de coborâre, încli- 
nate spre pământ, 


cunde. Sentimentul responsabilităţei 


Fl şi-a reeâştigat, dacă nu sapleța, 


52 grade, nu mal è frig. Ceea ce 


| mărea suferința și ințepeneala mem- 


Deci, în acest moment, ele con- brelor era şi puternicul curent de 


tribuiaii să accelereze căderea. 
Ofiţerul manevrează cu repeziciune 

şi intoarce direcţia acestor aripi in 

sus şi de o dată coborârea începe să 


devie maï înceată. 


„La 100 metri deasupra banchizet, 


Patria sboară paralel cu ea. 


Aerostatul a devenit aeroplan. 

George Durtal ştie că balonul i se 
va supune cu atât mai mult eu cât 
viteza va fi mai mare. Motorul sio= 
răe sgomotos, elicele se învârtese în 
1400 tururi. 

Cu toate acestea, trebue să cadă 
şi pe nesimţite George  Durtal vede 
apropiindu-se pământul, dar are timp 
incă să arunce «guide-ropa» și a- 


pigra liniştit, ajută pe American să 


estacă frânghia care ţine legată - a- 


tâta greutate. 


Ofiţerul işi aduce aminte că în a- 


propiere se află un cuţit, tae från- 
ghia şi in sfârșit greul pachet cade 


în zăpadă. 

In acelaş moment ofiterul opreşte 
motorul, elicele se mai. învârtese incă 
vre-o sută de metrii din ce în ce 
maï slab; nacela atinge, pământul şi 
ciocnirea deabia se simte căci o altă 


y i i a 
ju e eu e pus 
| iai Dar su at ii 
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sub cort ca să nu vadă că 
disperat : 

— James 1... James !... acum sa 


D d: 


derea, strigă 


aer provocat de fuga balonului. A- 
cum când aerul era linistit, nu se 
maï simţea frig. 

Nansen povesteşte că in timpul 
şedereï sale de doni ani pe banchiză, 
-a văzut de foarte multe ori pe Han- 
sen, locotenentul.. vaporului Fram, 
sculându-se noaptea numai in că- 
maşe şi urcându-se să consulte ins- 
trumentele pe-un- frig de-36 grade, 

George Durtal se allă intr'o stare 
dle surestitare de nedescris la gån- 
dul că supapa e deschisă şi că tre- 
bne să o închidă cu ori-ce preţ. 

El aude sgomotul sinistru si "ȘĂ 
muncește creerul să. găsească o so- 
luţie. fa 
Şuba sa grea il apasă, o azvârlă 
de pe umeri, ese din nacelă, aleargă 
la aerostat. 

Cum se poate ca su să fi ră- 
mas deschisă? Trebue să fi tras Bob 
prea tare de tringhie. 

Dar lucrul acesta nu ajungea spre 
a explica de ce clapele supapei nu 
sai inchis la loc. 

De odată if trecu 

Clapele sar noa 
din clipa cănd vor fi aduse în 

r PO NU a 


- 


rin gând o idee. 
ichide cu måna 


4 


ira 


pusă acolo pentru diferite reparaţiună 
şi atunci când George Durtal a pu- 
tut, cu ajutorul ei, să verifice su- 


o are mu ajne 


x 
ru 
+ 
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papa la plecarea de la Capul Nord, E iia coreel—ceea ce vrea să serie. ;; Ex- 


a avut concursul marinarilor „de 
«Steaua Polară». 

Mai este o scară, dar aceasta con- 
duce la ventilator. Spre a ajunge la 
primele ei trepte trebue să te urci 
pe fringhii pină în plauul stabilizator. 
De aci încolo nu e chestie de cât de 
sânge rece. 

Dar ofițerului îi e teamă să intre- 
prinză o asemenea - acțiune cu mă- 
uşile. Şi de mănuşi nu poate să se 
lipsească, căci contactul cu metalul, 
dincolo de 30 grade, este interzis de 
teama «arsurei». 

Un câine al lui Nansen, 


pe 


având in- 


tr'o zi ciudata idee de a linge, pe uni 
ger de 32 grade, un inel de fier de 


pe puntea vaporului Fram, era să şi 
piardă limba dacă marinarii nu in- 
terveneau să încălzească inelul. 

George Durtal știa acest detalii și 
văzuse acelaş lucru  intâmplându-se 
(doctorului Petersen cu limba instru- 
mentului săŭ. 

(Va urm.) 


Poşta Redacpiei | 


D-lui G. S.— Uraiova.— Am primit și 
primim cu plăcere—tot ce ni se trimite, 
Publicăm însă cu o condiţie : autorul să 
știe românește şi să poată injgheba cel 


a amm 


i cursiunea“*— dupa mai multe iîndreptără 


binevoitoare, — va vedea lumina zilei .— 

„„Curiozilăţi“*, precum. şi descrieri (tra- 
duse, in special) puteţi trimite cât mai 
multe. Le vom tipări cu plăcere. 


ea mai rebelă, 


Tusea i bronşitele “acute 


şi eponiee, tusea 
măzărească vindecă sigur 


PECLOSIN LIE ANU 
Sticla le 3, Droguerù si farmacii 
Anemia sări A. história, 

SL MErRI genhër comba!lb. 

HEWOFER VTEAAU 


+ Stela lei! 
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BO\BOANE 
ORIENTALE 


neuraslenia, 


iea ală 


Partimrază admi- 

enra și distrage ori-ce  miroa 

urât a; gurei. Cutia 50 hani ia dro- 

gurii „și. Larmacii: A, se observa 
marea : «Somiiuna vu stea 


MAAANANANINN INN NN 


PRIMA ȘI UNICA FABRICĂ DE INSTRUMENTE MUZICALE 


zar V. STASE 


Furnisorul Curţei regale și al armatelor: 
București, strada Belvedere, 
Sè execută comande pentru muzici complecte 


MILITARE ȘI CIVILE 


16 


VÂNZARE ȘI IN RATE 


Goarne și Tobe model ministerial 1909 


PENTRU 


ARMATĂ ȘI COMUNE 


Se fabrica şi se vinde numai în fabrica noastra 
EXCLUSIV FĂRĂ AGENȚI, 


Clarinete,flaute,fligelcorne 


și ori-ce fel de instrumente de alamă 


CU PREŢURI DE FABRICA 
SP SE REPARĂ ORI CE 


GRAMOFOANE, VIORI, PIANE 


Se primesc ori ce fel de obiecte de artă, servicii, candelabre pentru aurit şi argintat 


FĂRĂ DEPOZITARI 


FEL DE INSTRUMENTE 


“FONDAT IN 1866 | IN 1866 


SSINNNNNNNNNNI SSN 


română, bulgară și otomană 


MUZICALE. Tg 


Inainte si 
inleebuinţarea 
(Cremei si Pudrei 


Pastă de 


dinți 1 lei BUCO 


1 


— Buecata lei 1 


După 
“FLORA” | 
Apă Apă de gură gură 


SĂPUN de TOALETĂ 
„FLORA” 


de o calitate ireproşabilă. foarte bine 
pariu mat. catiferează mâinile şi tenul * 


23 


leu 50 


DURERI 
Reumatice: 


Nevralgii, migreni, dú- 
reri de cap și de dinji. 


Ø vindecă sigur Nevral- 


con 2 
și farmacii. 


gine Jurist, i 
Ñ, si o doză 50 hani la droguerii 


INNNINN ANINE NANNINANNAN 


Un (la- 


iv 


Reclama este sufletul comerciului 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


INN 


“NOUILE PREMII 


„Zi ARUL CALATORIILOR« 


Cu începere de azi, „Ziarul Căâlătoriilor“* care apare 
săptămânal în 16 pagini și conţine o materie aleasă și variată, tratând 
despre toate întâmplările de pe mare şi de peuscat, acordă următoarele 
noui papia de valoare abonaților săi: 

1) Un elegant pat de bronz, cumpărat de la ¿cunoscutul magazin «In- 
dustria Mctalică» Marcu, Bucureşti, bulevardul Elisabeta No. 8, cel mai 
eftin t bine asortat din toată tara in mobile de bronz și fier. 

2) Una pușcă de vânătoare, foc central, cu două tevi, cal 42, ţeava 
din stânga chuke-bore, cheia de deschidere intre cocoaşe. 

3) Un pistol automatic, de buzunar cu 6 focuri, demontabil instan- 
taneŭ cu mâna, în 3 bucăţi, englezesc, de-la renumita fabrică «Webley- 
Scott» care cântărește numai 300 grame şi întrebuințează cartuşe cu iarbă 
fără fum şi glonţ metalic, având un tir până la 200 metri. 

4) Una carabină de salon, «Flobert» 6 m.m. pentru glonț şi alice. 

Toate acestea cumpărate de la cunoscutul magazin de arme și muni- 
țiuni din Capitală, B. D. Zisman, furnisorul curţei regale, Bucureşti, 44 
calea Victoriei. 

5) Un gramofon periecționat, cu pavilion mare, mișcător, în formă 
de floare, braţ acustic și diafragmă pneumatică de concert, împreună cu 6 
plăci, cumpărat de la marele magazin de muzică «Jean Feder», București, 
calea Victoriei 54. 

5) Una mandolină de palisandru, ornată cu sidef. 

7) Una vioară de paltin, model! Stradiwarius, complect montată cu 
abanos, adevărate instrumente de concert, ambele CUBIpâr ste dela magazinul 
general de muzică «La Harpa», Bucureşti, str. Colţei 5. 

8) Un preţios ceasornic remontuar, de buzunar penteu băi bat, placat 
aur sistem american. 

9) Un frumos inel de aur, pentru damă, cu un rubin şi două, diamante, 
cumpărate de la cunoscutul magazin de ceasoarnice și bijuterii «Geasorni- 
căria Colţei», strada Coltei 31. 

ry Una bicicletă Iolanda, marca cea maï bună, 

11) Un biuroŭ de stejar, cu 5 cutii, foarte elegant, cumpărat de la 
magazinul I. Wiedemau, bulevardul Elisabeta No. 7 

12) Două lăzi cu sticle de lichioruri fine, cumpărate de la renumita 
destilerie Ch. Bresson; str. Dr. L. Varnali 12 și 14. 

13) Un aparat de stins foc „Pluto“ recunoscut de toate autoritățile ca 
cel mai bun, cumpărat de la cassa M. Carniol Fiul, din București strada 
Carol 1 No. 30. 


Toate aceste premii se pot vedea în expoziţia permanentă din admi- 
nistraţia ziarului nostru. 


Preţul abonamentului: (5 lei pe un an; 2,60 pe 6 luni. 
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1409 PARUL CALATORIILOR îi ce 


BE CU INCEPERE, DE AZI 


TOATA LUMEA CARE ABONEAZA LA ZIARUL 


„UNIVERSUL: 


Concurează la următoarele importante premii în valoare de peste 


w 60.000 DE Lg 
O CASA in BUCUREȘTI, strada 10 Maiii, No. 36 


Fostă proprietate a d-lui T. Teodorescu, liberă de ori-ee sareine, construcţie nouă, d încăperi. 


aF UA DORMITOR DE BRONZ-ES 


Cumpărat de la cel mai bine ascrtat magazin în această branșă, ,,Industria metalică Marcu», Bd. Elisabeta, $ 


Un salonaş stil Ludovic al XV-lea 


Foarte elegant, aurit, formând o podoabă în casă 


0 WARE ŞI ELEGANTA OGLINDA VENOȚIANĂ 
O GARNITURA DE MOBILA PENTRU GRADINA 


Compusă din : o canapea, două fotoliuri, o masă și patru scaune. 


UNA MAŞINĂ DE CUSUT 


Toate acestea cumpărate de Tà primul magazin ile mobile „La Centrala** Marco Dattelkremer, strada Carol 62. 


O pendulă modernă de biuroi 


care se intoarce la '400 zile, cumpărată dela cunoscutul magazin de ceasornicărie și bijuterie Smith et Stratulat, 
Calea Victoriei, No. 53 


Un bogat serviciu de bucătărie 


„„Kosmos** în valoare de 500 lei, cumpărat, de la cel mai bine asortat magazin de. fierărie și articole pentru 
menage A, Aritonovici et I. Paioșanu, calea Victoriei 144 i 


. Sucursala” strada Colţei No. 4. 
Un bogat piedestal de “marmoră pentru flori, foarte 
elegant şi de mare preț. 
Un gramofon perfectionat 
Una vioară sistem Stradivarius, cumpărâtă de la 
cunoscutul magăzin- de “muzică Jean Feder. 
Un flaut ornat cu fildeş, cumpărat dela magazinul 
„Harpa“,, strada Colţei No. 5. 


Două stofe de mătase pentru roche, cumpărate 
din Paris, anume pentru premii în “valoare de 
una mie lei. 

Un ceasornic de aur pentru bărbat 

Un ceasornic de aur pentru damă cu 0 mare 


\ piatră de briliant. 
Cu toate că acordă aceste mari premii, 
adică : 
Abonaţii primesc gratuit «Universul literar», 


iar cei cari se abonează cu începere de azi, 


Un inel de aur pentru bărbat 

Un inel de aur pentru damă 

0 ghebă națională de postav alb, 
cu găitane negre, pentru d-şoare. 

Două paltonaşe pentru fetițe 

Patru artistice tablouri aquarele 

Un binoclu 

Două juguri de frunte pentru bol, cumpărate dela 
societatea pentru protecția animalelor. 

Un vas elegant de salon 

Trei tablouri artistice 

20 abonamente pentru un an la «Veselia» 

10 » `. p. un an la «Ziarul Călătoriilor». 


cusută artistic 


«Universul» menţine aceleași preţuri de abonament, 
Lei 13 p. un an; lei 9.15 p. 6 luni; lei 


3 luni. 
maï primesc Şi 


4.65 p. 


Almanahul ziarului „Universul“ 


Pe anul 1910 
Spre a participa la premii, abonaţii pe un an primese 30 de bonuri ; 


nuri, iar pe irei luni 5 bonuri. 


> 


pe șase lună 14 b= | 
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ŞI AL INTÂMPLĂRILOR DE PE MARE ȘI USCAT _ 


Ina $ [ei ze k k 7 ERR yA ae 
COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia şi Administrăţia | "(NAD igoh gasti 
Lei 5.—Pe un an în toată (ara , Apare odală pe săptămână 
E RBO cj, a “cu No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. | MAREA 
4 x x pitia :7 
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Erate DU A DUTA 


CLUBUL DIN PEKING. — (Vezi pag. 4104) 


ioi 
ABONAMENT 
„ZIARUL CALATORIILOR ” 


„Pentru 1 an 5 ley; jum. an 2.60 
MAAANNNN NN NN 


PATIMA JOCURILOR 


Europa occidentală e cea mai bo- 
gată parte a pământului în jocuri de 


noroc și distracție şi în bolnavi de! 


aceste jocuri. Jocul de cărţi in deo- 
sebi are cea mai numeroasă mulţime 
de adoratori. Pentru acest joc sai 
risipit zeci de milioane; şi mii de 
oameni şi-a curmat firul vieţii nu- 
mai diu cauza consecințelor viţiului 
carei stăpânea prea mult. Familii 
nobile, bogate și cinstite, ai alune- 
cat în prăpastia celei mai cumplite 
mizerii omenești, numai din pricina 
vre unui membru al lor nebun şi or- 
bit de jocul de cărţi. Câte vieţi tinere 
şi tegăduitoare nu s'au slărmat din 
cauza unei mici ispite, din cauza 
unui joc de câte-va minute ! 

Şi cel maï trist lucru e de sigur 
necontenita dezvoltare a acestui joc 
primejdios tuturor, în fața ochilor 
celor cari—numai printrun semn, ar 
putea. să-l distrugă, — dacă nu deo- 
dată, de sigur însă — incetul cu în- 
cetul. O, dar acel puternici ear ar 
putea distruge toate cărţile” şi toate 
formele în cari se fac aceste cărţi, 
nu se hotărăsc, deşi -văd urmările 
cele atât de grozave și de progresive. 

Dar mulţimea jocurilor de cărţi! 
Ce nenumărată e... In fie-care oraș 
aproape, se poate juca alt-lel de joc— 
cu aceleaşi cărţi. 

Mulţi — văzând unde, duce o ase- 
menea patimă, se căznesc din toate 
puterile lor să se dezbare de acest 
obicei sai vițiii. Insă din nefericire 
cea mai mare parte din ei nu izbu- 
tesc. Chiar dacă nu maï joacă in- 
trun decurs oare-care de timp, såm- 
burile viţiului e tot.in ei şi abia 
aşteaptă o clipă favorabilă. spre a se 
dezvolta și a pusă din noŭ stăpânire 
pe nenorocitul ins. 

Sunt insă — în afară de jocul de 
cărți, nenumărate alte jocuri, car,— 
deși măi puţin prinrejdioase ca jocul 
de cărţi, prezintă totuşi—intr'o maï 
mică măsură, aceleași şanse de ruină: 
—a sănătăţei, a bunei stări materiale, 
a cinstel de care te bucuri, ete. etc. 

Printre aceste nenumărate ispite 
primejdioase putem cita jocurile de : 
biliard, şah, domino, popice, table, 
dame, ete. etc., ṣi derivaţiile lor: 

Neintrând în casele tuturor oame- 
ailor, ne mărginim la arătarea unor 
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localuri publice ca—berării, cafenele, 
cluburi, etc., in cari.pulem vedea— 
şi ziua și noaptea, o mulţime de per- 
soane foarte cum se cade, cari se 
zbat ìn lanțurile viţiului lor... Unii 
stau ceasuri, zile sau nopţi întrezi, 
pe acelaş seaun, jucând cu patimă, 
acelaş joc, de parcă n'ar maï trăi 
de cât pentru aceasta. 

Afacerile. masa, familia și celelalte 
obligaţiuni pe cari le mai are con- 
tractate în lume. dispar, şi în locul 
lor nu maï rămâne de cât jocul, cu 
sfârşitul lui, nesigur și ispititor. Mi 
s'a întâmplat să văd un om inteli- 
gent, cu multă erudiție și spirit, an- 
gajând un joc de şah la ora două 
după amiazi, şi pierzându-și donă a- 
faceti importante, -nemâncând, ne 
maï auzind şi ne mai văzând de cât 
jocul, necontenit—vreme de 14 (pa- 
tru-spre-zece) ceasuri, când — foarte 
liniștit și vădit satisfăcut de sfårşi- 
tul partidei sau partidelor, a trecut 
la o altă masă și abia peste un ceas 
leii cred că atunci se desmelecise 
din patima care-l stăpânise 14 ore) 
sa ridicat şi a pornit ca un om pe 
jumătate beat, spre casă... 

Exemple de acest fel se pot cita 
cu sutele, şi nu mă 'ndoesc că fie- 
care din noi —am văzut cu ochil— 
cel puţin odată, asemenea lucturi 
dureros de. triste, petrecrându-se, — 
aproape zilnic. 

Jocurile acestea mai de căpetenie 
aŭ ò înriurire ciudată și de obicei 
foarte puternică asupra celor mai 
mulţi oameni. li stăpânese — perio- 
dic, însă foarte tare. Şi pe dată ce 
a pătruns acest viţiu, acest obicei 
care obsedează în toate clipele, sa 
isprăvit :- ori de câte ori se ivește 
prilejul — patima devine stăpână şi 
nu i te mai poţi impotrivi de fel. 


E interesant de ştiut dacă tot ast- 
fel se petrece și: pe cele-lalte conti- 
nente, - de pildă în Asia,—căcă Ame- 
rica, de sigur, e aproape la nivelul 
Europei in această privinţă, fiind-că 
mai toţi locuitorii eš sunt de origină 
europeană, — şi spre a descrie o mică 
parte din acest enorm continent, luăm 
ținutul de nord-est al Chinei. 

In această parte, fiind şi capitala 
imperiului și venind mulţi europeni 
dintre cari s'au stabilit o mulţime— 
definitiv, e foarte ușor de presupus 
că — cel puţin o parte din jocurile 
europene şi-au găsit amatori și in 
această parte a imperiului ceresc. 

«Chinezii din Pecking — îmi po- 
vestea un ofițer din marina rusă, 
sunt cei mai pasionaţi jucători de 
cărți și de domino. Ba am văzut într'o 
seară îmi spuse ofiţerul rus, —intruna 
din cele mai mari ceainării din capi- 
tala Chinei, doi mandarini de la cur- 
tea impărătesei, jucând șah, cu atâta 
incordare de. atenţie, în cât o mul- 


lime curioasă ii înconjurase cu de- 
săvârşire ca intrun zid viu, Şi îl 
privea de câte-va ceasuri— după cum 
mi se spuse, ne mai putându-se du- 
miri de Dizarul joc al acestor doui 
inal demnitari aŭ statului. cari de 
sigur, il invăţaseră nu de mult, de 
la cine ştie ce călător sau diplomat 
european...» 

Acest ofițer mi-a mai spus că in 
capitala «imperiului cerese» sunt două 
cluburi— subvenţionate de stat...! In 
aceste cluburi întră numai nobilimea 
şi corpul diplomatic strein. 

Spre a'şi putea cititorii face o idee 
maï clară despre aceste două cluburi, 
reproducem fotografia sălei principale 
a unuia din aceste cluburi, in care 
se văd'o mulţime de chinezi în jurul 
unei mese enorme, jucând sau pri- 
vind numai,—cu patimă... 

In balconul din dreapta al salonu- 
lui stă un grup de «pontatori chib- 
uiţi», -sorbindu'şi alene ceaiul. Ei 
fac prinsori pe mâna, unhia sau al- 
tuia dintre jucători și iau -in acest 
mod, o parte însemnată la joc. Pa- 
tima— aceiaş neinlrânată şi crudă pa- 
timă, îi stăpâneşte şi pe ei,—departe 
de «masa verde», sub o altă formă. 
Ar fi de prisos cred, a menţiona că 
se pierd și se câştigă sume enorme, 
intro singură noapte. 

Și azi, pină și pașnicul şi flegma- 
ticul popor chinez din partea de nord 
a imperiului, geme sub stăpânirea 
ingrozitoarei patimi a jocului, risi- 
pindu'și avere şi cinste și— nu toc- 
mai rar —vieţi. RE | 

Nu ne-am mira prea mult dacă— 
mâine sau poimâine, am avea de ìn- 


registrat aceiaș_ stare de lucauri şi la 


negrii din Africa și poate chiar in 

Australia. | sa Papu 
„Mal ştii! 
N. Flinţ, 


HAFIZI ELCHAWAGE 
Moartea a străbătut pustiul... 


Moartea a străbătut pustiul... Inainte 
trei vulturi, falnici  vestitori ai grvazni- 
cului lor stăpân. Apoi veni vântul fier- 
binte,—uraganul ! Urlând, cu ochi aprinși, 
cu găfâituri dogoriloare — ridicând nori 
de nisip până la cer... întunecând soa- 
rele. Alături de el mergea moartea. 

— Moartea a străbătut pustiul... 

Erau orele un-spre-zece. De șeapte 
ceasuri călăreaii necontenit... Locotenen- 
tul Sparkle îşi aprinse o ţigare, spre a 
alunga greaţa din gură. Dar nu reuşi. 


Fumul de tutun îl ustura în -gură, hår- 


tia i se lipea de buze. 

Cine-va se apropie de el. Nici nu 
privi inapoi. Ştia: e căprarul. Ei, dar 
ce mutre caraghioase face ? y 


n tii a 


.„.. Parcă ar voi să râdă şi nu poate, 
vrea să vorbească, gura i se agită și nu 
i ese nici un sunet pe gât... Des- 
gustător ! 

— Comandante !—bolborosi în sfârşit. 
„Sa sfârşit şi cu Lingley. De abia 
mai respiră. Trebue să-l părăsim. 

Faţa lui Sparkle se strâmbă, de par'că 
voia să plângă. Apoi se întoarse, vorbind 
răstit bătrânului sergent-major : 

— Ce voiţi de la mine? Pot eu a- 
juta !? Lăsaţi-mă în pace. 

Sub-ofiţerul îl privi cu ură, apoi dând 
din umăr, se îndreptă către locul săil, 

Faţa tânărului locotenent era palidă 
ca a unei stații. Era răspunzător de oa- 
menii săi, nu-și putea urma drumul, 
temându-se să nu moară loți—unul după 
altul. | i 

De două zile fără o singură picătură 
de apă... De sar fi înapoiat în tabără, 
precum voia el... Dar ordinul,—e ordin! 
—Și în iad !—caravana trebue să lie a- 
junsă. 

Ah, ferbințeala acâasta și acel vârtej 
de nisip în aer... Cine-va din noi se a- 
propie de el... Ar dorisă-și astupe urc- 
chile. ; 

— Comandante nu putem merge mai 
departe. Ordonă popas. 

— Bine. Oprește'i Spencer—zise abä- 
tut locotenentul. 

— Vântul acesta 
menii. 

«E dinspre Miază-noapte ? 

— Nu comandante !—sună răspunsul 
descurajator. Dinspre Miază-zi. ; 

Sparkle mormăi o  înjurătură printre 
dinți. Stă față în față cu un dușman, 
cu care nu se poate lupta,—cu setea ! 
Oamenii săi Stai teintiţi în nisipul fer- 
„binte, înăbușiţi, cu feţele învineţite. 

Se aşeză jos între eï şi gânditor, îşi 
lăsă capul pe mâini. Lângă el horcăi 
cine-va... Favoritul său, lungul W'ihiter 
era lungit acolo fără insulleţire. li des- 
cheie tunica la piept, se aplecă asi- 
pra lui: 

— Eï amice, cum stăm? Tânărul nu 
răspunse;—nici nu'şi mai cunoştea lo- 
cotenentul. 

— Blestemaţi să fiţi cu toţii! strigă 
cineva răgușit. 

Băiat blând şi tăcut altă dată,—acum 
se. intoarce cu ochii sălbăteciți către 
Sparkle : 

— De ce mai adusaici ? Dă'mi apă! 
Apă! 

Făcea spume albe la gură, se ridică 
“ de două ori şi căzu fără viaţă, ca o bu- 
cată de lemn. 

Nimeni nu vorbește, 
ingroziţi. 

Acum se ridică Abdul, călăuza, şi se 
uită cu groază spre miază-zi, în de- 
părtare, unde Văzu trej puncte negre. 

— Ce vezi, Abdul! 

— Vulturi, comandante! Trei vul- 
turi ! O, comandante, eï zboară dinain- 
tea uraganului !—și se aruncă la pă- 
mânt înspăimântat și se rugă murmurind, 


ne  iînehunește oa- 


toți îl privesc 


* 
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Se ridicară mici vârtejuri de nisip. și 
un nor galben se apropie. 
Vintul fierbinte vuește, răpind respi- 


rajia. Și micul grup de oameni, nepu- 
lincios,  desnădăjduit se adună la un 


loc. Nu e scăpare! Norul cel galben a 
acoperit soarele... o întunecime plum- 
burie acoperă tot pustiul. Și un uriaș 
perete de nisip galben se apropie.. lot 
mai aproape. 

Caii încep a tremura, apoi cu neche- 
zături sălbatice se împrăștie prin pustiu.. 

Abdul se aruncă la pământ, cu faţa 
spre răsărit. X 

Locotenentul Sparkle sări în sus și 
dete un ordin cu voce răgușită. Nu’l 
auzi însă nimeni,—vuetul- era maï pu- 
terai?... Dar Sparkle stătea drept în pi- 
cioare și striga intruna oamenilor săi, 
mereu aceleași cuvinte, până când deo- 
dată, vocea îi lu înecată de un acces de 
tuse... In juruă se tăvălese oamenii săi 
inăbușiţi, căutând cu miinile spre cer... 
Aceasta fu ultima vedenie cuprinsă de 
ochii shi, apoi totul se'ntunecă și el se 
rostogoli la pământ... 

Moartea a străbătut pustiul... 
Trad. de Iosif Sarvary. 


PRODUCȚIUNEA ARTIFI- 


CIALĂ A DIAMANTULUI 


Cu toate că mineralogul cunoaște în 
mod amănunţii totalitatea fenomenelor 
cari aŭ dat naştere culărui sai culărui 
mineral, precum și partea ce aŭ fie-care 
din aceste fenomene în felul structurei, 
culoarei, transparenţei, durităţei şi a al- 
tor nenumărate caractere fizice şi chi- 
mice ale lor,—totuși, eforturile de secole 
ale savanților de a putea creia ìn labo- 
ratoare aceste minerale, trecând printr'o 
intreagă serie de fenomene constatate, 
nu aŭ dat pină astă-zi rezultate—sati în 
cel mai fericit caz, nu aŭ dal de cât re- 
zultate extrem de slabe. 

Putinţa dar de a reda întrun timp 
relativ scurt în laborătoare aceea ce na- 
tura a ereat în timpuri neinchipuit de 
indelungate, lipseşte omului de ştiinţă, 
căci după experiențele făcute, începând 
de la un simplu fenomen de oxidaţiune 
şi pînă la cele mai complicate combina- 
țiuni de alte fenomene fizice și chimice, 
aceea ce obținem într'o oră, lună, ani 
in laboratoare, este prea departe, după 
cum am spus, de aceea ce a născut na- 
tura întrun timp indelungat ! 

Cu perseverența cunosculă a oameni- 
lor de știință, ei aŭ mers pină acolo 
încât au căutat să satisfacă acest impor- 
tant factor: „timpul“, transmiţându-și 
din generaţie în generaţie supravegherea 
şi conducerea experiențelor începute de 
unul și, totuşi, rezultate apreciabile nu 
aŭ putut obține. 
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Un interes deosebit s'a pus și se pune 
în acest sens pentru producțiunea artifi- 
cială a diamantului, și rezultatele obţi- 
nute merită o deosebită atenţiune. Aşa, 
francezul Moissau, supunând la presiuni 
excesiv de mari carbonul încălzit întrun 
cuptor electric. a reuşit a produce par- 
ticule identice, diamantului natural. De 
altă parte nu i-a fost posibil însă a re- 
duce carbonul în stare lichidă, căci tre- 
cerea în stare gazoasă sa făcut imediat 


şi fără o fază intermediară. 


In ultimul timp un fizician italian. La 
Rosa, profesor la universitatea din Pa- 
lermo,  întrebuinţând tot în acest scop 
temperatura excepţional de ridicată a ar- 
celor voltaice, comportând în derivație 
pe electrozi o capacitate. și o self induc- 
liune, a putut demonstra că carbonul 
este perfect de susceptibil de a se obține 
in stare lichidă. In adevăr particulele de 
gralit ce s'aŭ depus în această experiență 
pe electrozii acestui arc, nu pot fi da- 
torite (pentru motive prea greu de ex- 
pus) sublimaţiunei, fără o fuziune inter- 
mediară a carbonului. D-l La Rosa, ins- 
pirat de acest interesant rezultat, a fost 
tentat a încerca. conversiunea carbonului 
in diamant. 

Era foarte natural a se aștepta ca par- 
ticulele topite să ia, prin răcire, forma 
cristalină a elementului, coborând, bine 
înțeles, temperatura suficient, pentru a 
preveni formațiunea gralitului. În acest 
scop dar, d. La Rosa a înlocuit arcul des- 
cris mai sus printro scântee electrică 
condensală și foarte puternică. 

Incrustaţiunile obţinute in acest caz pe 
electrozi ai prezintat ìn adevăr uri cà- 
racter cu adevărat cristalin ; ele -zgârie 
rubinul, iar totalitatea proprietăţilor lor 
fizice şi chimice corespnnd perfect cu 
diamantul. A 

O dificultate insă survine în această 
chestiune. Este că „,carborundum'*, sub- 
stanță de o mare duritate, formată prin 
combinaţiunea carbonului cu silicium, po- 
sedă proprietăţi exclusiv asemănătoare 
cu acelea ale diamantului și înainte de 
a afirma în mod definitiv că avem alace 
cu niște mici diamante produse artificial, 
va trebui să le supunem la proba unei 
analize chimice. 

Or cum ar fi, este extrem de posibil 
ca particulele acelea, preparate de sa- 
vantul fizician italian, să fie chiar nişte 
mici diamante. 

Nu ne putem gândi la posibilitatea 
unei asemenea realizări fără să legăm 
de dinsa dezastrul ce va arunca asupra 
unei neasemuil de costisitoare industrii 
ca aceea a extragerii diamantului. 


Inginer Al. Petrescu-Baloită. 
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PRIVELIȘTI DIN CONSTANTIINA 


Târgal indigen 


Călătorind prin partea nordică a 
imensului deşert Sahara, după câle- 
va zile de goană ne ntreruptă pe si- 
repi arăbești, intri în Algeria de sud 
și te abaţi— ca ori-ce călător dornic 
de lumea orașelor mai mari, pe-la 
Constantina, — frumosul şi populatul 
oraș din sudul acestei ări. 

In acest oras e multă viață, prin 
faptul numai că adăposteşte multă 
armată şi o lume de diferiţi. agenţi 
de afaceri varii, industriaşi şi explo- 
ratori de terenuri. 

Oraşul Constantina e situat la 0 
mare depărtare de Alger (capitala ţă- 
re. intro poziţie minunată, pe nişte 
stânci cu o altitudine de 580—790 
metri. 

Spre a ilustra viaţa şi decorul a 
cestui oraş interesant, reproducem a- 
lăturea de articolul acesta trei ve- 
deri din cartierele locuite de indigeni 
(căci celelalte s'aseamănă—mai mult 
sau mai pulin, cu cele similare din 
aproape toate oraşele). 

Cea dintii reprezintă piața locuito- 


m 


Ospit iria 


rilor. de baştină, sau maï bine zis— 
târgul lor. Aici — de două ori pe zi; 
se strâna toti câți au trebminţă şi fac 
schimb de alimente şi de dilerite o- 
hiecle., E interesant modul ceremo- 
nios în care se fac aceste tranzacții 
comerciale primitive: In a doua se 
vede un negustor ambulant, care 
pleacă—călare pe dromadera" incă 
cată cu marfă, pe la triburile înve- | 
cinate, unde “şi schimbă marfa cu | 
alte lucruri — din trei în trei zile. | 


PRINTRE ESCHIMOȘI 


— Urmare — 


— Ce vrei să mănânci? mă intrebi 
șeful cu un glas ce n'avea nimic supără- 
cios, nici sălbatic. 

— Un vânat, pe care lam fript. U- 
nul din oamenii tăi l'a. adus aici; po- 
runceşte să mă deslege ca să-mi pol po- ; 
toli foamea cu mâncarea mea. 

EL răse cu neincedere. | 

— Vorbele tale sunt pling de. viele- 
nie, spuse el; vrei să 'ncerci a fugi şi 
eŭ nu permit aceasta. .., | 

„Am spus'o : Innuiţii nu sunt feroci 
din firea lor, dacă spiritul tău cel răŭ 
mu te aducea întrun los unde nici un 
meiniţiat n'are dreptul să răsbească. 


Pe când îmi spunea aceste cuvinte, 
cinci-spre-zece oameni se aliniară în faja 
| mea, eu arcurile în mână, așezând pe 


căci, personal, n'am 
Ori-cine surprinde ca 


să le daŭ morlei; 
nimic contra ta. 
voe sati fără voe secretul misterelor noa- 
stre, trebue să moară. 


coardele lor din mate de balenă, săge- 
(ile: omorâtoare. 

== Fiţi blestemaţi, mizerabili antropo- 
fagi ! le strigai, făcându-mi cruce întru 
apărarea nenorocitei. mele vieţi. 

„Sângele meu cadă pe capul vostru 
și “al copiilor voştri, câini efurisiţi ! | 
Compatrioţii mei, vor veni intro zi şi 


„„Deplâng nevoia care mă îndeamnă | mă: vor răzbuna, | 


Negus'orul ambulant 


Cea de la urmă r prezintă una din 
multele «ospătăni naționale», în care 
se mănâncă foarte ieftin ṣi foarte 
murdar. Obiceiurilor tipice ale indi- 
geniior insă numai aici le poţi stu- 
dia cu maï multă exactitate şi liniște. 

[ de menţionat frumosul decor na- 
tural şi architectonic, ce se găseşte 
la aproape toate clădirile din tot o- 
raşul. s 

Pe deplin încântat şi satisfăcut su- 
lMeteşte de șederea scurtă în acest 
oraş,—o pornesti în direcţia Egiptu- 
lui şi în 15 zile ajungi la Biokra, 
oraş situat la o depărtare de 239 klm. 
spre sud-est de Constantina, unde 
(de-așisderea petreci câteva zile şi mai 
plăcute,—din nişte pricini pe cari le 
vom descre cu alt prilej, insoţindu-le 
cu alte vederi — și mai interesante ! 


- ÎN. 

M'am lăsat în mâna soartei, înţele- 
gând că ori-ce încercare de a lupta ar 
fi fost neputincioasă. Abia "mi venea să 
mă gândesc la urgia ce va urma după 
moartea mea. Inchisei ochii și aşteptam 
hotărât săgețile ce trebuia să-mi gău- 
rească pieptul. 

De o dată, 
țipăt. 

— Upriţi ! porunci el. 

Și repezindu-se la mine, apucă o mică 
figurină de fildeş, sculptată, reprezintând 
o morsă, pe care o purtam atârnată de 
gât, întru amintirea scumpului și cre_ 
dinciosului mei prieten Byk. 

O suci, o învârti, purică cu băgare de 
seamă șnurul de lână împletită de care 
era legală, apoi cu 0 încurcă'ură ce nu 
Ș 


şeful eschimoşilor dete un 


i-o putea ascunde, mă întrebă : 
— De unde ai acest obiect preţios? 


y 


LI 
— Acel care mi-a dat-o, ma făcut 
să'i făgăduesc câ-nu mă voi despărţi de 
ea nici o dată, răspunsei eŭ. Este un 
om de naţia ta, dar el este atât de blând 
şi bun, pe cât voi sunteţi de răi și răz- 
bunătoră. Ei ee Era 


Parcă nici numi auzi ocările căci 
urmă : i 

— Ik liami Byk, mu-i aşa? Í 

— Da, și "mi fac cinstea de a li cel 


maï bun prieten al său. 

— Pentru” ce ţi-a dat asta ? 
şeful. I-ai scăpat tu viața ? 

— Dar care este acela care, mai mult 
sait aï puţin, nu caută să scape viaţa 
tovarăşului săi de drum ? 

Rin auzit ?—strigă seful—e prietenul, 

måntuitorul lui Byk ? | 

Tofi aruneară armele ` şi se avântarii 
spre mine. Cu un mic cuţit de os, imi- 
tal după cuţitele europene, preotul vră- 
jitor îmi tăie legăturile. 

Vazându-mă liber, apucaiii repede arma 
și muniţiunile, ce erau la căţi-va paşi de 
mine, gata de a mă pune în apărare. 

Marturiile de prietenie și respect ce 
imi arătau îusă nu întârziată să mă li- 
niștească pe deplin. Unul din aceia chiar 
care m'a legat mai strâns, la grozavul 
stâlp, aduse o bucată de friptură și res- 
tul vânatului crud, mă aşezaiu pe o pia- 
tră şi începu să mănânce; şeful, care 
` ordonase punerea mea in libertate, se 
aşeză lângă mine, vorbindu-mi cu un 
glas plin de bunătate : 

— Byk este fratele meu! 

— Ce! Byk, fratele unui șef de mån- 
cători de oameni ! Nici odată nu voii 
crede una ca asta !—strigaiŭù plin de mà- 
nic. Byk e cel mai bun om; nici odată 
na refuzat el să dea o mână de ajutor 
unui semen de-ai lui.. 

— Byk nu e antro ofag,, 
nu suntem nici noi. 
car de balene ; și pentru că ai meritat 
să ți dea smătele talisman“*, nu mai a- 
vem secrete față de line. Poţi să vii cu 
noi să lovim balenele şi morsele ; vei 
cunoaște misterele noastre, credinţa noas- 
ră, ceremoniile noastre. 

— Atunci dar, mortul acela nu l'api 
afumat pentru al? mâneca ? 

— Nu, zise selul ; acela este cadavrul 
unui om cinstit și brav ; este spiritul bi- 
nelăcător care ocroteşte vânătorile noas- 
We, ne pune în inimă îndrăzneala tre- 
buincioasă când lovim monstrul. El este 
acela care ne dă iscusința şi puterea de 
care avem nevoe de a da lovitura mor- 
tală. 

Fratele lui Byk era angakohk-ul, saŭ 
preotul tribului. 

— În cazul acesta suntem prieteni? 
zisei eŭ. 

— Ca şi cu Byk, îmi rispunse el, 
strângându-mi măinile îmtr'ale sale. 


— reluă 


după cum 


O luarăm la drum, ca: să ajungem 
maï curând la vordeele nouilor meï 
găzdaşi. 


Vroiam să mă incarc cu carnea crudă 
ce aveam, când un tânăr o apucă și cu 


încăpățânare nu mă lăsă să duc această 
greutate. 

Apucarăm pe o cărare gloduroasă, abia 
se cunoștea din stâncă și mulțumită că- 
reia trecusem un munte înalt din vârful 
căruia se vedea marca. 

Angahoh-ul îmi arătă o păuure întu- 
necoasă de pini ai Nordului, atârnată pe 
marginea râpoasă a muntelui. 


— Acolo surt loc uinţele noastre, îmi 
spuse el. 
— Vezi, nu e uşor să le descoperi 


și nici cu putinţă de a răzti până acolo, 
dacă nu ești născut prin aceste stânci, 

Mergeam înainte, tăcuţi, pe aceste poh 
vârnișuri alunecoase şi repezi, în cât un 
locuitor de la șes n'ar fi făcut zece pași 
fără si cadă în fundul prăpastiei. 

Când văzu că suntem mai la o parte 
de tovarășii noștri“le drum, mă întrebă: 

— Ce sa făcut iubitul mei frate 
Byk ? 

— Byk, îi răspunseï, a rămas la co- 
rabia noastră, unde servește ca călauză 
și ca tâlmaci căpitanului ei. 

— Eşti dintro localitate departe de 
aci ? 

— Atât de departe, îi spuscă zâmbind, 
că. cel mai tare văslaş al vostru pe ha- 
vah-ul săi, va pune mai mult de'un 
an spre a trece întinderea de apă, pe 
care am trecul-o noi. 

Nidică capul cu neincredere saŭ cel 


puţin ca un om obişnuit să asculte go- 
goşi. 
— Tara ta e așa de friguroasă și aşa 


lipsită din ale traiului — de peşte, de 
vânat — că ţi-a fost peste putință ţie şi 
compatrioților tăi să mai staţi în ea? 
— "Ţara. mea e cea mai frumoasă și 
cea mai bogată,—e plină de comori, A- 
vem scule de pescuit şi de vânat de 
care în curând iti vei face idee; clima 


| Edota nañ, pes- | èste dulce și prielnică. Pe aici, din con- 


tra, eşti amenințat să mori de frig şi de 
foame.. 

— Atunci, pentru ce-ai 
intrebă el mirat. 

— Am incercat si desluşese lucrul 
acesta și lui Byk, Nu o să înţelegi, fară 
indoială, mai bine. ca el. E destul să-ţi 
spun că oamenii din țara mea, mistuiţi 
de setea de a vedea lucruri noui și de 
a învăţa fără de incetare ceea-ce nu 
știi, aŭ vrut să alle ce se petrece în 
țara. Inuuiţilor. Cum trăesc, cum vânează 
focele, morsele, balenele și leii de mare, 
ca să le spue și ei compatriaţilor lor. 

— Dacă- acesta e scopul pe care i 
Lai propus, nu puteai să nemereşti mai 
bine, îmi spuse el. Nimic nu va fi se- 
cret nici misterios pentru line ; veř fi 
iniţiat în lucrurile cele mai ascunse și 
atunci o să poţi să te duci și să spui 
prietenilor tăi, cât' sunt de viteji pescarii 
Innuiţi. *) 


venil? mă 


ti Aci manuseripiului îi lipseste 'câle-va' pà- 
gini. Fără îndoială: marinarul Si Wa seris, 
islopiseste modul cum a fost. primit de, pescari. 
amănunte asupra viejei clons “ele, 
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Cu tot fica isi a d plecarăm la 
apusul soarelui, atunci când astrul zilei 
dispărea la orizont și ajunserăm la nişte 
stânci ascuţite de forme ciudate, printre 
cari oimenii tribului aveai obiceiul să-și 
ascundă luntrile. 


Peste tot, apele găuriseră grămezile de 


granit. Era un fel de găuri adânci ca 
acelea ce-am văzut pe coasta de la nord 
pînă la sudul Norvegiei occidentale. 

Fie-care din aceste goluri adânci era 
minunat adăpostit de furia valurilor şi a 
vântului care ţinea tot timpul cât marea 
nu era îngheţată. _ 

De obicei vânătorii de balene nu se 
aventurat în mare de cât cu havah-ul 
lor simplu sai dublu. 

După stăruința mea, patru văslași voi- 
nici îmi fuse daţi pentru a mă conduce 
în căutarea tovarășilor mei. Mă suii in- 
t'un umyvak care, cu toată forma sa bi- 
zară, mulțumită iscusinţe? văslașilor, se 
ducea destul de bine pe valuri. 

Fratele lui Byk veni să mă întâlnească. 

— M'am hotărit să te insoțese peste 
tot, îmi zise el, atât pentru a te feri de 
pericolele ce te pot amenința, cât şi aţi 
scoate din inimă ori-ce înduială. 

— Deci, unde mergem ? — întrebaiti 


“că — și prin ce așa mari pericole avem 


să trecem, pentru ca să mă ferești de 


ele ? 

Mi se pare că vam arătat cu pri- 
sosință, ţie şi alor tăi, că inima unui 
european este tot așa plină de vitejie ca 
şi accea a unui pescar de foce. 

PE mişcă capul în semn de indoială. 

— Eşti viteaz în fața pericolului pe 
care îl înţelegi, zise el: te-am văzut în 
faţa morţei închizând ochii şi așteptând 
cu nepăsare ceasul cel din urmă. Dar 
asta nu-i de ajuns. 

Când ai fost faţă la misterele noastre 
slinte, nai rămas stăpân nici chiar pe 
cugetul tăi ; frica nebună, frica negân- 
dită te cuprinsese, CU, totul ; ne-ai luat 
drept spiritele răului ; apoi ai văzut în 
noi fiinţe murdare, trăind din carne de 
om. f 

Incă câte-va clipe dacă nu cram a- 
proape de tine, singele ţi ar li inghetat 
in vine şi atunci te-ai fi îndoit de acei 
în mijlocul cărora Byk și-a petrecut 
viața—de acci din inima cărora el a luat 
o parte din virtuțile ce "ţi place— găsin- 
du-le în el. 

Fii linistit şi aşteaptă, Noi n'avem de 
căt un scop: să învingem pe Tupilak și 
să ne înapoem biruitori la a tot puter- 
nicul 'Pornasuk, spre a ne face pescuitul 
cu spor şi a avea grije de pretioasa viață 
a fraţilor şi copiilor noştri. 

Pe când preotul vrăjitor 
ast-fel, eu cercelam cu 
drumul ce străbăteam. 

Usoarele kavace dispărură în 
ric, cu tot cerul înstelat, care înfășura 
pământul înălbit de zăpadă, cu o lumină 
nehotărâtă. Vedeam ca prin sită natura 
de pe coastele in vecinătatea cărora na- 
vigam. 


vorbea 
aminte 


imi 
luare 


intune- 


Lai 
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Cu toată mişcarea veșnică a valurilor, 
frigul formase de pe acum sloiuri de 
ghiaţă, care 'naintai destul de mult în 
mare, silindu-ne să ne ţinem la oare- 
care distanță de aceste plute cu forme 
fantastice. 

Câte o dată, pământuri în depărtare 
păreau a se netezi şi a forma văi largi; 
mai încolo, după. un lung drum, pămân- 
tul părea că atinge cerul, întocmai ca 
o stavilă uriaşă şi perpendiculară, gata 
a se repezi în mare. 

Ferindu-mă ca noui întrebări să nu-i 
facă angakok-ului o idee proastă de cu- 
rajul meu, tăceam şi mă mulţumeam să 
'mi afund privirile în adâneimele negre 
ale orizontului. 

Cu băgare de seamă, umpak-ul nos- 
tru se apropiă de coastă, și intră intrun 
canal lung cu malurile stâncoase, care 
dădeaŭ intrun ghiol, în ale cărui ape 
adormite se rellectau stelele cerului. 

Inainte și înlături, marginele acestei 
minuscule mări se desfășurau în formă 
de cerc, care slujea de pervaz oglinzei 
strălucitoare. 

Bătrânul vrăjitor "şi puse braţul pe al 
mei ca pentru a'mi atrage atenţiunea, 
iar ochii mei urmări direcţia  degetu- 
lui săi. 

O priveliște, pe care nu voi uita`o 
nici o dată, îmi fu dat să văz. 

Mulțumită înștiințărilor conducătorului 
mei, n'am avut nici o sfială. Chiar el 
mi-a spus'o dese ori în urmă, că nici 
un mușchii al obrazului mei nu trădase 
teama sati mirarea. 

Pe vâriul unei coline, cu povărniș 
dulce, așezată în faţa noastră, se ridică 
de o dată o lumină mare, roșie, ce pă- 
rea că se înalță până la cer. 

: (Va urma). 


VIAȚA FAMILIEI SOARELUI 


Soarele e și azi—aproape tot aşa de 
fierbinte ca şi pe vremea când s'au năs- 
cut planetele. Dacă privim prin telescoape 
vedem țâșnind din soare limbi de loc și 
suindu-se la înălțimi uriaşe. De bună 
seamă soarele s'a mai răcit şi sa mai în- 
gălbenit puţin, lucru de alt-fel explica- 
bil, fiind-că privind printr'o lunetă bună, 
vedem niște pete pe soare. De sigur că 
la început soarele avea o lumină albă, 
intocmai ca și stelele albe, cari sunt sori 
mai tineri de cât al nostru; noi nu pu- 
tem ști însă dacă acești sori au sau nu 
familii. 

Mercur, fiind mic, sa răcit cu desă- 
vârșire. Venus de asemenea e rece, cu 
toate că mai scânteiază din când în când. 
Pământul, după cum știm, e rece; nu- 
mai în centru, nu sa răcit,—lucru de 
alt-fel explicabil, căci dacă s'ar fi răcit 
tot, nu ar mai fi vulcani și nu s'ar mai fi 
întâmplat grozava catastrofă din Mecsina. 

Vecina noastră, Luna, e rece cu de- 
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A0 ori, 


săvârşire. Marte, de bună seamă, e rece 
şi încă se crede că e și locuit,—ba ceva 
mai mult, oamenii mai civilizaţi și ajunși 
la o cultură mai mare, au siguranța a- 
ceasta. : 

Jupiter a rămas — pină azi fierbinte, 
din cauza mărimei lui. Asemenea e şi 
Saturn. Uranus şi Neptun, fiind mai mici 
Și maï depărtaţi de soare, sau răcit cu 
totul. 

Din- cele de mai sus se vede că bă- 
trânețea iu lamilia soarelui nu atârnă de 
vârstă, ci de mărime şi de depărtarea 
de soare; cei mai depărtați de soare se 
răcesc mai iute, neputând imprumuta 
destulă căldură de la soare, — părintele 
lor. 

Dacă am socoti depărtarea de la pă- 
mânt la soare egală.cu 1, atunci, Jupi- 
ter e de 5 ori mai departe, Saturn de 
Uranus de 20 ori Neptun 
de 30 de ori. 

Și cu cât o planetă e mai departe, 
cu atât face un ocol mai lung impreju- 
rul soarelui. Pământul face 1 an în ju- 
rul soarelui, Marte 2, Jupiter 12, Sa- 
turn 29, Uranus St, iar Neptun 164. Un 
om cu părul alb—care a văzut de 60 de 
ori vara și iarna venind pe pământ, na 
apucat de cât două ocoluri (2 ani) de-ai 
lui Saturn. Cine ajunge aci St ani, e 
ca și cum ar fi trăit numai | an pentru 
cel ce-Lar privi din Uranus. Cât despre 
Neptun, nici un om nu va trăi pină ce 
această planetă va sfârşi un singur ocol 
in jurul soarelui. Singuri copacii şi-ar 
putea număra anii după mersul acestui 
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tovarăș depărtat al sistemului nostru pla- 
netar,.. 
Ploesti. Luigi Vam. 


O TOBĂ GIGANTICĂ 
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Toba aceasta care— aref'trei metri 
înălțime, a fost construită nu de. 
mult—în Germania, cu prilejul unor 
serbări poporale monstre, la cari aŭ 
căutat 327 muzici militare cu aproape 
14,000 Ipatru-spre-zece mil) execu- 
tanţi. 
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VAMPIRUL 


— Urmare — 


Cu cât-vedea mai bine tot ce se alla 
in jurul săi, Herman devenia tot mai 
liniștit. La urma urmei, nu era acolo 
nimic din cale afară extra-ordinar. 

Iși dădu seamă că fusese condus in- 
tunul din cimitirile timpurilor de de- 
mult. Toate obiectele înșirate acolo, nu 
eraii de cât niște simboluri ale oame- 
nilor din vechime. 

Dar Herman ar fi voit să cunoască 
ființa misterioasă care-l tirise în acel 
cimitir. 

Cine era ? Un bandit, un renegat, un 
criminal, — asta fără îndoială. Dar cum 
poate trăi dinsul în asemenea singură- 
tate ? Ce face ? De undea venit? 

Și când se coboară spre câmpie spre 
a-și îndeplini fără de legile, pe ce drum 
secret poate scăpa din abis? 

Herman făcu o sforțare pentru a-şi 
desface mâinile, dar fringhia era solidă 
și-i intră și maï adânc în carne. 


Atunci ofițerul se îndreptă cu hotă- 
răre spre ceşirea cavernej. 

Când voi să iasi, o umbră se ridică 
in fața lui, și o voce inceată, gravă, 
sombră, o voce care părea vocea singu- 
rătăței şi a nopţei, îi zise: 

— Aï venit să te intâlnești cu stä- 
pânul vampirilor ? Ei bine, iată-l, se află 
în fața d-tale. 

Herman ridică ochii, uimit. 

Se alla în fața unui bătrân sprijinit 
‘intrun baston, şi îmbrăcat într'o haină 
roșie, zdrenţuită. 

GAP. XV 
Vampirii 

Omul in faţa căruia se alla Herman 
avea o infățișare teribilă. 

Ochii săi aveau o licărire întunecată 


[5 figura sa semăne cu aceia a unui vul- 
tur, 


După dezvoltarea pe care o aveai u- 
merii săi, ghiceai că te allai 'în faţa 
unui individ de o forță puţin comună. 

Herman, surprins, stătea nemișcat în 
faţa acestei bizare apariţii. 

Dar omul, cu vocea sa sumbră, îl în- 
trebă : 

— Ce veneai să faci aici? 

Herman tremura de mânie. 

Işi dedea seamă, că după ce îndepli-. 
nise cea mai mare parte din însăreina- 
rea pe care și-o luase, tocmai în mo- 
mentul hotărâtor, când se afla în faţa 
dușmanului, și Var fi putut ataca și în- 
vinge, se găsea neputincios, în voia ni. 

Cu toate acestea, reuși să-și înfrâneze 
furia, ŞI răspunse destul de liniştit : 

— D-ta eşti acela căruia i se spune 
stăpânul vampirilor. Eşti un bandit. Am 
venit aci să te caut, să mă lupt cu d-ta, 
şi să te inving. 

„Dar întâmplarea a făcut să cad în 
mânele d-tale, tocmai atunci când nu mai 
eram în stare să mă apăr. Acestea sunt 
nişte procedee comune tuturor bandiți- 
lor. Mi-ași înjosi demnitatea, dacă aș 
căuta să-ți fac vre-o imputare. 

„Nu eşti de cât un asasin! Ce mai 
aștepți ? Asasinează-mă ? 

Necunoscutul nu ficu nici o mişcare. 
Expresia feței sale nu se schimbă de 
loc. Suridea mereu, liniștit. 

Cu toate acestea, după un moment 
mai lung de tăcere, răspunse: 

— Nesocotitule, oare ce sperai ? Cre- 
deai că mă urmărești în culcușul mei? 
Uredeai că mă voi speria la zgomotul 
armelor tale ? Și nu te gândești că, 
chiar dacă-ai li reuşit să mă învingi, 
nu mai puteai eși nici o dată din abi- 
sul Cerohima ? 

Herman nu-și putu opri o tresărire. 

Numele abisului pronunțat de omu 
acela, avea un efect curios. ai 

Uiţerul își aduse aminte de lupta des- 
perată pe care o dăduse impotriva mun- 
telui, fără a reuși să iasă din cavernă. 

Totuși, voia s'o slârşască mai repede. 

Se simţia pierdut, şi singura-i dorință 
era “să-și scurteze supliciul. 

— Spuneai odinioară că al venit să 
te lup cu mine, zise stăpânul vampi- 
rilor; aşa dar, d-ta ești dușmanul meu? 

— Ea sunt dusmanul tuturor acelora 
cari comit crime, zise Herman liniștit. 
Am avut misiunea de a le căuta, ṣi a 
te pedepsi pentru numeroasele d-tale 
fără de legi. Dacă destinul a hotărât 
alt-fel, asta înseamnă că d-tale iţi este 
destinată o altă pedeapsă mai grozavă. 

— Cine ţi-a dat misiunea de a mă 
urmări ? 

L—, Cesti pasă ? 
— la seama ! răspunse omul abisu- 
lui, inălțându-si în umbră, statura sa gi- 
gantică, Gândeşte te că ești în puterea 
stăpânului vampirilor, şi că proscrisul 
abisului nn cunoaşte iertarea ! 

= Mă ei oare drept un indian fricos, 
care lremură numai auzindu-ţi numele ? 
răspunse Herman. Speri poate că de- 
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corul acesta grozav, cu care ţi-a plăcut 
să te inconjori, mă va înspăimânta ? Nu 
eşti de cât un bandit de rând, un re- 
negat care ui conspirat cu revoluționa- 
rii contra stăpânului met, guvernatorul 
Almeriei,—un asasin care aï făcut zeci de 
victime nevinovate ! 

Omul abisului råse,—ràsul său era săl- 
batice şi infiorător ; 

— Ah, exclamă dânsul, așa dar d-ta 
te afli în serviciul guvernatorului ? Neno- 
rocitule ! De dinsul ai fost trimes? 

— Nuţi voiu răspunde! 

— Poate că îmi vei răspunde în cu- 
rând, după ce "ţi voiu fi arătat care este 
soarta creaturilor lui Tiburcio. 

— Ori cărui supliciu ai voi să mă su- 
pui, nu'mi este teamă. 

— Eşti sigur ? 

Drept ori-ce răspuns, Herman înălţă 
din umeri. 

Omul se apropie şi i puse mâna pe 
umăr. i 

— Urmează-mă, îi zise dinsul, 

Prizonierul se supuse. Străbătură ca- 
verna și un coridor lung. 

In curând stăpânul vampirilor se opri. 

Ajunzeseră lângă un fel de puț, adânc 
de mai mulți metri ; câte-va raze slabe 
de lumină ajungeau pină acolo. 

Căpitanul se uplecă de-asupra puţului 
şi la început, din pricina intunericului, 
nu putu deosebi nimica. Dar puţin câte 

uţin privirea i se obişnui cu umbra. 

De-o dată văzu că in fundul acelui 
puț se alla un om. 

Herman, adânc turburat, recunoseu că 
omul acela purta uniforma soldaţilor lui 
don Tiburcio. 

Prizonierul din pu, auzind zgomot, 
ridicase capul și văzând de-esupra sa 
două umbre, se rugă umilit: 

— Ertare ! ; 

In mijlocul tăcerei, vocea ajunse pină 
la ci, zdrobită de durere. 

Herman se ridică. Privirea sa liniş- 
lită se fixă cu dispreţ pe faţa stapânu- 
lui vampirilor. 

Dar ochii de vultur ai acestuia nu se 
turburară nici de cum. 

Porniră din nou spre cavernă; şi când 
fură iarăși în mijlocul scheletelo: din alte 
vremuri , omul întrebă cu vocea sa 
sumbră : 

— Ei bine ? Ce mai spui acuma ? 

Herman răspunse ; 

— Te despreţuese. Ori-care ar fi chi- 
nul pe care laï putea inventa pentru 
mine, nimic nu m'ar putea face să tră- 
dez cauza pe care o servesc. 

«Nu mi-e teamă nici de moarte, nici de 
tortură. Toată grija mea este să-mi fac 
datoria pină la capăt. 

«Asasinează-mă acuma ! Mai adaugă o 
nouă crimă la crimele d-tale! Va suna 
in curând ora pedepsei şi. pentru d-ta ! 
Dar temete ca nu cum-va prelungin- 
du-mi prea mult supliciul, brațul mei 
să nu se ridice într'o zi ameninţător și 
să te lovească fără milă. Când sabia 
mea ar intra în pieptul d-tale, aș striga 
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numele celor două victime ale d-tale 
mai nevinovate. Gracioza, aceea pe care 
aï răpito chiar de sub supravegherea 
mea și aceea pe care o ameninţă acuma 
cu moartea și pe care eŭ am jurat so 
apăr : Arocha Holsarie ! 

La aceste cuvinte, necunoscutul făcu 
un pas înainte. Din ochi îi zbueniau ful- 
gere. Apucă braţele înlănțuite ale lui 
Herman în strânsoarea de fier a mài- 
nilor sale, și apropiindu-și obrazul de 
obrajii prizonierului săi strigă : 

— Voeşti s'o aperi pe fata acela? 
Nu știi oare că stăpânul vampirilor. i-a 
hotărât moartea ? 

— Stiù! izbucnii furios ofiţerul, evo- 
cându-și de-o dată tot pericolul prin 
care trecea ccpila. Știu; şi mai știi că 
mă aflu în puterea ta, legat, dezarmat, 
sfășiat, însângerat, departe de ori-ce a- 
jutor, victima și prada ta. Cu toate a- 
cestea, nu voi trăda jurământul pe care 
l'am făcut. Voi scăpa din ghiarele tale 
şi voi răzbuna toate victimele tale ne- 
vinovate ! 


Herman făcu o sforțare desperată pen- 


tru a-și elibera mânile din strânsoarea 
frânghiei; oasele îi pocniră, dar från- 
ghia era prea solidă pentru ca să cedeze. 

Atunci, intrun elan necugetat, se re- 
pezi înainte asupra adversarului său. 
Dar se clătină și căzu la pământ. 

* Omul întunecat rămase nemișcat în 
faţa aceste! furii zadarnice. Cu braţele 
inerucişate pe mantaua sa roșie; aşteptă 
in tăcere să-l vadă pe Herman potolit. 

Herman înţelese repede toată zădărni- 
cia rezistenței sale. La ce bun să mai 
lupte, când știa bine că nn va putea 
invir ge, Nu reuşia de cât să-și prelun- 
gească lortura, mărind ast-lel triumful 
călăului săi. a 

— Haide, zise ofițerul liniştit, ce mai 
aștepți acuma,—nu mă ucizi? 

Din umbră, omul işi inereții buzele 
intrun suris bizar. 

— Facă-se voia ta, murmură dinsul; 
in curând îți vei începe supliciul. 

Și porni spre adincimile cavernei. Her- 
man auzi zgomotul unei căderi de pic- 
tre și deosebi uruitul rostogolirei unei 
stânci mai mari. 

După aceia Herman auzi 0 șuierătură 
sinistră, şi în urmă se făcu tăcere, De-o 
dată, ofițerul avu senzaţia eă ceva se mișcă 
foa.te aproape de el. 

Privi în partea de unde veni sgono- 
tul și deosebi o masă de materie cenu- 
şie, care se cobora de-alungul păretelui 
stâncos. 

In cele din urmă, lighioana ajunse a- 
proape, și începu să se tirască. 

Ofiţerul privea fără să înțeleagă. De 
odată însă lighioana intinse un braţ lung 
membranos şi un cap cu urechile ro- 
tunde, ai cărui ochi refectau o lumină 
curioasă. 

Herman rècunosçu in acest animal pe 
hidosul băutor de sânge, care poartă nu- 
mele de vampir. 

Şi nu'şi putu opri o infiorare. 
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Cu toate acestea nu acum pentru în- 
tăia oară se alla ìn faţa acestui animal; 
ba chiar o asemenea întâlnire ìn mijlo- 
cul pădurii nu lar fi neliniștit nici de 
cum. 

De multe ori, în timpul numeroaselor 
sale expeditii, fusese mușcat de aceste 
animale. Ştia că vampirii sug sânge o- 
menesc, dar știa în acelaș timp că nu 
primejduesc viaţa cui-va, pentru că se 
foarte fesne să te aperi contra lor. 

Numai un om slăbit, rănit, saii ador- 
mit prea adânc, fiind asaltat de mai 
mulţi vampiri, ar putea să-și piardă 
viaţa, din cauza cantităței prea mari de 
sânge [i rdut. 

Si, tocmai 
zul acesta. 

In adevăr, situaţia sa cra spăimân- 
tătoare. 

Din toate părţile se cobora acuma, 
de-alungul stâncilor, numeroși vampiri. 

ȘI lighioanele erai flămânde. Inchise 
in vre-o peşteră întunecoasă de către a- 
cela care se lăuda că era stăpânul lor, 


acum Herman cra în ca- 


nu li se dădea de sigur hrană de cât 
la intervale foarte rari, atunci când se 


prezenta prilejul vre unui nenorocit care 
trebuia să fie supus supliciului, 

Și ce ar fi putut face împotriva lor 
un om înlănțuit, incapabil a se apăra? 

Stăpânul vampirilor mai dădu drumul 
„unei șuerăluri tot aşa de sinistre, şi 
monștrii își grăbiră pasul. 

De o dată, unul dintre ci, care de un 
moment sbura in jurul capului lui Her- 
man, i se aşeză pe umeri, şibătând din 
aripi; se fixă bine cu ghiarele. Herman 
simţi pe pielea sa căldura corpului gre- 
los al bestici, care căuta acuma locul 
cel mai potrivit pentru a muşea. 

Ofiţerul scutură din umeri, cu pulere, 
pentru a alunga fiinţa hidoasă ; dar vam- 
pirul, se prinsese bine cu dinţii și cu 
ohiarele şi nu se dădu bătut aşa de 
lesne. 

In curând buzele și ventuzele 
şi  incepură să soarhă cu 
omului. 

In acelaș timp alţi vampiri se apro- 
piară, și luară loc de-a lungul braţelor 
şi a picioarelor. 

Ofițerul făcu căți-va paşi îndărat, și 
se izbi de peretele stâncos, căutând să 
zdrobească vampirii cu greutatea cor- 


aspirară 
incetul viața 


pului săù.- 
Dar în locul cclor cari rămåâneaùŭ la 
pământ, venea alţii, de zece ori mai 


numeroși. ` 

Și toate lighioapele acelea înfometate, 
beaii acuma cu înverșunare din corpul 
săti. 


— Mai este limp încă să-ți salvezi 
viața ? Vrei să-mi răspunzi ? 

Cine vorbise oare? Herman . ridică 
capul. 


In fața sa, stătea nemișcat stăpânul 
vampirilor. 

In mijlocul acelui decor groaznic, spec- 
tacolul era sinistru. 

Prin ceața roșie care îi intuneca pri- 


„cară îl înconjurau, 
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virea ofiţerul întrezărea figurile strâmbe 
ale mumiilor cari păreau că râd con- 
templându-i agonia, şi ale căror oase 
albe licăreau bizar, sub lumina tristă pe 
care o rellecta ghejarul. 

Aripi mari, negre se învârteai în ju- 
rul său, învăluindul intro suflare caldă. 
Simţea cum îi curge sângele din două- 
zeci de răni de-o dată și cum puterile 
il părăseau incetul cu încetul. Obiectele 
vasele cu, figuri o- 
monștrii de argilă, broaștele 
gigantice, papagali cu ochi scărboşi, 
crocodili dilormi, toate aceste animale 
fantastice păreaă că trăesc, că respiră şi 
se mişcă. 

— Aï de gând să-mi răspunzi? 
mai fi timp să-ţi salvezi viața! 

Asemănător cu unul dintre spectrele 
cari îl înconjurau, și tot așa de nemiş- 
cat ca și ele, stăpânul vampirilor astepta. 
Herman răspunse : 

— Te desprețuesc !... Nu-ţi voi Täs- 
punde nimica. Vreau să mor. 

Omul răse batjocoritor, ie răspunse: 

— Na sosit încă ceasul... Supliciul 
nu sa sârșil încă. 

Se apropie de bietul ofițer, şi apu- 
când de aripi vampirii săturaţi de sânge, 
ii smulse unul câte unul de pe prada 
lor. Vampirii, aruncaţi la pământ, dis- 
păreau repede, ascunzându-se pe după 
stânci. 

După ce ş'erse sângele care curgea din 
rănile nenorocilului ofițer, stăpânul vam- 
pirilor vorbi din noŭ : 

— Aşa dar, cu nici 
ești să-ți trădezi cauza? 

Herman se mulțumi să înalțe din umăr. 

— Nu-ţi, cer de cât un singur amă- 
nunt in privința guvernatorului. Dacă 
mi-l dai, vei fi liber. Primeşti ? 

— Toat propunerile d-tale sunt zadar- 
nice, răspunse Herman. Ii repet că pu- 
țin îmi pasă de toate torturile d-tale. 
Grăbeşte-le şi mă ucide! 

— ȘUi ce supliciii te maï 

— Ce "mi pasă! 

— Nu ţi-e teamă? 

— Eŭ n'am de cât o singură leamă; 
aceea ca nu cum-va să mă dezonorez. 

— Vom vedea dacă spui saii nu ade- 
vărul, răspunse stăpânul vampirilor, rå- 
rând eu râsul lui demonic. ţi voii pune 
la încercare şi onoarea și curajul. 

Apoi își apucă prizonierul de mână și 
ii zise: 

— Vino cu mine !.. 


menești, 


Ar 


un preț nu vo- 


așteaptă ? 


GAP. AVI 


De când stăpânul vampirilor se intro- 
dusese pină in apartamentele private ale 
palatului, pentru a lăsa acolo dovada 
scrisă a misterioasei sale intervenţii, gu- 
vernatorul Tiburcio nu mai îndrăznea s să 
se arate nicăeri. 

La început, mai ales, fusese stăpânit 
de o groază nebună. 

Atunci îl chemase pe Herman în aju- 
tor și trimesese spre acele regiuni bles- 


temate„ unde îndrăznețul ofițer trebuia 
să sufere torturile pe cari le-am povestit. 

Apoi, când se văzuse lipsit și de a- 
cest om care fusese apărătorul său cel 
mai sigur, metişul făcu tot ce'i sta în 
putintă pentru a se apăra de primejdiile 
cari îl ameninţaii. Prima sa grije fu să 
arunce în închisoare pe toţi soldaţii de 
cari nu era sigur. 

Accastă pedeapsă lipsise garda de un 
mare număr de oameni, căci, în teama 
să ca nu cum-va săi scape vre-un vi- 
novat, don Tiburcio; condamnase pe 
mulți fără nici un motiv serios. 
© Pentru aŭ înlocui, Tiburcio făcu apel 
la trupele pe, cari Herman le lăsase în 
campament și cari, mulțumită disciplinei 
severe pe care o primise de la căpitan, 
îi puteai da soldaţii cei mai devotați. 

Indoi posturile de gardă în jurul pa- 
latului şi nici un străin nu mai avea 
voe să pătrundi acolo. 

După ce stătu mult pe gânduri, luă 
hotărirea de a lăsa și pe viitor fără nici 
o pază intrările + secrete, dar baricadă 
eşirile și schimbă el insuși toate broaș- 
tele și zăvoarele. 

Cu toate aceste măsuri însă, rămânea 
mereii neliniștit, căci ceea ce se petre- 
cuse în trecut era cu totul neexpheabil. 

Pe unde trecuse. acel vizitator necu- 
noscul? 

Cu neputinţă de spus. 

Guvernatorul făcuse cercetări amănun- 
lite în toate colţurile palatului, dar nu 
descoperise nici cca mai mică urmă. 

Străbătu el iusuși galeriile ascunse ale 
închisorilor. și subteranelor, dar nu găsi 
nicăiri măcar cel mai ncinsemnal indiciu 
care săi dovedească că trecuse cinc- 
pe acolo. ; : 

Atunci făcu cercetări pină și în inchi- 
socrea în care pierise Grasioza Holsarte. 

Acolo, drama se desfășurase ca de 
obicei, ec pă ; 

Apa, retrăgându-se, nu mai susținea 
corpul victimei, care căzu în noroiul de 
la fund. 

Dar noroiul acesta, uscat mai înainte 
de năvala apei, nu mai cra acuma de 
càl o masă mişcătoare, care cuprinse Ca- 
davrul și-l făcu să dispară pentru tot- 
dauna. 

De când metişul cra guvernatorul Al- 
merici,- câţi nenorociţi nu pieriseră în a- 
cest hidos mormânt! 

Gracioza Holsarte 
soarlă. 

Când Luiz 
soarea ci, nimic nu mai exista acolo, 
nici chiar urmele luptei disperate pe 
care copila o susținuse înainte de a 
muri. Mumai căte-va picături de apă că- 
dea dealungul zidurilor însemnând cu 
ritmul lor monoton wrecerea timpului. 

Amintirea ultimei victime era pitr- 
dută în fundul abisului, pentru veșnicie. 

Dar nici aici nu se vedea vre un in- 
diciù despre trecerea stăpânului vampi- 
rilor. 

Şi cu toato acestea, personagiul acela 


avusese aceiaşi 


Tiburcio 


intră în închi- 
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fi trecut pe unde-va, 
mai avea încă şi 


teribil trebuia să 
de vreme ce metişul 
acum în mână misiva aceia amenință- 
toare de răzbunare, pe care necunoscu- 
tul o lăsase în biroul său. 

«— Gândește-te că există, şi 
limele d-tale vor fi răzbunate 
li sunat ceasul» ! 

Don Luiz privea rindurile acestea, cari 
i se păreau scrise de o mână de foc și 
se simț'a cuprins de o groază nebună. 

De o sută de ori voise să rupă scri- 
soarea aceasta și s'o arunce departe, dar 
în tot-d'auna parcă venia cine-va să-l 
oprească, şi n'o rupea. 

O privia, o examina mereŭ, 
să surprindă vre-un secret în 
literilor. Dar scrisoarea nu-i 
nimic altă-ceva de cât 
care o simţia planând 
lui săù. 

Totul ìl înspăimânta la cea mai mică 
pocnilură a scândurilor, la cel mai mic 
zgomot de voci pe care-l auzia afară, 
tresărea. și aştepta să simtă intre umeri 
ferul unui pumnal răzbunător. 

Intindea mânile înainte ca pentru a 
se apăra și se ingilbenea de moarte. 


RAZBOINICII ZULUȘI 


că vic- 
când va 


cercând 
caracterul 
destăinuia 
amenințarea pe 
deasupra capu- 


Asupra vieței zuluşilor din Africa de | această provincie curopeană, 
tocmai de! 


mijloc am maï- vorbit — nu 
mult—in coloanele ziarului nostru,—dar 
nu prea am stăruit indeajuns 


asupra ; 


” “Tăcerea care îl înconjura, îl înspăi- 
mânta și mai mult. 

Nopțile lui don Tiburcio, mai cu sea- 
mă, erati o adevărată tortură. 

Nu mai putea dormi de loc, şi era 
chinuit de vedeniile cole mai bizare. 

Şi când—la strigătele sale de groază, 
soldaţii de gardă alergaŭ să vadă ce se 
intâmplă, don Tiburcio îi alunga repede, 
de teamă ca nu cumva să se alle prin- 
tre oamenii acestia vre unul care să fie 
complice cu dușmanul său. 

In scara aceia, don Tibureio stătea la 
masa sa de lucru, cu revolverul la în- 
demână și ceti din noŭ misterioasa scri- 
soare. Un zgomot de pași îl făcu să tre- 
sară, 

Ascunse scrisoarea, ṣi cu 
revolver, aşteptă. 

Cine-va bătu în ușă. 
mai multe întrebări, dădu 
care se prezinta, să intre. 

Un ofițer apăru. Purta uniforma ar- 
matei regulate. Guvernatorul oare-cum 
liniștit, întrebă cu vocea potolilă : 

— Ve voeşti? 

— Excelenţă, răspunse soldatul, 
un avis secret al guvernului. 


mâna pe 


făcu 
celui 


După ce 
odin 


aduc 


Maï pomencam—ìn treacăt, —faptul că 


ei sara in 
-aŭ al- 
cătuit o ceată numeroasă și Stea do 
războinici temuţi, prin care aŭ devenii 
foarte respectaţi și chiar—pànë la un punct 


—imi'ånd pe soldaţii europ 


Manevrele zulușilor 


mulțimei războinicilor zuluşi cari repre- —stăpinitori indirecți ai triburilor măr- 
zintă puterea şi siguranța celor câte-va | ginaşe. 


triburi ale lor. Deseriind atunci o parte | 
din viaţa lor mai vizibilă, spuneam că 
zulușii aŭ pornil-o cu pași aproape re- 
pezi către o civilizație nu țocmai in- 
depărtată, 


Incetul. cu încetul ei şia rrano 


ainil războinicilor și—un an de la acest falte lucruri, 


inceput, aveaŭ o a treia parte din băr- 
hati tribului, «pe picior de rezboi» cnw | 
sar zice, Numai şei sunt șapte-sprezece, | 


ji 
| 


i 


Ce avis? 
Pot vorbi fără teamă, excelență ? 


— Nimeni nu ne ascultă.. Vorbește ! 
— Excelenţă, “toate trupele statului 


Almeria trebue concentrate fără întârziere 
în garnizoana orașului. 

— Toate trupele ? 

— Afară de milițiile postate in munte, 
de-a lungul frontierei. 

— Așa dar, războiul cu Olanda este 
definitiv hotărât? ` 

— Fără îndoială, excelenţă. 
aceasta este teama cea mare. 

— Ce voești să spui ? 

— Poate că războiul cu 
pora fi înlăturat. 

Atunci, de ce ne temem? 

— De revoluție ! 

Metişul se ridică repede. 

— Ce spui ? întrebă dânsul, cu vocea 
tremurătoare de emoție ; e teamă de re- 
voluţie în districtul federal? 

— Revoiuţia poate izbucni din mo- 
ment în moment, în intreaga republică, 


Dar nu 


Olanda va 


(Va urma). 


a m a a e aa aa a a a 


lor din ce in ce mai nume- 
roase, se compan din lănci, arcuri și 
săgeți otrăvile, suliţi, topoare, paveze, 
ete. Ei și le-ati procurat de la europeni, 
in schimbul pepitelor de aur — pe cari 
le săsesc adesea, prin nisipurile câmpu- 


Armele 


stesesrsiui iik 


rilor lor, a pietretor prețioase şi a unor 


produse proprii ale țărei și tribului Jor. 


Tot în acelaș mod, și-a procurat și 
plăcute lor, însă în mare 
| parte ne „folositoare. 

Din cele trei ilustrații pe cari le ală- 


„turăm de aceste rânduri, cititorii își vor 
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putea da seama și iși vor înfăptui chiar 
o imagine clară și fidelă despre acești 
războinici cari ne promit— prin dragos- 
tea lor de progres—surprize neașteptate 
și se poate chiar—apropiate.— } 

Prima ilustrație repreziată ciudatele 
dar atât de interesantele (poate tocmai 
din pricina ciudățeniei lor) manevre pe 
cari le fac de mai multe ori pe an, în 
văstele şi sterpele lor câmpii. 

Sunt atacuri și apărări simulate intrun 
mod — mai mult sai mai puţin naiv,— 
insă întrun asemenea mod că ești silit 
să recunoști la aceşti războinici aptitu- 
dini militare de netăgăduit... 


In a doua se poate admira (şi lua în 


derizie tot de-odată) un asalt de arme..: 
Cu câte două bețe în mâini. ambii com- 
batanți — apropiaţi unul de altul ca la 
doi metri, fac niște mișcări și schime— 
întradevăr... gustoase. 

Spectatorii acestui asalt dè arme atât 
de... bizar privesc cu intreaga lor fiinţă 
pe combatanți, și așteaptă rezultatul lup- 
tei... 


Pe cea dela urmă ilustrație se văd! 


așezați în cere— cei șaple-spre-zece șefi 
ai războinieilo:; zuluşi. ki s'aŭ adunat 
pentru a se consfătui în privința mai 
multor chestiuni — de mare importanţă. 
Pe fețele lor e imprimată mu'tă seriozi- 
tate și interes. "Toţi sunt inzorzonați cu 


diferite 
aŭ pe cap câte o fundi său arbust verde. 
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Asalt de arme 


nimicuri bizare şi aproape topi 


Lucrul cel mai interesant— din punc- 


tul de vedere al psichologiei—e că toată i 


noua lor alcătuire e o imitație imper- 
fectă, caraghioasă și rodnică (poale)—a 
trupei de soldaţi europeni. À 

d ; yeee 


Știri Interesante 


rage 
Un banchet originai — Un banchet 
foarte “original s'a dat zilele acestea la 
Londra de către multimilionarul George 
Kessler, în Savoy-hotel. Decorul sălei re- 
prezinta regiunea. polară de Nord; in 
mijlocul mesei era jumătatea de Nord a 


Sfatul căpeteniilor 


pământului. Pe “masă erau diferite imi- 
laţii de ghețari si de unimale polare. 
Chelnării erau îmbrăcaţi ca eschimoși. 
Chiar şi sala banehelului avea o tempe- 
ralură scăzulă. Fiecare lacâm a costal 
1.500 lei. Insă, liecare invilat a primit, 
ca dar. câte un diamant în valoare de 
13.000 lei, 


H.M. G. 

O reclamă ingenioasă : — «Dumineca 
trecută, 13 Decembrie, intre orele 2 şi 
3 după ami'azi, soția croitorului Stahle 
Sa pierdut. Această d-nă e foarte bine 
făcută : faţa albă ca laptele, ochji al- 
haștrii, un nas mic și părul negru ca 
pana corbului,  Imbrăcămintea-i constă 
din ; o rochie gri, o pălărioară roză, cu 
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TEN 


Mori și un şal verde; răspunde la nu- 
mele de Sara. 
AJ Ea . > A . A $ 
«Este vioaie, veselă, råde și cântă, 
când e vremea senină; e melancolică 
şi tristă când vremea e noroasă. 
«Croitorul roagă pe persoana hinevoi- 
toare ce îi va da ospitalitate, să o tri- 
mită înapoi, la casa ci, căci de va 
lipsi mai multă vreme, nu va mai fi 
primită. 
Cu siimă, 
4 Stahle, croitor, 
NB. — Celui ce o va aduce inapuă, pe mai 
sus. numila duamuă, va primi 200 de florini 
drepi răsplată, sau un custum de haine de co- 
«mandă, 
(«Eruul Strasburgutub. - 


Puteţi deduce că acest anunt deșteptă 
curiozitatea multor oameni. lu cele dintâi 
zile, Strasburgul era în mişcare ;—toată 
lumea se întreba ; cine este acest croi- 
tor? unde locuește ? unde, când și cu 
cine s'a însurat el? și despre o mie de 
amănunte despre viaţa parliculară a so- 
piei sale. Începură a căuta, 

De atunci lumea începu a vizita pră- 
vălia ervitorului. Celor mai curioși le 
panoa chiar să alle amănunte din gura 
ui, O mulțime de bancheri se duseră 
să-și comande haine la el numai ca să-l 
intrebe de... nenorocire. Mulţime de bir- 
jari alergară să se lămurească mai bine 
despre semnalmentele pierdutei ca s'o 
afle; şi fiecare porunci, sai cumpără 
câte ceva. O mulţime de studenţi, ispi- 
tiţi, alergară să alle simpatiile secrete 
ale îngerului răpit și târguiră apoi câte 
ceva. 

Afacerea se sfârși cu mai mult noroc 
de cât se prevăzuse — şi se desluşeşte 
prin o mică noliță explicativă ce apăru 
in acelaș ziar: ‚Ecoul Strassbureului:: 

„Istoria eroitorului Stahle e o po- 
veste, o scornitură ca să facă lumea a 
alerga la o prăvălie nouă. Acest meşter 
nu și-a pierdut vremea puind în înștiin- 
(are a circula această frumuseţe de le- 
mee, pentru ca în loc de o soţie pier- 
dută ininchipuire, el are înainte un câs- 
tig pe care nu şi-l închipueşte, ci îl pi- 
päe in pungă —.., 


Trad. de Jean Th. 


CĂTRE CITITORI 


Anunțăm pe cutiloriă noștri că vom 
publica ori-ce articole interesante pri 
viloave la călătorii sati vânători, în 
țară saii străinălale, ce ne vor fi tri 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parle 
a hâvliei, în scrisori francate, vor fi 
adresate direcțiunei «Ziarului Călă 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
ruvești. 


Un Balon la Polul Nord 


— Urmare — 


Dar de odată el îşi aduse aminte; 
Bob Midy este cuirasat impotriva fri- 
gului ; numai el va fi în stare să să- 
-vârşească acest lucru. 

Ofiţerul chemă pe sir James şil 
rugă să explice lui Bob ceca ce se 
| aştepta de la el. 

Negrul înțelese. Dintr'o săritură fu 
pe planul stabilizator și se urcă re- 
pede pe scara de fringhie, 

lată! ajuns în vârtul aeroslalului. 

'Precu ca un minut, care păru oli- 
evului de peniit un veac. In tăcerea 
adâncă a pustiului boreal, gazul e- 
şind produse un zgomot ca de tunet 

îndepărtat, i 

Acest gaz este pentru nautragiaţii 
Polului tot aşa de preţios ca și oxi- 
genul pentru plămâni. 

Nu există nici un mijloc deal face 
la loc, tuburile de hidrogen compri- 
mat cari se găseau la plecare în na- 
cela «Patriei» fuseseră folosite la um- 
ftarea balonului impreună cu gazul 
fabricat de doctorul Petersen. 

Golite, ele aŭ fost lăsate la o parte. 

In starea în care e acum, evident, 
balonul nu poate să se ridice cu șease 
persoane. 

Neliniştea lui George Durtal atinse 
paroxismul, căci urmările acestei în- 
spăimântătoare situaţii îi apăreaii în- 
(o lumină sinistră. 

Balonul fără putere, inseamnă moar- 
tea fatală a tuturor malcu seamă că 
și proviziunile se sfârșiseră. 

Cu ajutorul saniel-automobil, care 
nu putea să ducă de cât două per- 
soane, nu se putea spera să se stră- 
bată miile de kilometri cari separaii 
acum pe naulragiații aerului de pă- 
mâutul Francise-losif. 

Daca balonul ar fi fost reinchis ar 
fi putut să ţină două persoane. pa- 
tru chiar, cu condițiunea să se sa- 
crifice proviziunile, coliba și alte or- 
gane folositoare. 

De odată însă sgomotul încetează. 

Bob se urcă în virful aerostatului, 
apoi se scoboară satisfăcut fără să 
se grăbească. Corpul săii produce 
mare adâncituri in stofa galbenă a 
balonului, lucru care arată slăbirea 
aerostatului. 

El explică stă ânului săii, cu ges- 
tury mari, starea în care a găsit su- 
papele şi sir Elliot, după ce-l ascultă, 
explică la ràndu-ï ofițerului ceea ce 
s'a iutâmplat., PY că 

Clapele se închideaii numai prin 
puterea cauciucurilor lor. Or cauciu- 
curile acestea se rupseseră acuma. 

— Sat rupt de frig, adăogă Ame- 
ricanul. "Toţi exploratorii polari cu- 

! nosc această particularitate. May sus 


de 50 grade, cauciucul işi pierde e- 
lasticitatea şi se rupe.  Supapa noa- 
stră ar fi trebuit să aibă rezorturi 
de oțel. 

Da, i-ar fi trebuit Patriei resorturi 
de oțel dar constructorii săi nu-l des- 
tinaseră să infrunte asemenea tem- 
peraturi şi apoi a fost o fatalitate 
care a hotărât pe comandantul săi 
să se înalțe la 2000 metri spre a da 
de frigul care La împins la pământ, 

Și acum, cu toate că neliniştea lui 
George Durtal s'a potolit, concluzia 
sa este aceasta. 

Patviu va rămâne. la pământ. 

Ori-ce speranță de a vedea balo- 
nul ridicându-se în spaţiu cu orga- 
nele sale principale trebue părăsită. 

Ar fi poate un mijloc, acela de a 
sacrifica maşiħa, elicele, de a trans- 
forma aerostalul dirigiabil intrun ba- 
lon fără cârmă, lăsat în voia vin- 
tului. 

Dar dacă nu bate vântul? 

Sau dacă vântul duce balonul spre 
rețeaua complexă de insule de pe 
marginea Americei de Nord, insule 
așa de pustii? 

George Durtal se culundă în solu- 
|iunea spăimântătoarei probleme, căci 
această soluțiune este stăpânită de o 
cugetare unică : 

Să scape pe Cristiana! 

Polul Nord, apropierea lui, gloria 
intrevăzuiă, toate acestea nu căntă- 
resc uimie in mintea tânărului ofiţer. 

Și atât de adâncă îl este  preocu- 
parea că Wuude nimic din ceea ce 
se petrece în jurul lui, n 'aude escla- 
maiunile savantului şi pare că se 
deşteaptă dintrun vis când Cristiana 
se indreaptă spre el şi îl zice : 

_— George, Polul e la 3 mile de 
aci. Sir James a şi plecat spre a ne 
lua inainte. 


+ 


Drumul spre Pol 


Gustul Cristianei. — Pe urma Amerieanului. — 
Urme de plantigrade. — Glonţ explosiv. — 
Gralitudinea miliardarului. — In sanie. — Să 
re prim aci. -— Drapelul de zăpadă. 


George Durtal rămase un moment 
incurcat. 

Polul la trei mile! 

Fără îndoială, nu se gândea că se 
află aşa de aproape. Ce viteză a pu- 
tut să atingă «Patria» in timpul ce- 

JA J 4 


lor două ore din urmă ? | 


site situ ul co mișcare care 
parcă voia să pică 
— Ce mi pasă că Polul e aproape, 
dacă nu ne mai întoarcem nici odată ! 
Și, cu braţul intins, arătă tinerei 
fete aerostatul scofăleit, plin de cute 


MA 


adâncă, în neputinţă de a porni îna- 
iiite. i SERRA 

=- FĂ Dine,. George, sir James a 
plecat. - 

Și Cristiana arătă direețiunea spre 
care se indreptase sir James Elliot. 

Mașinaliceşte, ofiterul aruncă o pri- 
vire spre acea direcțiune, dar nu văzu 
nimic. Vre-o câte-va urme "de paşi 
pătai zăpada de curând căzută. 

Se apropie de nacelă. 

Nemiscat după oculariul lunetei 
sale, doctorul Petersen era cùfundat 
into privire continuă și prelungită; 
el nu ridică capul de cât pentru a 
se uita spre acel Pol căruia se 
cerea să "i determine, cu infailibi- 
litatea sa de savant, poziţiunea e- 
xaetă. Mimica sa nu arăta nici o ìn- 
doială în nerăbdarea sa şi asupra 
procetului care se îrimânta în cree- 
rul său. 

Toate operaţiunile pe cari le-ar fi 
făcut în acest punet n'ar fi valorat 
cât o cercetare întreprinsă chiar a- 
supra Polului. ) 

Trebuia cu ori-ce pref să-şi trans 
porte instrumentul. 

Uitase toate emoţiunile căderei şi, 
în ce priveşte întoarcerea, socotea si- 
tuația nu tocmai așa de desperată. 


Mistress Elliot nu părăsise un mo- 
ment nacela. Christiana o văzuse re- 
miţând bărbatului ei pavilionul ame- 
rican al - Stelei Polare», pe eare- il 
păstrase de la plecare. Apoi se du- 
sese sub cort şi, fără îndoială, că a- 
cum își reluase lectura Bibliei spre 


| ropă 


„ 
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— Nu ştii, acum viața mea- eşti 
tu, ambiţiunea mea esti tu.. 

Dar ea îl întrerupse din nou, ară- 
bită, întrigurată, cu ochii scăpărând 
şi îi arătă spre Nord. 

— Nu, George, ambiţiunea ta tre- 
bue să lie acolo. Trebue să mergi. 
Nu mai voesce să aud de alt-ceva. 
Cànd ne vom întoaree de acolo, am 


să'ți spun tot ceea ce simt pentru. 


tine... mai inainte, nu. Pleacă, te 
conjur, nu mai e de pierdut nici o 
clipă. 

li apucă mâinele și sub mănușşile 
sale de: blană, el simti strângerea 
nervoasă a degetelor ei. l 

— Nici măear o clipă nu maï tre- 
bue să pierzi. Trebue săl ajungi... 
voesc ! 

Ea işi scoase mantaua grea și, Ìm- 
podobită cu păru-y blond, apărea ca 
o zeiţă a regiunei zăpezilor. 

George nu mal putu să reziste. 

— Ascult, zise el, dar făptuesc, 
spre a te asculta, o imprudenţă mare, 
căci e cu putintă ca în lipsa mea să 
inceapă un vânt și atunci nici o pu- 
tere de pe lume nu va putea s'l ìm- 
piedice să târască aerostatul. Or, dacă 
tu vei rămâne în nacelă. nu o să te 
maï regăsesc aci. Promite-mi că nu 
o să te urci... 

— Promit. 


— Atunci roagă pe mistress Elliot 


să spue negrului să debarce ceva de 
ale mâncărei pe ghiaţă pentru cazul 
când balonul ar fi luat de vre-un cu- 
rent. Bob să ţină balonul de «guide- 
căci pe ghiaţă nu e nici un 


a se ruga luy Dumnezeu să triumfe | punct de care s'o prinzi. 
. 


drapelul cu stele. 

— [i zisese să se grăbească. maï 
adăogă Christiana... și e! se grăbeşte, 
căci nu se vede de fel, Trebue să] 
găsim, George... 

— N'avem nici un mijloc să pu- 
tem pleca de aci, Christiana, zise cu 
gravitate ofiţerul. 

— Ce vrei să spul? 

— Vreau să spun că balonul e în 
asa stare că ru poate să ne ridice și 
că va trebui ca trei dintre noi, poate 
patru. să rămână „aci, 

Or, pentru cei cari vor rămâne, 
mormântul e deschis dinainte în lọ- 
cul acesta. i > 

Se produse o tăcere, dar ezitarea 
tinerei fete fu scurtă, căci, strângân- 
du-și mâinele, zise : 

— George, 
James. Nu 


tăi să găseşti pe sir 


trebue şi nu se poate să'l laşi să so- 


sească acolo cel dintâi. 
— Christiana, lasă-mă să ți fac o 
mărturisire... 


le rog să nu mai vol 
besti de asta acum. Caută ma) în- 


nu mă gândesc in mo- 


— Am inteles. 

— Dacă incepe vântul, agäļali-vă 
căte-şi palru de această auide-ropă. 
Dacă vântul va bate 
cu putință să ţineţi balonul şi să ne 
aşteptaţi. Dacă va bate mai tare, sun- 
tem cu toţii pierduţi !.. 

— Aşteptându-te, am: 
lui Dumnezeu. 

Se aplecă spre el şii intinse frun- 
tea. El o sărută lung! 

— E logodna noastră, zise ea. Dum- 
nezeii va face să te reintorel. 

George alergă spre partea dinapoi 
a nacelei, 

— Doctore, zise el grăbit, arată-mi 
exact direcţiunea Polului. 

— ln dreptul chiar al axei nacelei... 
un unghiii de câte-va grade spre 
stânga... : 

— Şi până acolo nu sunt de cât 
trei mile >... Eşti sigur? 

= Trei mile şi patrusute de varză,.. 
poate două sute maï mulţi, cu putinţă 
poale să greşesc, căci Polux nu se 
vede aşa bine acum. Dar pot să con- 


Să mă rog 


mentele astea de cât la un singur, trolez cu Casiope. 


lueru: să te scap, să te scap cu ory- 
ce prel. 

Şi cum ea făcu un gest de protes- 
tare, el continuă : 


Și doctorul Petersen îşi reluă cer- 
cetarea sa întreruplă. e 
(Când se intoarse George Durtal. 


l| Christiana scobora din noii scara de 
/ 


incet, o să fie; 


frânghie a nacelei; avea în mână o 
sarabină pe care se dusese să o caute 
şi sărind uşor prin zăpadă, o dete 
logodnicului săil. 

— Sir Eliot a plecat fără armă, 
zise ea: e poate o imprudență... 

— Te gândeşti la toate, Christi- 
ana, 

— Mă gândesc la tine, zise ea. Și 
iată aci si cartuşe. Acum, pleacă re- 
pede !... i 

Şi cum-el o şi pornise, ea ìl re- 
chemă : 

— Uitaï 
drapelul. 

Şi ea îi arătă flamura care atârna 
la spatele aerostatului și á cărei ex- 
tremitale roșie ieşea prin zăpadă. 

Apucând-o, o trase cu violență; 
frânghia de care era prinsă cedă, și 
pânza tricoloră se ivi. Și cum el sta 
acolo, incurcat, cu arma în mână, 
neștiind cum să facă spre a duce 
acel steag lung : 

— Aşteaptă un 
Christiana: 

Repede ea infăşură steagul în ju- 
rul corpului lui George, si când el 
se depărtă, înveșmaântat în roşu, ea îl 
urmări cu ochii, până ce se perdu 
în ceaţă. 


ceea-ce e maï esențial: 


moment ! strigă 


* . 


George Durtal plecase alergând. 
Dar după ce făcu vre-o câte-va sute 
de metri, fu nevoit să se oprească. 

Mai întâi de toate trebuia să se 
orienteze. 

Silueta balonului nu se mai vedea; 
câmpia se întindea imensă, monotonă. 
In locul ridicăturilor de gheţuri cons- 
tatate de exploratorii cari asaltaseră 
Polul cu câini si cari se loviseră în 
chaosul lor de nepătruns, nu se ve- 
dea de cât o mare îngheţată. fără 
valuri. 

Fără îndoială că această ghială a- 
coperea abizury, căci sondagiile lui 
Nansen aù arătat în marea polară 
adâncimi de peste 3000 de metri. 

Zăpada: căzuse de curând. După 
scurte căutări, George Durtal găsi 
urmele Americanului, și cercând să nu 
! Je piardă din noŭ, se pusessă-si numere 
pașii cum făcuse la plecare. Ştia că 
„125 de paşi fac 100 de metri şi cal- 
culase “că spre “a parcurge trei mile 
şi patru -sute varză trebuia să facă 
l cel puţin 7000 de paşi. 

Cànd numără până la 2000, se opri 
un moment. 

Nici odată nu avusese ca acum 
sentimentul îmensităţei. Această. i- 
„mensitate îl acoperea, i se impunea 
irezistibil, căci era imensitatea soli- 
tară pe care nici un explorator nu 
0 cunoscuse. 

In expediţiunile întreprinse pe coni 
„tinente, in deşerturile africane ca s- 


pe inaltele platouri ale Tibetului sai 


aa aia ci pe ú -r o 


prin pădurile virgine ale Conaului 
de sus, îndrăzneţii pionieri cari cău- 
taŭ pământuri. noui stìiaŭ că sunt 
primii oameni civilizaţii cari le stră- 
hăteaii ; dar el mai ştiaŭ că autoch- 
toni, fiinţe omenești, trăiau saŭ tră- 


iseră in acele regiuni scoase din ne- 


cunoscutul geografic. 


Pentru călătorii de pe Peoria aà- 
ceastă concepţie a indigenilor polară 
era imposibilă. Nică un om nu fu- 


sese pe acolo inaintea lor. Nici un 


Om nu putea să trăiasă. sai să lð- 


cuiască pe acolo. 
Esaŭ primii cară. străbăteau imen - 
sul: ghețar, erau primii cărota le era 


dat să descopere marea polară, să-i 
dea un nume şi să inscrie acest nu- 


me pe hărţi. 

Erau primii cari trebuiau să facă 
cunoscut oamenilor că nici o bucată 
üe pământ nu străbătea acest punct, 


singur imobil în mişcarea de rota- 


tune zilnică. | 
rau. primi)... Dar de ce nu era el 
primul, ca francez ?... 


Sizun regret din ce în ce mai pu- 
ternic i seivea în suflet căndindu-se 


că lind aşa de aproape de punctul 


geografic a cărui descoperire pasiona 
lumea întreagă, lăsase inaintea lui 


pe un strein... 
Omul care era inaintea lui pe drum 


să atingă Polul cel dântâi, era un a- 


merican. 
Presa, publicul, lumea întreagă nu 


va” Cunoaște de cât pe acest străin. 


Și precum intr'o cursă învingătorul 
cate câştigă cu um cap de cal este 
singurul învingător, aclamat, tot aşa 


in Amaginaţiunea humei America ar 
fi apărut victorioasă, stăpânitoarea 


Polului Nord. 


“Această idee biciui pe ofiţer şi el 


își pol Se a g i 
Christiana pe | bine și spre a 
sacrifica grija nelin 


transfignrase, se arătă mai Limbi ego 
el. franceză mal întâi și apoY femeie. 
George Durtal işi acceleră mersul. 
De odată-i se păru- că aude un 
strigăt. Venea acest strigăt din urmă 


sau dinainte ? In tăcerea profundă pe 


care nu o turbura de cât zgomotul 
păşilor săi. pe zăpadă, nu se putea 
insela : a auzit că parcă il striga. 

Venea chemarea aceasta de pe «Pa- 
tria» ?- Era vocea Christianei? Tre- 
huia să se întoarcă inapoi? 

Se opri, cu tâmplele zvâenindu-i, 

strângând nervos puşea, pe care în 
drum-0 încărcase cu trei cartuşe. 
„ Dar se gândi un moment. «Patria» 
eva prea departe ca să poală auzi un 
strigăt de acolo, şi spre a-nu- pierde 
urmele conducătoare, George Durtal 
porni din nou la drum spre Pol. 

Indată auzi din nou un al douilea 
strigăt. 

De astă-dată nu mal era nici o in- 


iştitoare faţă de 
ideia grandioasă care de două zile o 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR | ktis 


doială: strigătul venea de la Nord și | tăta singe rece in imprejurarea asta 
numai Americanul putuse să'l scoată. | aşa de tragică, că ele liniştiră deodată 
lira acesta- strigătul de triumf al f fiara care ar fi putut să facă să de- 
vankeului care sosise la punctul cal- | vieze glontele lui George Durtal. 
culat ? < La o distanţă de douï metri, George 

Nu, căci George Durtal făcuse 3] {inti gura deschisă a animalului. 
mii 400 de: paşi: era abia la jumăta-! Era un glonţ explozibil : capul fia- 
tea drumului. Era un strigăt de des- | rel se clătină un moment şi apoi că- 
nădejde... zu peste American. ' 

Și ofițerul îşi grăbi mersul, Nu cu puţină osteneală isbutise 

Acum- càmpul de ghiaţă avea as- | George Durtal să-l scoaţă din situa- 
peetul n acoperite de zăpadă | lia critică în care il găsise, dar fu 
in formă de ondulațiunï largi ca nişte | surprins văzându-l, după ce cadavrul 
valuri solidilicate şi George Durtal, | ursului fusese tras de-o parte de pe 
dându-și seamă că putea să treəcă pe | el, că se ridică repede și se aruncă 
lângă tovarășul său fără sil poată | in braţele sale. i 
vedea, cercetă cu mai multă atenţia] — Ah! comandante t.. fără d-ta... 
urmele paşilor săi. Și cu o efusinne de care, ţinând 

De astă-dată alte uime se ameste= | seamă de răceala lui obicănuită, nu 
cau cu acelea făcute‘ pină acolo de flai fi crezut nici când capabil, mi- 
grelele încălțăminte de blană ale A- | liardarul strâns» pe tânărul om în 
mericanului. brațele sale. 

George Durlal, examinându-le mai! Nu avea altă rani de cât o sgă- 
de aproape, observă că ele proveneau [ tielură mare pe obrazul drept; sàn- 
de la un plantigrad mare: urma la-f'gele se înch ase și nu se mai vedea 
bei atingea 70—80 centimetri cireon- | de cât cicatricea. 
ferinţă şi nu putea să fie din această | Când fu în stare să vorbească, A- 
familie de cât ursul alb, ultimul ré-} mericanul isbucni întrun torent de 
prezentant al speciilor cuaternare, | explicaţiuni. 
din care se găsesc schelete în ghe- Drapelul american maï întăi şi a- 
țarii din Europa centrală. poi îmbrăcămintea sa grea îl. scăpa- 

Dispoziţia urmelor arăta clar eă a-f seră. 
nimalul venise în urma omului şi că] Ursul venise pe la spate, pe neas- 
il urmărise. teptate, dar simţindu-i sullarea sgo- 

Zăpada înăbușă minunat zgomotul | inotoasă. se intorsese la timp și evi- 
pașilor şi fără îndoială că monsteuo-] tase primul atac. | 
sul animal a putut să se arunce a-f Neavând altă armă de cât steagul 
supra lui sir James Elliot fără ca el | «Stelei Poiare». il mişease puterni& 
să bage de seamă, fapt care n'a pu-f şi neincetat în faţa greoiului săi ad- 
tut să dea timp nenorocitului de cât | versar şi dacă nu-l ținuse in. respect, 
să strige odată sau de două ori. Feel putin il zăpăcise cât-va timp. Nu 

Şi tot gândindu-se în felul ăstagț indrăznise să fugă sințiud „că ar îi 
Georgé Durtal, Ñră ași încetini mer- | fost ajuns îndată şi atunci doborât 
sul, își încărcă carabina. Tla pământ cu o lovitură de labă. 

Dar ajungând în vârful unei dune Par în momentul acesta ursul se 
mai adânci ca cele intălnite până-a-[repezise la: blănurile grele cu ca 
cum, se opri înspăimântat. era imbrăcat și Americanul, apucân 
“Un spectacol, tragic se desfăşura! 5 i 
inaintea lui s law depărtare abia de | obrazul saŭ formâlubilii coli ai ani- 
30 metri sir Flliot era întins pe ză- || malului şi să câștig» ast-tel cele câte- 
va minute cari dăduse putință salva- 
torului să sosească, N 

— Şi pe acest salvator, continuă 
Americanul,—crezi lucrul acesta co- 
mandante?—i, aşteptam cu siguranță. 
Nu te vedeam, -nu te auziam, și Cit 
toate astea, zece minute după pleca- 


padă și deasupra lui un urs foarte 
mare îl sfăşia cu ohiarele. 

Americanul nu mal avea puterea 
să strige. 

Gàfàia doar, pe când teribilul ani- 
mal mormăia. 

La căţi-va paşi de el, drapelul a- 
mericau, sfăşiat de ghiare, păta ză- 
pada cu culorile sale roșii şi albastre. 

Din câte-va sărituri George Durtal 
fu la locul luptei şi. la rândul său. P a 1 E SM 
ursul, foarte absorbit, nwl văzu de $i sir EHiot. vrând-să- ia steagul 
cât când fu lângă el. il privi lung. 3 : 

Atunci fiara ridică o labă enormă, f _ — Da, stupid, și ceea-ce e şi mal 
terminată prin nişte ghiare lungi ca [răi incorect, adăogă el strângând 
niște lame de cuţit, şi deschise gura din noii mâna tânărului ofițer... In- 
in care se vedeau două rinduri de [corect fiind-că mam gândit să-ţi iaŭ 
dinți formidabilă... înainte, câud sângele rece al d-tale 

— "Ţinteşte bine!—se auzi o voce] ne scăpase pe toţi, 
inăbușită, Mă vei erta oare? 

Aceste vorbe fuseseră spuse cu a-b — Din toată inima, sir James.. 


mea, Mi grăbeam știindu-te mai tå- 
năr, maï uşor... Am fost aşa de 
stupid t> EX 


(du-l de gât, putu să ţină departe de 


rea mea, te ghiceam că ezti pe urma. 


E aA 


iib 
—— meee aaa 
lnțeleg sentimentul care te-a indem- 
nat să faci lucrul acesta; era un sen- 
timent cu totul omenesc. Dar nu mie 
trebue să-mi multumesti, ci- d-şoarei 
de Soignes... Dacă n ar fi fost dânsa, 
eŭ Lu m'aşi fi gândit de cât la ba- 
lon “şi d-ta nu mai fi văzut venind 
la timp... 


— Ah! d-şoara de Soignes! ex- 
clamă miliardarul, iată o temee, to- 


mandante !.. Și se mai vorbeşte de 


englezoaice. Nici trancezele. nici a- 
mericancele nu-i pot fi superioare ! 


Am spus că miss Uristiana era buna 


fee a expediţiunei : nu mam înșelat. 
Si este mai ales buna lee a mea, 
căcă eï îi datoresce viaţa... Cum să-i 


mulţumesc ?... 

Tăcu ma moment, apoy punând 
mâna pe umărul tânărului om : 

— Im ce mă priveşte faţă de d-ta, 
vei voi sait nu... comandante, n'am 
de cât un singur fel de - a-ţi mărtu- 
risi  gratitudinea mea, să  impărţim 
pariul mei. 

George Durtal care se plecase spre 
cadavrul ursului şi examina efectul 
' fulgerătoru ui proectil, se ridică: 


— Sir James, zise el, îţi mulţu- 
mese pentru intenţia d-tale, şi nu 
voesc să diseut, căci am să-ţi pun o 


intrebare care va trebui să te lumi- 

neze: crezi oare serios d-ta că vei pu- 

tea vre-o dată să câştigi pariul? 
(Va urma) 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 
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Reumatice 


Nevralgii, migrană, du- 
vevi.de cap și de dinți. 
vindecă sigur Nevral- 
gine Jurist. Un fla- 
şi o doză 50 bani la droguerii 


con 2,00 
şi farma cií. 


WMAMAMAMWN | 


inainte si După 


întrebuințarea 
Cremei si Pudrei i «FLORA» _ LOR A» 


Pastă d A Apă de gură ă 
i A ig BUCOL i sila 


NAANNINNNNNN N NNNNI ISS SP 


BONBOANE 
ORIENTALE 


Parfumează admi- 


rabil gura şi distrug ori-ce miros 
urât a! gurei. Cutia 50 bani ia dro- 
guerii și farmacii. A se observa 
marca : «Semiiuna cu stea». 


SĂPUN de TOALETĂ 
„FLORA” 


de o caiitate ireproşabilă, foarte bine 
parfumat, catifeiează mi dinile şi tenul 


— Bucata lei 1,25 — 


| 
PRIMA ȘI UNICA FABRICĂ DE INSTRUMENTE MUZICALE | 


mV. STASE 


Furnisorul Curţei regale și al armatelor: română, bulgară și otomană 


București, strada Belvedere, 16 


Clarinete, flaute,fligelcorne 


2 execulă comande pentru muzici complecte 


MILITARE ȘI CIVILE 


VÂNZARE ȘI IN RATE 


Goarne și Tobe model ministerial 1909 


PENTRU 


ARMATĂ ȘI COMUNE 


se fabrica şi se vinde numai în fabrica noastra 
EXCLUSIV FĂRĂ AGENȚI, FĂRĂ 


4 DEPOZITARI 


și ori-ce fel de instrumente de alamă 


“CU PRETURI DE FABRICA 


REPARĂ ORI TE 


GRAMOFOANE, VIORI, PLANE 


Se primesc oră ce fel de obiecte de artă, 


Se SE 


FEL DE INSTRUMENTE 


FONDAT IN 1866 IN 1866 


MUZICALE “$9 


servicii, candelabre pentru aurit si argintat 


i) 


t 


Reclama este sufletul comerciului 


VAMA N NIN 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR i 


Cei i ra a ea 


EA EA 
j ANNINA 


NOUILE PREMII 


„ZIARUL CALA'TORIILOR« 


Cu incepere de azi, „Ziarul Călătoriilor““ care. apare 
săptămânal în 16 pagini și conţine o materie aleasă și variată, tratând 
despre toate întâmplările. de pe mare şi de peuscat, acordă următoarele 
noui premii de valoare abonaților săi: 
4 1) Un elegant pat de bronz, cumpărat de la cunoscutul magazin «In- 
dustria Metalică» Marcu, București, bulevardul Elisabeta No. 8, cel mai 
eltin şi bine asortat din toată țara în mobile de bronz și fier. 

2) Una pușcă de vânătoare, foc central, cu două tevi, cal. 12, ţeava 
din stânga choke-bore, cheia de deschidere intre cocoaşe. 

3) Un pistol automatic, de buzunar cu 6 focuri, demontabil instan- 
taneă cu mâna, în 3 bucăţi, englezesc, de la renumita fabrică «Webley- 
Scott» care cântăreste numai 300 grame și întrebuințează cartuşe cu iarbă 
fără fum şi glonţ metalic, având un tir până la 200 metri. 

4) Una carabină de salon, «Flobert» 6 m.m. pentru glonţ şi alice. 
& Toate acestea cumpărate de la cunoscutul magazin de arme și muni- 
țiuni din Capitală, B. D. Zisman, furnisorul curţei regale, Bucureşti, 44 
calea Victoriei. 

5) Un gramofon perfecționat, cu pavilion mare, mișcător, în formă 
de floare, braţ acustic și diafragmă pneumatică de concert, împreună cu ô 
plăci, cumpărat de la marele magazin de muzică «Jean Feder», București, 
calea Victoriei 54. 

6) Una mandolină de palisandru, ornată cw sidef. 

7) Una vioară de paltin, model Stradiwarius, complect montată cu 
abanos, adevărate instrumente de concert, ambele cumpărate dela magazinul 
general de muzică «La Harpa», Bucureşti, str. Colţei 5. 
8) Un prețios ceasornic remontuar, de buzunar pentru bărbat, placat 
aur sistem american. 
9) Un frumos inel de aur, pentru damă, cu un rubin și două diamante, 
cumpărate de la cunoscutul magazin de ceasoarnice şi bijuterii «Ceasorni- 
căria Colţei», strada Colţei 31. 
E Una bicicletă Iolanda, marca cea maì bună. 
< 11) Un biuroi de stejar, cu ï cutii, foarte elegant, cumpărat de la 
magazinul I, Wiedemau, bulevardul Elisabeta No, 7. 
12) Două lăzi cu sticle de lichioruri fine, cumpărate de la renumita 
destilerie Ch. Bresson, str. Dr. L. Varnali 12 și 14. 
13) Un aparat de stins foc „Pluto“ recunoscut de toate autoritățile ca 
cel mai bun, cumpărat de la cassa M. Carniol Fiul, din București strada 
Carol 1 No. 30. 
Toate aceste premii se pot vedea în expoziţia permanentă din admi- Ea 
nistraţia ziarului nostru. 


Preţul abonamentului: 3 lei pe un an; 2,60 pe 6 luni. 


MAR. PIARUL 


CĂLĂTORIILOR 


ew CU INCEPERE DE AZI 


TOATA LUMEA CARE SE 


ABONEAZA LA ZIARUL 


„UNIVERSUL“ 


Coneurează la următoarele importante premii în valoare de peste 


w 60.000 DE LEi 
O CASA în BUCUREȘTI, strada 10 Mai, No. 36 


Fostă proprietate a d-lui T. 


Teodorescu, liberă de ori-ee sarcine, construcţie nouă, 5 încăperi. 


aF UN DORMITOR DE BRONZ YE 


Cumpărat de la cel mai bine 


asorlat magazin în această branșă, 


„Industria metalică Marcu», Bd. Elisabeta, S 


Un salonas stil Ludovic al XV-lea 


Foarte tlegart, aurit, 


formând o podoabă în casă 


0 MARE ȘI ELEGANTA OGLINDA VENDȚIANĂ 
O GARNITURA DE MOBILA PENTRU GRADINA 


Compusă din: o canapea, două fotoliuri, o masă și patru scaune. 


UNA MAȘINĂ DE CUSUT 


Marco Dattelkremer, strada Carol 62. 


O pendulă modernă de biuroŭ 


Poate acestea cumpărate de-la primul magazin de mobile 


„La Centrala“ 


care se întoarce la 400 zile, cumpărată dela cunoscutul magazin de ceasornicărie și Dijuterie Smith et Stratulat, 


Calea Victoriei, 


No. D3 


Un bogat serviciu de bucătărie 


„„Kosmos** 


în valoare de 500 lei, cumpărat dela ecl mai bine asortat magazin de fierărie şi articole pentru 


menage A. Aritonovici et l. Paioşanu, calea Victoriei 144. Sucursala strada Colţei No. 4. 


Un bogat piedestal de marmoră pentru flori, foarte 
elegant și de mare preţ. 

Un gramofon perfectionat 

Una vioară sistem Stradivarius cumpărătă de la 
cunosculul magazin. de muzică Jean Feder. 

Un flaut ornat cu fildeş, cumpărat dela magazinul 
„„Harpa“,, strada Colţei No. 5 

Două stofe de mătase pentru roche, cumpărate 
din Paris, anume pentru premii. în “valoare de 
una mie lei. 

Un ceasornic de aur pentru bărbat 

Un ceasornic de aur pentru damă cu o mare 
piatră de briliant. 


Cu toate că acordă aceste maini premii, 


Un inel de aur pentru bărbat 

Un inel de aur pentru damă 

O ghebă națională de postav alb, tusută artistic 
cu găilane negre, pentru d-şoare. 

Două paltonaşe pentru fetițe 

Patru artistice tablouri aquarele 

Un binoclu 

Două juguri de frunte pentru bol, cumpărate dela 
societatea pentru protecţia animalelor: 

Un vas elegant de salon 

Trei tablouri artistice 

20 abonamente pentru un an la «Veselia» 

10 » p. un an la «Ziarul Călătoriilor». 


«Universul» menţine aceleaşi prețuri de abonament, 
adică: Lei 18 p. un an; lei 9.15 p. 6 luni; lei 


4.65 p. 3 luni. 


Abonaţi primesc gratuit «Universul literar», iar cel cari se abonează cu începere de azi, mai primesc şi 4 


Almanahul ziarului „Universul“ 
Pe anul 1210 


Spre a participa la premii, abonațik pe un an primesc 30 de bonuri ; 


pe şase luni 14. bo- 


nuri, var pe trei luni 5 bonuri. 
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ZIARUL CALĂTORIILOR 


ŞI AL INTĂMPLĂRILOR DE PE MARE ȘI USCAT 


== k * 
bea ABONAMENTULUI | Redactia pi 4 datatrafik | ZIARUL CĂLĂTORIILOR 
Ley 5.—Pe un an în toată (ara : Apare odată pe săptămână 
«D600 a ec a No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. 1 _ MARTEN — 
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aN * MÂNCAT DE FURNICI, — (Vezi pag. 4120) 


AAN NN 
ABONAMENT 


„ZIARUL CALATORIILOR” 


Pentru 1 an 5 leï; jum. an 2.60 
SANANNNININNINNNN 


MÂNCAT DE FURNICI 


Ibrahim Selim, comerciant în Ca- 


iro, se hotărâse—după mal multe in- | 


tormaţiuni decisive, să se aventureze 
intro călătorie de afaceri pe coasta 
occidentală a Atricei, — de pe urma 
căreia nădăjduia să se aleagă cu un 
insemnat câştig material. Prin acele 
părți, în spre insulele Canare, îi spu- 
sese lui un alt negustor—care auzise 
de la un căpitan de vapor, — se gă- 
sesc o mulțime de mărfuri preţioase 
pe cari le putea avea număi în schim- 
bul unor puţine și neinsemnate obi- 
ecte de toaletă, de provenienţă eu- 
ropeană. 

Obsedat de ideea unei leznicioase 
îmbogăţiri și stimulat oare-cum şi de 
starea cam precară în care se găsea 
de cât-va timp, precum şi de nume- 
roasa” familie (16 copil şi 3 femel, 
ete.,) — hotărârea definitivă fu luată 
intruna din. serile nial puţin calde 
ale lunei Noiembre, anul :190.... 

După trei zile de pregătiri și so- 
cotinți diverse, Ibrahim Selim efendi 
se îmbarcă pe vasul american «Pa- 
raguay» care pleca din Cairo pentru 
CORE Bunei-Speranţe. încărcat cu 
catea, cărbuni, etc., şi care mai fă- 
cea tot-deodață căteva popasuri pe 
coasta occidentală sai vestică a A- 
friceï. 

Călători eraŭ puţini, insă mai mult 
persoane marcante : — un inspector 
administrativ francez, eare mergea în 
noua Guinee ; doi ofiţeri spanioli: un 
comisar general al republicei franceze, 
şi alţi căţi-va europeni. 

Negustorul Ibrahim fu primit foarte 
rece în cercul acestor călători exi- 
genţi, şi cum, de felul săi, el era 
cam vorbăreţ şi nui plăcea să lie o 
singură clipă măcar, fără cine-va cu 
care să mal schimbe o vorbă două, 
—ssuterea grozav de plictiseală şi din 
pricina răcelei şi inditerenței cu care 
era privit,pe această corabie pe care 
trebuia să călătorească timp de a- 
proape o lună. 

Spre norocul săŭ (momentan) însă, 
după trei zile se. imbareă da fortul 
Gibraltar un nou călător pe corabia 
«Paraguay» care de asemenea - fiind 
primil întoemai ca şi el şi din mai 
cine ştie ce alte motive,— ei se im- 
prieteniră in acelaş dimineaţă cu 
multă bucurie reciprocă, 
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Intreagă acea zi o „peliecură ne- 
despărțiți— când pe covertă, când pe 
punte, când în salon. vorbind de câte 
toate și făcându'și reciproc eontidenţe. 
Negustorul află repede că neaştep 
tatul săi pristen era un pietrar din 
Madrid. Juan Savano; şi mergea in 
insulele Canare undei trăise w 
frate - singurul lui frate, timp de 22 
de ant, și care murise de două săptă- 
mână și acum' el se ducea să-și i-a în 
primire moştenirea pe care i-o lăsase 
luï şi care se urca după cum ise 
anunţase și după.cum bănuia chiar 
el—la mai multe milioane. 

Nu era însă prea vesel de acest 


lucru însemnat de oare-ce prevedea ! 


și era sigur chiar că va întâmpina 
foarte multe piedeci în drum; până 
va putea să intre în posesia acestei 
moșteniri, din care— spunea el- sar 
mulţumi săși aibă măcar a 
parle. i 

Lita să adăugăm că de o dată 
cu pietrarul Juan Savano, se maï 
urcase din strâmtoarea Gibraltar un 


englez —după toate aparențele, care | 


—spre mirarea negustorului Ibrahim 
şi spre neliniştea şi turburarea vizi- 
bilă a pietrarului, a fost în tot de- 
cursul celei dintii zile în imediata 
lor apropiere — spionându' parcă” şi 
ascuțindlu şi urechile la cele mai ne- 
insemnate schimburi de cuvinte ale 
acestor doui atât de iute imprieteniţi. 
Care nu le fu însă mirarea — amàn- 
durora, când se duseră in.spre cabi- 
nele lor, văzând că al doilea noi 
călăior de pe corabie intra în cabina 
dintre ale lor. lasă — cel “puţin pen- 
tru Ibrahim Selim, acest fapt nu fu 
o preocupare prea îndelungată. 


Trecuseră opt zile de când corabia 
era legănată de apele imensului o- 
cean Alluntie și = după spusele căpi- 


tanului, insulele Canare nu mai e- 
raii tocmai departe. ` 
Comerciantul. Ibrahim Selim e- 


fendi se invoise cu- prietenul săùŭ 
Juan să'l intovărășească pe acesta și 
să'l ajute chiar spre a intra in stă- 
pănirea moștenirei de la fratele lui 
mort şi numa! după aceia să si vadă de 
afacerile lui. lua această învoială îl 
determinase—pe lângă perspectiva de 
se înfrupta din moștenirea  priete- 
nului săi care”! promisese că în ta- 
mul când va scoate jumătate din a- 
verea rămasă, îl vå face un strălucit 
cadoii, și o speranţă — îndreptăţită” de 
alt-fel—că va găsi chiar în insulele 
Canare, din belşug, marfă prețioasă 
şi ieftină. 

In ziua a 9-a de la împrietenitrea 
lor, Juan Savano ii mărturisi lui I- 
brahim că «englezul cu favorite» care 
se îmbarease odată cu el la Gibral- 
tar, e un spion, care — pentru cine 
ştie -ce lucru, îi urmărește în fie-c 


un ' 


clipă și care—de bună seamă, la-de- 
barcarea lor, le va pune oare-cari 
bețe n roată. Urmară intre e mai 
multe privită bănuitoare, întrebări şi 
reflecţii. In urmă se încredinţară ambii 
că cel ma cuminte “lucru e să aş- 
teple în liniște ori ceva [i să urmeze. 

Dup'amiaza zilei a zecea—o dup'a- 
miază | fierbinte. şi apăsătoare, arătă 
privirilur cercetătoare ale călătorilor 
contururile. nelămurite ale insulelor 
Canare. Apariţia aceasta fu salutată 
cu câte-va strigăte și cu o salvă de 
focuri de tun. 

Temerile. lui Juan Savano fură pe 
deplin fundate, căci imediat ce de- 
barcară, englezul cu favorite, insotit 
de comisarul general al republicei 


franceze, le-a eit înainte şi—după ce 
10-a - 


şi-au declinat calităţile, le-au spus 
că ambii sunt arestaţi, fiind bănuiţi 
de spioni aï Italiei şi că Juan Sa- 


' vano ar fi luat chiar mai multe pla- 


nur ale fortului Gibraltar... 

Cu toate protestările şi dovezile 
impotriva acestor acuzaţii, ei au fost 
duși imediat la guvernatorul insule- 
lor, care i-a trimes—după ce le-a luat 
un sumar interogator,—la inchisoarea 
preventivă. 

Se poate-— deşi cam cu anevoe,— 
inchipui starea în care se găseau cei 
doui prieteni, şi în special. negusto- 
rul Ibrahim Selim efendi din Cairo... 

A doua zi au fost din noŭ <he- 
maţi la un interogariu, în urma că- 
via Juan Savano, pe baza unor mo- 
tive extraordinare, avea să fie pornit, 
in aceias zi la fortul Gibraltar, spre 
a fi judecat de către consiliul supe- 
rior de marină,—iar nefericitul Ibra- 
him fu trimes cu maï. mulți soldaţi 
la inchisoarea ordinară din marginea 
unei. păduri seculare, departe de re- 


şedinţă. unde avea să stea—cine știe 


câtă vreme, Se despărţise pentru tot- 
deauna de un prieten bun, de pers- 
pectiva fericită de-a se imbogăţi, şi 
acuma se simțea de-o mie de ori mai 
nenorocit— gândindu-se că poate nu 
va mal reyedea nici pe scumpele sale 
soţii şi pe mult doriţii lui copii... 

Dar il-fu dat să sfărşească repede. 
In inchisoarea sa mizerabila era peste 
putinţă de trăit. Da două zile abia, i 
se aduceau două pâini și un burduf 
cu apă caldă şi greţoasă. ..— 

lusă cauza sfârşitului său a fost 
alta,—a lost una dintre cele mai în- 
grozitoare pricini :—gardianul venea 
la trei zile; intruna din zile—după 
venirea gardianului, Ibrahim tocmai 
termina 0 gaură în zidul dinspre o- 
cean al închisorei, pe care—mărind-o, 
spera să evadeze. Prin acea gaură 
insă, inainte. de a eşi el, începură să 
intre vahuă de furnici mark și roșii... 
impotriva cărora, cu toate strădaniile 
lui de două zile şi două nopţi, na 


putut izbândi nimic. Ele erau cu mi- 

liardele și muşeau teribil...— 
Nenorocitul fu găsit a patra zi, pe 
jumătate mâncat de furnici, și pe 
de-antregul— mort... 
= X. 


INSEMNĂRI DIN ITALIA 


«Numai o săptămână mai pase bi- 
volii în apropierea castelului, iar după 
aceea se duc în locuri îndepărtate. 
Dacă doriţi să-i vedeţi şi tot de o 
dată alte minunăţii, atunci hotă- 
răţi-vă să vizitaţi mâine castelul». 

Cea care scria aceste rânduri era 
frumoasa Signora cu părul şi ochii 
negri, la care locuisem cu prietenul 
mei, în Aprilie trecut, la Neapole. 
Castelul despre. care vorbia se nu- 
mea Torre di Pagano ; era un vechiii 
castel de vânătoare al Burbonilor, 
care aparținea de vre-o 40 ani depu- 
tatului Cav. Giuseppe Pavoncelli. In 
timpul acesta, proprietarul era dus 
la Roma, unde lua parte la şedinţele 
Camerei. Lânăra noastră gazdă se 
ducea odată pe săptămână la Castel. 
Avea mare plăcere să ne vadă și 
pe noi acolo. 

Cu mare bucurie primirăm ospita- 
litatea ei. Ea adăugase in scrisoare 
că, după vizitarea castelului ne va 


duce. şi intrun ţinut foarte pitoresc, 


care este puțin vizitat de turiştii cari 
străbat Italia. | 

Călătoria era cam complicată. Până 
la Arevssa, care este un oraş cu 20 
mii. locuitori, situat in provincia Cas- 
serta, trebuia să luăm. sau trenul 
saii diligența. De acolo, ork-ce Co- 
municaţie este întreruptă. Pe lângă 
țărm, în Terra di Lavoro, nu stră- 
bate nici drum de fier, nici diligenţă. 
Drumurile sunt intro stare îngrozi- 
> toare, iar peste cel: mai mare fluviu 
al Italiei de Sud— Volturno. nu este 
nici un pod mai mare. Caii şi tră- 
surile sunt duse peste o punte in- 
oustă și: răi construită. Se plănu- 
ește să se facă cât de curând un 
pod potrivit cerințelor moderne. 

Părăsind Neapole, aprovizionaţi cu 
de-ale gurei, după 6 ore cu trenul, 
ajungem la Arerssa. 

Acolo ne aştepta echipagiul pro- 
prietarului castelului. : 

Oraşul Azerssa are o oare-care im- 
portanță istorică : 

Intr'un castel din Averssa. care 
este acum cazarmă de artilerie, a 
fost omorât în anul 1345 Andreas de 
Ungaria, bărbatul reginei Johana. 
De asemenea oraşul Averssa este cu- 
noscut şi prin faptul că trupele lui 
Garibaldi şi ale «generalului Türr aŭ 
bătut armata demoralizată a regelui 
Francisc I de Burbon, în anul 1360, 

Pe când bătrânut vizitiu Fioren- 
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tino desehidea ușa trăsurei, găsii în 
trăsură o puşcă cu două ţevi. 

„_— Dacă «Excellenzza» doreşte să 
impușşte ceva, zise el, văzând fața mea 
mirată, se poate servi de această 
pușcă, căci și țăranii cară merg la 
târg, obişnuesc să-şi atârne totdeauna 
o puşcă pe umăr», stârşi el zâmbind. 

Apoi Fiorentino se urcă pe capră 
și pornirăm pe un drum, pe laturile 
căruia erai lanuri de grâu şi viţă. 
După vre-o trei ore de mers se ză- 
rește satul Volturno, care îşi are o- 
bârşia tocmai în timpurile romanilor. 
Se zăresc chiar niște castre romane 
și un pod peste Volturno, tot din 
timpul romanilor. Peste acest pod 
se zice că a trecut Maximus Fabius 
ca să lupte cu Hanibal, căpetenia 
Cartaginezilor. Din acest pod, ca şi 
din podul care fusese clădit pe Du- 
năre, la Severin, n'aŭ rămas de câl 
pilaştrii. Caii noştri de-abia vor să 
treacă peste puntea îngustă, de care 
am vorbit ceva mai sus. Cum tre- 
cem râul, o priveliște splendidă se 
desfășoară inaintea ochilor noștri. 

O ceată de călăreţi venea în ga- 
lopul cailor pe şoseaua prăfuită. Re- 
cunoaștem intre ei pe Don Ambro- 
gio, intendentul castelului, Luigi, 
vânătorul, Antonnio, păzitorul bivo- 
lilor şi alţii. Toţi erati îmbrăcaţi în 
costume pitoreşti şi înarmaţi până 
în dinţi. Imprejurul lor săreau lă- 
trând vre-o 10 câini cari se aruncau 
in apa râului, cu bucurie, de oare-ce 
în Torre di Pagano nu sunt de cât 
fântâni. 

Câinii, între cari vechii noştri cu- 
noscuţi Barronue, Zaccaro şi Pin- 
dorra, săltati de bucurie- la vederea 
«Signorinei». Plecarăm în galop, în- 
conjura de călăreţi- și de câini și 
intr'o jumătate de ceas Sup Ra la 
poarta principală a castelului. 

Castelul are patru balconaşe, tur- 
um şi alte întărituri, cari arată. că 
este un vechiii castel feudal. Prin 
imprejurimi sunt păduri întinse de 
eucalipți, cari dau o înfățișare plă- 
cută locului. Burbonii și-ait ales a- 
cest castel ca să se apere în vremuri 


„de nevoe; aceasta se vede după gău- 


rile pentru puşti. Numele castelului 
— Torre di Pagano sau Turnul Pà- 
gånilor — este dat după un vechii 
turn roman, care a fost altă-dată 
prin aceste locuri, după cum arată 
nişte vechi morminte romane. 
Proprietarul actual, care este foarte 
bogat, este stăpânul întregului ținut, 
insă Torre este locuinţa-i favorită. 
Aci. se simte acasă şi dacă nu 
pune mâna pe coarnele plugului ca 
Cincinat, totuși călărește ca un flă- 
cău pe toate proprietăţile lui, de și 
are 70 ani! Toată ziua nu mănâncă 
de cât o felie de pâine-și o bucăţică 
de brânză de bivoliță (Mozzarella). 
Cât timp am stat acolo nu lam 


MA 


văzut pe bătrânul domn Pavoncelli 
dar mi-a tost prezentat in casa unui 
prieten din Neapole, iarna “Îvecută. 

Seara am stat in castel, căci tim- 
pul era ploios. Insă n'am avut nici 
un regret de oare-ce am văzut mulie 
lucruri minunate în numeroasele şi 
vastele odăi ale castelului. Intro o- 
dae văzui un instrument primitiv, 
un fel de arc, care avea pe coardă 
5 beţisoare şi pe cari erat diferite 
tăieturi. i 

Insemnătatea acestui obiect am a- 
flat insă că este: foarte puţin istorică 
și mai puţin geologică. Era... agenda 
sau. carnetul intendentului, în care 
se însemna câte pâini dădea păzito- 
rilor de bivoli. Acești păzitori se hră- 
nesc numai cu pâine, iar câinii lor— 
cu pâine uscată. i 

“ După-aceea trecurăm la masă. Prin- 
tre alte mâncări, nu lipseau maca- 
roanele. Pe la sfârşit ni se dete și 
brânză de Dbivoliţă şi «mozzarella in 
carozza» (adică brânză de bivoliţă cu 
ouă fierte). 

A doua zi văzui cum se mulg bi- 
volițele. Toată cireada număra vre-o 
2000 de capete. După aceasta vizităm 
ruinile din timpul Romanilor, alături 
de alte instalaţiuni moderne ale ac- 
tualului proprietar. Pădurea de eu- 
calipți mă atrase a doua zi şi imi 
petrecui intreaga înainte de amiazi 
in ea. A treia zi vizital cu deamiă- 
nuntul interiorul castelulni. Astfel 
văzui vasta sală care cuprinde tablou- 
rile celor mai celebri mânuitori ai pe- 
nelului. din toate timpurile.. Ast-lel, 
este un tablou pictat, probabil de ce- 
lebrul pictor David. Mai sunt alte 
pânze ale vechei şcoli flamande şi ale 
maeștrilor Rubens, Rembrand şi alții. 

Mai stăturăm. o- săplămână, în care 
timp văzul tot :ce era de văzul la 
castel. După aceea ne înapoiarăm la 
Neapole, pe acelaș drum pe care am 
venit. E G. S. 
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Anunţăm pe caliloriă noștri că vom 
publica ori-ce artico!e interesante při- 
viloare la călătorii sati vânători, în 
țară sai străinătate, ce ne vor fitri- 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parte 
a hârtiei, în scrisori francate, vor fi 
adresate direcțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
curești. 
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Ex-impăratul Coreei, 
Ong, are un fiii care va moşteni 
peste câți-va ani tronul imperial al 
Coreei. Acest prinț moștenitor are 
actualmente o suită foarte nume- 
'roasă de care nu se desparte de cât 
arareori,—indeosebi când ese, în mi- 
cul automobil pe care i Va făcut ca- 
dot împăratul Japoniei. El are o fire 
ursuză; vorbeşte rar limba sa, şi - in- 
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cu moartea pe toţi cei cari 
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bese de-o luptă pentru independenţa 
națională. 

Din punctul de vedere al vieţei 
materiale; viitorul împărât al- Coreei 
Ware de ce să se plângă: lista sa ci- 
vilă reprezintă frumoasa sumă “de 
110,000 miY lei anual. O puzderie de 
lachei îl servesc peste tot; pe lângă 
aceasta, nuineroşii demnitari alaşaţi 
la persoana lui îi preocupă tot tim- 
pul și-l îndrumează —după cum vor. 


PRINTRE ESCHIMOȘI 


— U mare — 


Inaintea- aceslui- foc repede și de ne- 
înțeles, mătăhala, mică la început, dar 
mărindu-se. văzând cu ochii, se ridica 
din pământ, ca o apariție. din basme, 
ale cărei forme  caraglhioase se vedeaŭ 
negre pe fundul roşiu al facărei tep 
lua văzul. 

Nu cred să fie un ţăran sai chiar 
un târgovăț din Europa, care n'ar li fost 
lovit de spaimă in faţa acestei vedenii, 
şi nici o dată cel mai neincrezător om nu 
sar fi gândit să tăgăduiască cum că na 
văzut pe dracu în persoană  eşind din 
focul Iadului. 

Pe măsură ce se mărea, această stra- 
nie apariţie lua forme noi: „un fel. de 
tentacule mişcătoare, plecând de la cen- 
tru se întindeauă la dreapta și la stânga 
„ca nişte braţe, gata de a apuca ceva 
nevăzut, așezat în afară de cercul lumi- 
nos, d'asupra -unui-corp,fără nici 0 
formă și nepotrivit —ca copiii mică, cum 
aŭ obiceiul à desena—un cap mare dcs- 


“cea lumina vie 


chidea o gură de speriat, prin care tre- 
din fund, arătându-ne 
vn şir lung de dinţi ascuţiţi. Două găuri 
făcute în susul acestei figuri formati în- 
chipuirea a doui ochi arzători, aruncând 


flăcări sângerease. 
y 


— Te-ai incumeta să mergi cu mine 
până acolo? mă întrebă angakok-ul. 

— La dracu! îi răspunsei râzând, 
crezi că lanterna voastră magică mia 
speriat ? 

Ne nţelegânil partea oare-cum batjo- 
coritoare a răspunsului mei, urmă : 

— Marea arătare ce vezi acolo, e Tu- 
pil:k, spiritul răului; graţie voinței mele, 
ştiinţei mele; darurilor minunate de vrajă 
ce le am din fire, pot, — ca apropiin- 


du-mă numai s'o fac să intre în inima 
pământului de unde a eșit. 
Nu puteam să'mi ţii râsul, iar el nu 


se umilea să se oprească, și cum era 
aproape de margine, debarearăm. 

Cei patru vâslași, rămși în umyak, se 
depărtară în grabă, cu dese lovituri de 
lopeţi. 

Pe dată ce fusei la uscat, 

tul acestei păcăleli copilărești, 
destăinuit. 
i Inaintea noastră era o stâncă inaltă și 
foarte dreaptă, cu pini maritimi rășinoși 
aprinşi, şi cari formau acea mare fla- 
cără roșiatică a cărei origină neințeleasă 
n'o pricepeam la început. 

Inaintea ei se ridica o enormă păpuşă 
de lemn, lucrată grosolan. 

Văzui atunci cu mirare, că toţi tova- 
răşii noştrii de drum, se ascundea, la - 
spatele acestui idol bleg şi, pe când ne 
apropiam, eï se grăbiaă să se acâţe de 
bucăţile de lemn din cari era încheiat, 
şil dărămară de o dată, cu o repezi- 
ciune pe care nam văzuto -de cât în 
manevrele maritime. 

—  Haida-de ! spusei eŭ, întorcân'u- 
-mă spre angakok, — mă crez aşa de 
prost, că sperai să mă păcălești ? 

— Dacă aș fi dorit să te păcălesce, 
îmi răspunse el blând, te-ași fi adus 
până aci? Din contra, vreaii să vezi to- 
tul cu proprii tăi ochi. 

— Atunci dar, pe cine înşală ei? a- 
rătând pe tovarășii lor ocupați cu dără- 
marea slutei îuchipuiri a lui Tupilak : 

— Nu ’ngală pe nimeni, toţi acești 
oameni sunt inițiați în misterele vână- 
torilor de balene ; toți ai de pe acum 
numeroase crestături pe mânerul suliţei 
lor de onoare. 

— ȘI aceste 
nează ? 

— Numărul balenelor ce-ati ucis ei cu 
pr p lor mijloace. ; 

Atunci la ce folos, această păpu- 

sie adăugaï eŭ ndi-ând din umeri. 

` — Nut păpuşărie, cum zici, ci un 
mister; e ceremonia religioasă în care 
augakokul reamintește vitejilor săi to- 
varășt, că zeul r.ului, Tupilak, nu se 
poate împotrivi Innuiţilor inițiați în mis- 
terele pescuitului, pentru că aceștia sunt 
susținuți de Tornàsuk, geniul care re- 
prezintă bunătatea și marele sprijin al 
tuturor lucrurilor. 

Aveam mare poftă să fac haz de noul 
meŭ prieten, dar mă gândi puţin şimi 
adusei aminte că și in Europa, se daŭ 
spectacole şi ceremonii cari -amintesc 
lupta dintre bine și răti, şi'mï spuseï că, 
după toate astea, pentru niște eschimoși 
sălbatici, scena a “fost destul “de bine 
jucată. 

Crodeam că ne vom înapoia la barcă, 

când angakok-ul îmi spuse : 

— 0 să facem n drum în interior, 
arătându mi cu mâna, în partea opusă 
aceleia în cotro se găsește barca. 

«Când vei fi de faţă, o să cunoşti 
adâne credința noastră, misterele noas- 
tre, obiceiurile și “atunci o să poți cu 
îndrăzneală să vii cu noi la vânătoare 
de balene, de foci și de morse, 


lot secre- 


îmi fu 


crestaturi, ce ìnsem- 


— Dar ce sau făcut văslașii noștri ? 
intrebai. Pentru ce s'au depărtat așa de 
repede, par'că ar fi fost cuprinși de frică 
şi pentru ce nai venit cu noi? 

— Pentru că, îmi răspunse fratele lui 
Byk, această cinste nu le este încă hă- 
răzită. Aceşti patru tineri, nu sunt de 
cât. ucenici şi poate că le mai trebue 
incă mulţi ani, până când să primească 
iniţiarea supremă. 

lusoţitorii noştri legaseră „cu grijă ka- 
vacele lor la mal. Aceste vase sunt așa 
de ușoare, în cât un om poate să și 'l 
ducă cu multă ușurință pe cărarea cea 
mai de neumblat. 

Inţelesei dar, că ne vom întoarce tot 
pe unde am venit. 

Cerul se 'norase, şi intunericul de- 
veni mai adânc, totuşi oamenii noștri se 
așezară în şir şi înaintau unul după al- 
tul, peste. povârnişuri repezi, pe niște 
locuri  intortochiate şi g'odruoase, des- 
brăcate de ori-ce vegetaţie. Eram prin- 
tre cei din urmă și cum angahok-ul era 
inaintea Mmea, căutam să-mi călăuzese 
paşii după ai lui. 

Vream să-l întreb ceva. 

— Taci! îmi spuse el. De cea mai 
mare tăcere atârnă isbânda intreprinde- 
rej noastre. 

Mergeam deci fără să spun vre-o vorbă; 
numai sgomotul pietrelor, rostogolite de 
pașii noștri pe povârniș, turbura. liniș- 
tea nopței. 

Ajunserăm astfel după vre-o. două 
ceasuri de drum, pe vârful unui munte, 
pe creasta căruia ne urmarim drumul. 
F La un semnal al șefului, coloana se 
opri și fie-care se aşeză pe pământ cu 
picioarele încrucişate — lucru pe care `L 
făcui şi eŭ, apoi unul din ei se depărtă 
in fugă, disp'râud în umbră fără ca 


vre-un sgomot oare-care să-i dea de gol 


mersul saii mișcările. 

Uchii mi se obişnuiseră cu intunericul 
şi se opriră pe un fel de linie neagră. 
Stârșii prih a bănui că suntem în apro- 
pierea unei trâmbe de pădure. 

Tot de o dată. văzui mărindu-se și 
desemnându-se nelămurit în noaptea nea- 
gră umbrele înaintaşilor noştri; mer- 
geaŭ cu o așa mare băgare de seamă, 
că dacă atenţiune ny mi-ar fi- fost a- 
trasă in partea asta, ar fi putut să se 
aprobie de preotul- “cititor. fară să audă 
ceva. 

EA făcu câte-va semne, pe cari nu le 
înțelesei. Fratele “lui Byk se sculă şi 
după ce 'și ridică amândouă mâinile în 
sus, mă luă de braţ. 

— Urmează-mă, dar fără sgomot, îmi 
spuse el aşa de încet, in cât vorbele 
lui îmi părură ca o uşoară suflare. 

El mă trăgea binişor, picioarele noa- 
stre abea se “ridicaŭ. de pe pământ şi a- 
Junecaŭ, oprindu-se la cea mai mică pe- 
dică. Nici şarpele nu sar fi târât așa 
de tăcut; cât despre tovarășii cei- aţă, ei 
aŭ dispărut par-eă “i-ar. li înghiţit pă- 
mântul, fără să [i văzut măcar încotro 
aŭ luato, 
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Observai că ne indreptam spre acea 
lime neagră — orizontală — pe care am 
luat-o drept o pădure. Nu mam înşe- 
lat; după câte-va minute angahok-ul și 
cu mine, ținându-ne de mână, intrarăm 
printre un tel de arbori verzi, ale căror 
ascuţișuri răşindase ne loveaii faţa. 

Mă lăsai totuși să fiù- târât şi după 
un mers, de vre-un sfert de ceas prap 
acest crâng mai intunecos ca.iadul, 
junsei în urma prietenului. meŭ, Misa 
luminiş ; în mijlocul lui, zării desfăcân- 
du-se de pe pânza cerului cenușiii-in- 
chis, trei negre siluete, a: trei căsuțe cu 
acoperișurile conice, pe cari din depărtare 
le puteai lua drept stupi de albine. 

Forma acestor case era ca și aceea 
in care am fost găzduit de tovarășii lui 
Byk; prin urmare și acestea tr, buiaŭ. să 
fie locuite tot de eschimoşi. 

Dacă tăcerea cea mai absolută nu 
mi-ar fi fost impusă, de sigur că ași fi 
intrebat pe Angahok. 

In ce scop am intreprins această €x- 
pediție nocturnă, înconjurată 
fereală ? 

Eram foarte ruşinat că am judecat aşa 
de rău pe însoțitorii mei, când i-am 
văzut întâia oară, 
lor superstiţios; mă uitam deci. cu bă- 
gare de seamă și ingrijat, fără să for- 
mulez vre o ipoteză. 

Cu privirea. aţintită la cele trei bor- 
dee cari compuneaii sărăzăciosul sătuc, 
văzui numai de câl că ușa joasă a lo- 
cuinței din mijlocul celorlalte două se 
deschide din afară înăuntru, lăsând să 
treacă razele unei lămpi fnmegânide, ali- 
mentală cu untură de peşte. 

Un om pe jumătate aplecat spre pă- 
mânt, astupă o clipă această slabă lu- 
mină şi intră în colibă. Călăuza mea, 
trăgându- mă de mână, îmi făcu semn să 
mă aplec, ceea ce făcu şi el, și mă târa 
mere, tăcut, spre ușa deschisă. El se 
opri apoi puţin, ascultând dacă nu se 
aude vre-un sgomot prin împrejurimi. 

Liniştit—fără indoială—de această ìn- 
cercare, intră în acea locuiuţă impreună 
cu mine. 

O priveliște extraordinară mi se înfă- 
țișă înaintea ochilor. 

Șease din însoțitorii noștri ne urmară 
în această vizită, așezându-se pe lângă 
zidurile de lemn necioplil—ale. casei. 

La mijloc, pe o, masă acoperilă “cu 
blâni de vulpi argintii, era culeat un om, 
îmbrăcat în costumul lui de vânătoare; 
el părea că doarme. 

Lângă 
mic topor de piatră, un cuţit de os, o 
lance şi un are cu săgeți. În partea cea- 
laltă eraii inşirate sculele lui de pescuit. 

Mă apropiai şi. la lumina fumegândă, 
văzui că acel pe care îl 
doarme fera rece și țeapăn, un cadavru. 

Angakok-ul luă mâinile mortului. şi le 
strânse într'ale sale, făcu câte-va semne 
cu degetul cel mare pe faţa suptă a ca- 
davrului, arătându-l . celor șease eschi- 
mMoși cai “stăteau nemișcaţi. 


de atâta 


practicându-și.. cultul 


dinsul erai armele sale : un. 


credeam tă. 


~ ro rT areant ennea 


Aceştia inaintară, reci ca niște fan- 
tome, sẹ înșirară la o egală distanță unul 
de altul şi—apucâănd corpul inţepenit, îl 
ridicară ca pe un fir. de pai. 

Cu toate că uşa era foarte scundă, 
eşiră fără sgomot şi fără ca pachetul lor 
înnebru să atingă pământul saii pragul 
de sus și dispărură în întunericul, de a- 
fară. 

Fratele lui Byk îmi făcu semn cu de- 
getul şi urmai afară din camera mor- 
luară, întrebându-mă ce insemnează a- 
ceastă răpire şi acest sacrilegiu. 

Revenirăm la bărcile noastre tot așa 
de tăcuţi ca la incepul. (ei patru vås- 
lași ne. aşteptaŭ. Suindu-ne în umyak, 
părăsirăm ghiolul şi după puţin timp plu- 
team iarăși pe mare. 

Gândeam că sosise vremea. să mă des- 
luşească asupra celor petrecute, dar el 
Îmi spuse m 

— Ai puțină răbdare şi vei şti totul. 

Din mare intrarăm în îmbucătura unui 
luviii repede: Cu toate că puterea cu- 
reutului ni se impotrivea, dar vigoarea | 
vâslașilor noștri birui; în unele locuri însă 
curentul era așa de tare, în cât erau ne- 
voiți a eşi pe mal și a 0 lua la edec”). 

Fratele lui Byk profită de această ìm- 
prejurare și rămaserăm singuri spre a'mi 
da explicaţii -asupra misterioasei răpiri a 
cadavrului. 

— Acest om, 
viteaz între viteji. 
era model în tribul săi. 
bravură. sunt nenumărate. 
lam. luat să facem dia el unul din ge- 
niile adorate de noi. 

— Pentru ce aţi răpit odihnei de 
veci, la care avea dreptul mai mult ca 
alții prin faptele lui exemplare ? 

— Pentru. că Tornasek mi-a ordonat 
să'l fac momâie, îmi răspunse anga- 
kok-uł cu'un ton convins. 

Vei lua parle la ceremonia sacră care 
se va lace cadavrului nemuritor ; vei 
vedea corpul său purificat prin spălare 
in apele străvezii ale Huviului ; apoi vei 
avea ultimul cuvânt al misterului la care 
ai mai asistat și care era să le coste 
viaţa. 

— Atunci dar și pe acesta vreţi să'l 
alumaţi în peștera unde vam întâlnit ? 

— Nici vorbă, și când iţi vei muia 
armele în grăsimea lui, poţi fără teamă 
să mergi cu noj la vânătoare de Da- 
lene»... 


imi spuse el, cra un 
La pescuit, la luptă 
Faptele lui de 
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O AVENTURA IN CEYLAN 
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«Sosisem abia de o zì. și am: cunoseut 
aproape lot orașul. Trăsesem la hotelul 
Sträinilor. Oraşul mi-se părea plicticos. 
Afară de casa guvernatorului, catedrala, 
fortul și alte clădiri maï însemnate, în 
í 

Edec-sprangă, terrien de marină : insem- 
nează a lrage” un vas de pe mal, cu ajutorul 


„unei lungi tringhii, în contra curentului, 


Pentru asta > 


a 
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oraşul Narboch erai numai căsuțe mici 
şi Darace. Locuitorii — afară de englezi 
și câți-va francezi, erai indieni După 
ce mi am terminat afacerile mam in- 
tors la hotel. De obicei seara vine 
foarte repede și căldura mare din ca- 
meră mă hotărî să ies să iaŭ aer. 
Hotelierul mă preveni să nu mă due 
prea departe de centrul orașului de oare-ce 
pot fi atacat de tâlhari. Mam gândit 
insă că glumeşte ; dar îmi luai totuși un 
revolver şi -plecai. 

„Mergeam gânditor, uitasem de sfa- 
tul hotelierului şi am eşit din oraș; de-o 
dată se auzi o șuerătură şi până să pui 
mâna pe revolver am fost înconjurat de 
niște indieni carise repeziră asupra mea 
și începură să mă lovească cu pumnii, 
până leșinai. Când m'am deșteptat, cram 
legat fedeleş. Aveam un căluș în gură 
așa că mi-era imposibil să Arig ajutor. 
Mi-era 0 sete teribilă. 

„Pe la amiazi am auzit o uşe deschi- 
zăudu-se și un indian intră cu un ulcior 
"intro mână şi cu o crăculiță de banane 
în cealaltă. Mă deslegă la o mână, și 
îmi scoase călușul; începui să mănânc. 
Dăui cu lăcomie și abia în urmă mă uï- 
tai împrejur, dar numai de cât păzito- 
rul mă isbi cu palma peste cap și ră- 
măsei nemișcat. După plecarea indianu- 
nului m'am. liniștit, când — un lucru 
îmi atrase atenţia : Era urciorul pe care 
îl uitase. 

„Mam apropiat numai decât şi m'am a- 
păsat pe el până sa spart. Am apucat 
o bucată cu dinţii și am început să-mi 
frec legăturile de la mâini. Timp de 
2—3 ceasuri am frecat încontinuu — o0- 
dihnindu-mă puţin când dinţii mă du- 
reaii. In urmă, sforțările mele fură in- 
coronate de succes și abia 'mi reţinui un 
strigăt de bucurie; apoi m'am deslegat 
şi la picioare și m'am apropiat de ușă. 
Cercetaï scândurile mai slab prinse,—sco- 
sei una și eșii afară. Deschisei poarta 
incet, apoi mă îndreptai spre localul de 
poliție unde ajungând, am dat de veste 
unde e locuinţa tâlharilor, iar apoi m'am 
dus la hotelul mei. 

„„Hotelierul când m'a văzut s'a uitat 
mirat şi lung la mine și mi-a zise: Sir, 
mă mir că aï venit sănătos; eŭ te cre- 
deam mort de multi“. 

Aci isprăvi amicul mei istorisirea a- 
venturei sale. Se făcuse pe deplin în- 
tuneric, -Cerul era instelat. Gândurile mi 
rătăceau prin Ceylan... 

A. Bensim. 


Articolul 1 11 paragraful 16 


Negustorul Thomas Brown din Londra, 
trăia de ani indelungaţi într'o ură ne- 
impăcată cu vecinul săii Eduard Hobson, 
— din pricina unui măr! 

In grădina luj Hobson, era un măr 


care se pleca peste gardul scund și, fruc-: 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


tele sale gustoase cădeai în cea mai 
mare parte în grădina lui Brown, unde 
grădinarul Lucas le aduna. Din această 
cauză Hobson, În fie care toamnă, se a- 
prindea de ură, trimitea la Brown și Și 
cerea merele ca o proprietate a sa. 

Dar Brown îl intâmpina tot-d'auna rå- 
zând ironic, cu aceste cuvinte: tot. ce 
se găsește pe terenul mei, îmi aparține! 
Atunci urma de regulă un schimb de 
cuvinte îndârjite peste gard și amenin- 
țările cu darea în judecată. Așa a mers 
ani de zile. Lucas aduna merele, Hob- 
son înjura și Brown de asemeni. In sfâr- 
şit lucrurile se schimbară. 

Into dimineaţă Brown se duse în gră- 
dina sa și își deschise ochii mari. Fiul 
lui Hobson, Frederic şedea cocoţat în 
copacul cu pricina şi cu o prăjină lungă 
prevăzută cu o furculiță, înfigea merele 
ce se alai de partea lui Brown și le 
mistuia cu cea mai mare liniște sufle- 
tească. Brown îndârjit luă un băț și 
alungă pe hoțul de mere, apoi se duse 
în grabă la judecatorul de pace, unde 
făcu apel. Hobson fu chemat la înfaţi- 
şare şi apăru cu o miuă foarte mirată: 

— Eu nu voesc să iaŭ apărarea fiu- 
lui mei, zise el, — după ce aflase sco- 
pul pentru care a fost chemat, — dar 
mărul este în grădina mea, prin urmare 
fructele sale sunt proprietatea mea. 

— Eşti greșit, răspunse judecătorul, 
răzând şi răsloi actele ce erai dinaintea 
lui. Ascultaţi acest mandat de poliţie e- 
liberat mai de demult: Articolul 111, 
paragraf 16: «Toţi proprietarii de pă- 
mânturi sati” grădini aŭ autoritatea și 
dreptul, de a reteza sai captura ori ce 
crengi sau ramuri, ce ar atârna peste 
ziduri sau garduri, în proprietatea lor, 
și tot ast-lel ai dreptul de a privi tot 
ceea ce le cade în grădină, ca o pro- 
prietate nediscutabilă a lor». 

— Curioasă lege ! Te opreşte aţi stă- 
pâni bunurile proprii! — zise Hobson. 

Judecătorul dădu din umeri: 

— Eù nu-ţi pot ajuta Hobson, legea 
vorbește contra d-tale. Cel mult te sfâ- 
tuese să tai copacul, de la aceasta nu 
te oprește nici o lege. 


- - 


Trecuseră ani de atunci, d. Brown se 
plimba cu fica sa prin grădină. De din- 
colo de gard răsări un om tânăr și sa- 
lută respectuos. 

— Cine-i acesta, Jano? întrebă ne- 
căjit Brown, fără a răspunde la salut. 

— Este doctorul Frederic Hobson, 
care sa inapoiat acum din călătoriile 
sale îndelungate. răspunse Jana roșind. 

— Aha, hoţul de mere, murmură d. 
Brown și se duse tăcut în casă. Jana 
rămase. Ea "| văzuse de multe ori pe 
doctorul Frederic, ba chiar a şi Mecărit 
cu dânsul peste gard. Și astă-zi urmară 
iar o lungă conversaţie. 

— Ah, cum aș dori, zise insfârșit 
Jana, să pot vedea măcar odată grădina 


d-voastră, am auzit că e foarte frumoasă ! 
Dar tatăl mei mi-a oprit ori ce atingere 
cu vecinii noștri. á 

— Gardul nu este "nalt, miss Jana, 
il puteți sări cu ușurință, spuse tânărul, 

Miss Jana se codi, dar curiozitatea de 
femee o birui și cu ajutorul unei scări, 
trecu dincolo. În ultima clipă îşi perdu 
cumpătul şi căzu drept în brațele doc- 
torului cari eraŭ întinse spre av feri, 
Apoi contemplă forile din grădina veci- 
nilor, flori frumoase și rare. Mister Fre- 
deric o duse de “la strat la strat şi nu 
se simţi obosit arătându i fie ce floare 
şi rupându-i chiar câte una. 

Dar de o dată se auzi o voce zicând: 

„Bună seara miss Brown“! 

Speriaţi ridicară amândoi privirile : se 
alai în faţa d-iui Hobson. Frederic luă 
imediat cuvântul : 

— Scumpe tată, zise el, aci 'mi vezi 
mireasa ; — potsă îndrăznesc a le ruga 
să consimţi la unirea noastră ? 

— Mă bucur, zise bătrânul Hobson, 
că alegerea ta a căzut asupra unci fete, 
alât de demnă de” iubire şi îți daŭ cea 
mai sinceră bine-cuvântare. 

„„Dar—latăl mei—îngână Zane. 

Pe faţa bătrânului Hobson flutură un 
zâmbet. ,, Tatălui d-tale am să-! scriii 
imediat. Și acum duceţi-vă în casă la 
„mama voastră“, să ia şi dânsa parle 
la bucuria noastră. 

In intervalul acesta, d-nul Brown era 
cuprins de o teamă mare. Pică-sa dis- 
păruse, şi toate cercetările sale fuseseră 
zadarnice. Atunci îi fu predată o scri- 
soare. O deschise și o citi cu mirare 
mereu crescândă : 

— Sir! știi că vă amintiţi încă de 
conținutul articolului 111, paragraful 16, 
care spune, că tot ceea-ce pică pe pă- 
mântul unui proprietar, îi aparţine cu 
desăvârşire. De aceea îngăduiți ca ace- 
laş articol, și acelaș paragraf să ser- 
vească interesele mele. Fica, d-v. a că- 
zut astăzi în grădia mea, și eu o pri- 
vesce ca pe o proprietate nediscutabilă. 
Și pentru că am libertatea de a hotări 
asupra eï, am logodit-o cu fiul mei, 
Frederic. 

Cu respect, al d-v. Richard Hobson“. 

Domnul Brown nu mai pricepea ni- 
mic. Fiică-sa căzută peste gardul veci- 
nului săti— logodită, — articolul 114,—1l 
încurcat rău! Dar curând se calmă și 
zăpăceala de mai nainte dispăru. Hob- 
son era un om bogat, şi unicul său fiii 
avea să-i moștenească toată averea. Și 
când tânăra pereche apăru în faţa sa, 
el “i dădu bine-cuvântarea sa, și după 
câte-va zile se făcu și cununia. Și in 
ziua când s'a serbat nunta, în mijlocul 
mesei străluciteare de bunătăţi, era și un 
coşuleţ cu mere din pomul cu pricina, 
care devenise proprietate comună a fa- 
miliilor Hobson și Brown, căci gardul 
căzuse şi paharele se ciocneai spre slă- 
virea articolului 111, și a paragrafului 
16, 


Tradus de |. Sarvary, 


DUȘMANII TELEGRAFULUI 


Im afară de sălbatecii Alricel sai 
Australiei şi de Pieile-hoșii din Ame- 
rica, telegraful mai are o maltime de 


adversari, pe căt de anonimi, pe atăt | ma: periculoși,— prin faptul că eï a- 


de primejdioşi sârmelor şi stâlpilor 
Săi, — adversari cu mult mai de te- 
mut chiar — putem zice, numai prin 
faptul simplu, că dispun de arme cu 
mult maï sigure de cât ale sălbati- 
cilor. - 

In India de pildă, unde guvernul 
Marei Britanii a dispus instalarea li- 
niilor telgrafice pe distanţe cât-mai 
mari, se întâmplă zilnie— chiar mai 
multor staţiuni, să li se întrerupă 
comunicaţia intre ele. — Din ce cauză 
credeţi ? Numai din simpla cauză că 
sa întâmplat în acea zi să treacă o 
turmă de elefanți sau numai câți-va 
din acești pachidenni, prin vecină- 
tatea linieï de telegraf, cari — văzând 
ina ţii stâlpi de telegraf, sfidându-i 
parcă, sai apropiat de câte unul 
din ei și imbrățişându-l cu puter- 
nica lor trompă, Lai smuls din pă- 
mânt, sau "l-ai rupt, întrerupând 
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ast-fel comunicaţia— pentru cine ştie 
câtă vreme. 

Prin alte locuri, indeosebi prin 
crângurile stufoase şi parfumate ale 
Indiei sudice, apar alţi dușmani—și 
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tacă direct sârmele și prin urmare, 
„intreruperea e totdeauna sigură;—a- 
cești duşmani sunt... mahmuţele. Ele 
se urcă pe stâlpi și se agaţă de fir, 
iar apoi vin alte - cu nemiluita, cari 
se atârnă de cozile celorlalte, for- 
mând o grămadă asimetrică de cor- 
puri până aproape de sol şi—uşor de 
ințeles—rupând mai multe fire de-o- 
dată. 

Direcţiile mai multor servicii tele- 
grafice — neavând incotro, şi-au propus 
să studieze și să caute un mijloc 
cât?ma! sigur de apărare impotriva 
acestor duşmani inconştienţi ai tele- 
grafuluï. 


VAMPIRUL 


— Urmare — 


Un vapor aşteaptă de trei zile în por- 
tul Guaira, pentru transportul preşedin- 
telui și familiei sale. Dar mai cu seamă 
în districtele de la sud și vest, perieolul 
este mai mare. 

Guvernatorul era mai "galben ca ceara. 

— De unde şai aflat toate lucrurile 
acestea ? intrebă dânsul. 

— Ai fost arestați la Caracas prin- 


cipalii șefi ai unui complot gigantic, for- 
mat impot'iva președintelui şi a tuturor 
guvernatorilor. - Aŭ fost condamnaţi toţi 
la moarte, fără nici o judecată. Dar exe- 


cuția aceasta, în loc de a linişti spiri- 
tele, a mărit și mai” mult încă ura po- 
porului, şi se vede că incendiul este 


gata să izbucnească. Ba chiar domneşte 
teama ca gu cum-va și milițiile să treacă 


de partea revoluţionarilor... Nu mai avem 
increderea de cât in devotamentul trupe- 
lor regulate. 

Metișul, fără să răspundă, începu să 
se preumble agitat prin cameră ; o mul- 
time de sentimente contradictorii îi chi- 
nuiaii spiritul. ; 

Pe de altă parte era cuprins de cea 
maï nebunească teamă. Revoluția pe care 
o aștepta de atâta vreme avea să pră- 
buşească puterea de care se rezema ti- 
rania sa ; şi guvernământul său avea să 
tremure ca un vulcan care se trezește din 
| letargie. 

| “Dar, pe de- altă parte, dacă revoluţia 
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aceasta avea să se înlindă asupra intre- 
gei republici, nu era oare momentul po- 
trivit de a-şi reface averea, folosindu-se 
de dezordinea generală ? ` 

Metişul avu impresia că se, afla ìn- 
tre două prăpăstii, dincolo de cari era 
terenul salvării. Dar nu. putea nici să se 
oprească nici să dea inapoi. Trebuia să 
meargă mereii înainte, până la cea mai 
completă victorie. Alt-fel, îl aștepta o 
moarte sigură, 

Se opri brusc în faţa ofițerului, 
aştepta în. tăcere. 

— Foarte bine, domnule, zise dinsul; 
v0i veghia pentru a-mi asigura - liniștea 
și viaţa. D-ta te întorci acum la Merida, 
nu-i așa? 

— Da, excelenţă. 

— Vei ruga să se ie gala pentru 
măine, “toate mijloacele de apărare. 

— Totul este pregătit, excelenţă. 

— Bine. Ascultă insă: dacă vre-o 
dată revoluția va izbueni la Caracas, vei 
mobiliza îndată, din ordinul mei, tot 
materialul disponibil pe linia drumului 
de fer Serviciul călătorilor și al măr- 
furilor să lie oprit, pentru ca toate va- 
goanele să servească la transportul Iru- 
pelor, 

Ofiţerul nu-și putu stăpâni un gest de 
mirare. 

— Cum, excelentă? întrebă dânsul ; 
oare ai intenția ca in caz de revoltă să 
să porneşti: cu armata d-tale spre dis- 
trictul federal? 

Metișul rămase un moment tăcut, 
răspunse cu bruscheţă ; 


care 


apoi 


— Fără îndoială. Datoria mea este 
sa-mi due toate forțele acolo unde va fi 
lupta mai inverşunată. 

— Dar dacă în timpul acesta statul 
Almeria.. 

— Num pune întrebări, domnule. 
Aceasta este hotărârea mea, şi d-ta tre- 
bue să te mulțumești cu atâta. 

Ofiţerul se înclină. Guvernatorul con- 
tinuă. 

— Acuma poţi să te duci; nu mai 
ame nevoe de d-ta. Nu uita insă ordinile 
pe cari ţi le-am dat. 

Ofiţerul făcu semn că ar mai fi avut 
ceva de adăugat; dar don Tibureio îl 
congediă cu un gest așa de imperativ, 
în cât soldatul văzu că ar fi fost zadar- 
nic să mai stăruiască. 

Salută milităreşte şi se retrase. 

Guvernatorul rămase vreme indelun- 
gală nemișcat, cu mutra întunecată, ab- 
sorbit de cugetările sale profunde. 

De-o dată, ridică capul : 

— Numai două ființe în lumea asta 
mă pot salva, murmură dânsul. Una 
este Herman, care în clipele Arrocha 
poate să' [ie mort. Cea-laltă este frostra 
“Holsarte, Voi reuși oare să-i vorbesc 
şi s'o conving? 

Se opri din noù în loc, pentru a a- 
dânei problema cu o și mal mare aten- 
Hen 

În clipa aceia cine-va bătu în ușă. 


K” Te 


, 
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Don Tiburcio îşi apucă revolverul și 
rămase in aşteptare. 

Dar după o nouă bătac, recunoscu 
semnalul şi alergă să deschigă. 

Era senora Martinez. ; 

Complicea bandituluï era și dânsa tot 
aşa de emoţională. Räsufla din grei, ca 
şi cum ar fi gonil-o cineva din urmă, 
Metişul, văzând-o, nu-și putu stăpâni un 
gest de mânie. Dar ea păru că nu-l ob- 
servă. 

— Am aflat ştirile cele noi, don 
Luiz. Dintr'un moment in altul, revolta 
poale să izbucnească, cuprinzântu-te in 
mrejele ei. Pericolul e mare pentru toată 
lumea, dar mai ales pentru d-ta. Pu- 
ție speranțe de salvare îţi rămân. Cu 
toate acestea, am venit să-ţi spun că nu 
te părăsesc în momentul primejdiei ; 
că, chiar în faţa morței, hotărârile mele 
in ceia-ce te priveste, nu sai schimbat. 

— Ce-mi pasă mie de hotăririle d-tale ! 
răspunse metişul furios. Vai găsit să-mi 
spui alt-ceva ? Crezi oare că, în momen- 
tele acestea jurămintele d-tale îmi pol 
fi de vre un folos? 

— Eù nu ştiu de cât un singur lu- 
cru, răspunse dinsa, cu vocea inăbu- 
şită. Mi-ai dat o făgăduială, şi acum a 
sosit momentul să te ţii de ca. Am aṣ- 
teptat cu răbdare pină acum pentru că 
aş fi putut să te încure în planurile du- 
mitale. Astăzi insă, se joacă partide ho- 
loritoare. Nu mai ai nici o considerație 
de salvat, și trebue să te ţii de făgă- 
duiala pe care mi-ai dat-o. Mâine va fi 
prea târzii! 

Metișul rise dispreţuitor și răspunse 
cu brutalitate : 

— Dar dacă nu voii vrea să mă (iù 
de cuvânt, dar dacă te-am înşelat?! 

Nu-şi termină fraza, pentru că flacăra 
care se aprinsese în ochii femeei, il 
opri. 

Senora Martinez se apropie de dinsul, 
şi apucându-l de mână, îi vorbi cu voce 
înceată : | 

— Mă cunoşti bine, don Luiz; știi 
bine ce sunt în stare să fac, pentru că 
maï văzul la lucru. Bagă de seamă: 
îți cer să te ţii de făgăduiala pe care 
mi-ai dat-o, sai dacă nu... 

Dinsul încercă să se mai împotrivea- 
scă și întrebă ironic. 

— Sau dacă nu? 

— Dacă nu, vei vedea ce înseamnă 
răzbunarea unei femei ca mine. 

Incercă să-și retragă mâna, dar dânsa 
i-o ținea ca întrun cleşte de oţel! Ii 
fu teamă de această- lemee, pentru căo 
credea în stare să se răzbune îngrozi- 
tor, și hotări s'o mai amâie cu vorba 
bune. 

— Amica mea, îi zise dânsul, cu vo- 
cea plină de blândeţă, te-ai înșelat a- 
supra intenţiilor mele. Nu mi-am schim- 
bat de loc hotăririle. Dar nu văd urgenţa 
unor asemenea lucruri tocmai inmo- 
mente ca acestea. 

— Socol că ori-ce diseyţie, este za- 
darnică. lată ce va trebui să faci, càl 


limp mai eşti încă stăpânul acestui stat. 
Vei da ordinele necesare, pentru ca că- 
sătoria noastră, să fie celebrată în cel 
mai scurt “interval posibil. După aceia 
vom aştepta evenimentele; știi că revo- 
Iuţia nu este încă cu desăvârşire co- 
ruptă. Când va sosi momentul primej- 
dici, noi vom fi pregătiţi, și știi bine 
că acola unde singur ai fi alet, veï 
eşi invingător împreună cu mine. Dacă 
nu faci ce-ţi spun, voi deveni duşmana 
ta cea mai îuverșunătă și vei fi pier- 


dut fără nădejde de salvare. lată, ai la 


indemână cerneală şi hârtie; semnează 
imediat augajamentul de căsătorie. 

Don Luiz -o mai privi încă odată, și 
înțelese că ori-ce împotrivire ar fi fost 
zadarnică. 

Fără să-și ascundă furia, se așeză la 
masă, şi scrise angajamentul. 

— Acum eşti mulțumită ? Mal voești 
ceva de la mine? 

Diusa strinse hârtia cu ingrijie, 
il întrebă : 

— (e voești să faci acuma? 

Don Luiz nu răspunse. Femeia acca- 
sta venia să i se puc în cale, zădărni- 
cindu-i toate planurile. 

— Mai ai mereu intenția de a pune 
stăpânire pe averea lu Ho'sarte ? ìn- 
trebă senora Martinez. Pot să te ejul 
cu ceva ? Răspunde-mi. 

— (rezi că acuma e momentul så 
mă gândesc la bogății ? răspunse dinsul 
furios; sunt înconjurat de numeroși duş- 
mani, gata să mă asasineze. Mai bine 
ai face să găsești un mijloc pentru a-mi 
salva viața! 

— Oare soldaţii d-tale 
in stare să le apere? 

— Soldaţii mei nu mai înseamnă ni- 
mica fără şeful lor; şi poate că Herman 
e mort, : 

Ştii ceva ? l 

— Nam nici o știre de la dinsul, şi 
dacă această situaţie se prelungeşte multă 
vreme, va trebui să-mi perd ori-ce spe- 
ranță. 

Senora Martinez voi să răspundă ceva, 
când se auzi pe scări un zgomot gră- 
bit de pinteni. 

Guvernatorul își impinse amanta spre 
camera secrelă. 

— Vine cine-va; aseunde-te repede, 
fără îndoială, trebue să fie vre-o veste 
importantă, şi nu voesce să fii văzulă aci. 

Femeia ascultă Și se ascunse în grabă. 
Guvernatorul se duse să deschidă. 

Un soldat apăru. 

— Excelenţă, zise dinsul, e cine-va 
care voeşte să-ți vorbească din părtea 
căpitanului Herman. 

— Aşa dar Herman e viu! exclamă 
guvernatorul cu bucurie și cine e mesa- 
gerul pe care mi-l trimete? 

— 0 femee, excelenţă; o fată tinără. 

— 0 fată tinără ? Nu și-a spus nu- 
mele ? 

— Se numește Arrocha Holsarte ! 

Metişul nu-și putu stăpâni un strigat 
de triumf. Apoi, emoția impiedicându-l 


apoi 


nu mai sunt 


EE RE 


să vorbească, făcu semn 


introducă în grabă pe cea care venia 
din partea căpitanului. 
Soldatul se depărtă, alergând. Guver- 


natorul aştepta infrigurat. 

Nu băgase de seamă că în timpul a- 
cesta senora Martinez intredesehisese usa 
camerei. sercete, şi auzise despre ce era 
vorba. 

Dar ccum, 
în tăcere, 
Holsarte, 


uşa aceasta se închisese 
și pe trepte inainta ‘Arocha 
tremurătoare dar hotărită. 


GAP. XVI. 


Guverhatorul Tiburcio eşi în calea A- 
rochei Holsarte, fără să-și poată ascunde 
emoția. 

— D-ră, întrebă diăsul cu vioiciune, 
oare să fie adevărat ceia ce mi s'a a- 
„mnunțat ? Imi aduci ştiri de la căpitanul 
Herman ? L/ai văzut? ȘUă unde se află 
in acest moment? 

Copila nu-și putu-stăpâni un gest de 
groază în fața acestui om, pe care nu-l 
putea suferi din instinct. Se vedea bine 
că trebuise să-și calee pe inimă pentru 
a ajunge până la dinsul. 

— Am primit aceste câte-va rînduri 
de la Herman, răspunse copila. Dânsul 
a descoperit locul de retragere al. duş- 
manului pe care trebuia să-l învingă, 
dar, după cât se pare, acum a căzut în 
puterea acestui dușman. Daca am venit 
la d-ta, am făcut-o numai pentru ca să 
te rog să-i trimeți mai repede ajutoare. 


Guvernatorul îi smulse din mâni, seri- 
soarea lui Herman. Căpitanul arăta în 
această scrisoare, poziţia  ezactă a abi- 
sului Cerohima. Mai adăuga că avea do- 
vezi sigure că se află pe urmele profe- 
sorului van den Beck. 

Citind numele acesta, metişul se mai 
liniși. La început se temuse ca nu 
cum-va ofițerul săii să nu fi aflat prea 
multe lucruri. în timpul cercetărilor sale. 
Dacă profesorul olandez, chiar dacă ar fi 
fost unit cu reveluționarii, nu era un 
dușman ftocmaï așa de primejdios, cu 
ajutorul lui Herman, putea fi foarte u- 
şor invins, și pentru totdeauna. 

— Așa dar, ii zise don Tibureio, 'sa- 
vantul acela olandez -se pune in calea 
mea și socoate să mă înspăimânte ju- 
când rolul stăpânului vampirilor. Toate 
acestea nu pol de cât să mă liniştească: 
van den-DBeck, nu este un om de talie 
să mi se impolrivească prea multă vre- 
me. (Când acest cercetător prea lacom va 
fi descoperit sufletul nostru, întreg, vina 
lui va fi dacă va avea de se să-i pară 
răi că-a făcut această descoperire. 

Guvernatorul rămase. câte-va momente 
absorbit de gândurile, sale. 

— Ce aţi hotărît? întrebă Arocha. 
Gândiţi-vă că Herman are nevoe de a- 
jutor imediat şi că fie-care moment 
de. întârziere poate mări primejdia în 
„care se află! 

Metișul tresări, 


soldatului să f 
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— Aşa dar, d-ta îl cunoşti! bine pe 
căpitanul Herman ? întrebă dinsul. 

«Cum se face că te-a alis tocmai pe 
d-ta pentru a trimite această scrisoare ? 


— Ofiţerul d-tale, domnule, a trecutf 
pe la mine, venind să mă înștiinţeze 
despre o mare primejdie care mă ame- 
nință. 

— Ce primejdie ? 

— Aşa dar, d-ta nu știi despre ce 
este vorba? 

—— Ba da; dar vreau să știi dacă or- 


dimile mele ati fost bine executate. 

— Căpitanul mi-a spus că un bandit, 
căruia i se spune. stăpânul vampirilor, 
a răpit-o pe sora mea, și voca să mă 
răpească și pe mine. 

— E adevărat. Dar alt ceva nu ţi-a 
mai spus Herman? 

— Mi-a adus o știre şi 
să încă. 

— Moartea tatălui d-tale ? 

Arocha făcu un semn afirmativ din 
cap, și-și ascunse fala între mâni. 

Don Tiburcio însă, era grăbit să-și 
continue interogatorul. Voia să ştie daci 
nu cum-va Herman avea vre-o bănuială. 

— Din nenorocire, d-ră, zise dinsul 
cu blândeţă, nu pot de cât să-ți con- 
firm acest teribil adevăr. Dar Herman 
wa mai adăugat nimic? 

— Cssar fi putut să mai adauge ? 

— Nuţi-a spus dinsul adevăratul nume 
al stăpânului vampirilor? = = ~ 

— Il cunoaște dinsul? 

— Trebue si-l cunoască. Saŭ cel pu- 
tin i-am dat misiunea să-l descopere. 

— Nu mi-a spus nici un nume. $Stiù 
insă că în momentul plecării din Salto 
de Agua, era pe urmele criminalului. 
-— Foarte bine. Dar prin ce mijloace 
a putut să-ți trimeată scrisoarea aceasta? 

Arocha explică atunci în ce mod în- 
credințase ofițerului porumbelul albas- 
tru, Și cum pasărea se reintoarse. 

Pe măsură ce copila uădea câte un 
noii amănunt, don Tiburcio era din ce în 
ce mai liniștit. 

— Aşa dar, termină copila, vezi bine 
că Herman a ajuns aproape de ţintă. 
Acuma însă se află în primejdie, şi te 
rog încă odată săi trimeţi cât mai re- 
pe le ajutorul. 

Metişul rămase din noù pe gânduri : 

— Aï dreplate, zise dânsul in cele 
din urmă. -Trebue să luăm repade toate 
măsurile de salvare. 

Se apropie de masă și apăsă butonul 
soneriei. Un soldat apăru. 

— Ofiţerul de gardă ! comandă gu- 
vernatorul. Să vie fără iutârziere. 

Ordinul fu executat repede. Câle-va 
momente după aceia, locotenentul care îl 
maï înlocuise și altă pe Herman intră. 

— Domnule, îi zise guvernatorul, şe- 
ful d-tale, căpitanul Heri man, a căzut în 
puterea dușmanului în a cărui urmărire 
pornise. Locul în: care se află prizonier 
este aproape matematice indicat în pla- 
nul pe care ţi-l dau. la plenul acesta şi 


mai dureroa- 


pleacă îndată, impreună cn întreg deta- ' 
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şamentul d-tale. Misiunea d-tale este să-ți 
eliberezi șeful, să pui mâna pe dușma- 
nul săi,— sati dacă nu, să muriţi până 
la unul, d-ta și soldații d-tale! 

Voi asculta, “excelență. 

— Acultă-mă. Hi mai aduci aminte 
despre acel „aşa zis profesor olandez, 


care a venit acum cât-va timp pe la 
moi ? 


— Eram de gardă la poarta palatu- 
lui când s'a prezentat. Fără îndoială că 
laşi recunoaște. 

Bine. Omul acesta este aliat cu revo- 
luţionarii. Se crede că dânsul este acela 
care a atacat trăsura în pădure, și tot 
dânsul este bănuit a fi întins o cursă lui 
Herman. Pe omul acesta va trebui să-l 
prinzi, și să-l aduci viu în fața mea. 

— Am înțeles, excelență, ordinile 
d-tale vor fi executate. 

locotenentul voi să se îndepărteze, 
dar don “Pibureio îl mai opri. | 

— Pentru a lucra. asi-fel, îşi spunea 
dânsul în gând, von den Beck trebue să 
fi ghicit ceva. În momentul arestării s'ar 
putea să facă vre-o destăinvire soldați- 
lor mei, şi eù nu sunt destul de sigur 
de credința lor, pentru ca să rămân li- 


niştit. Cum trebue să procedez oare ?.... 


Nu-l pot impușca fără judecată și apoi, 
ași voi să-l supun et însu-mi unui in- 
terogatoriă. 

— Datoria d-tale, zise dânsul ofițe- 
rului, după o pauză destul de lungă, este 
ca, mai inainte chiar de eliberarea lui 
Herman, să pui mâna pe olandez. In- 
dată ce va fi în puterea d-tale să mi-l 
aduci aici. Dar, in momentul captivării, 
va- trebui si-l împiedică de a mai vedea 
sati de a maï vorbi ceva. 

„„Dacă se vor întâmpla lucrurile altfel, 
d ta ești r ispunzător. 

„Prin urmare, ne-am înțeles: din 


momentul caplivării înainte, să nu maï’ 


vorbească nimica. A-uma dute! 

„Timpul este preţios, şi n'ai nici un 
moment de pierdut... j 

— Aveţi toată încrederea in devota- 
mentul meu, excelenţă, răspunse soldatul. 
Sati voi muri, sai îmi voi face datoria. 

Salută și se depărtă repede. 

In curând se auzi în curtea palatului 
zgomotul caracteristic al unei trupe care 
se echipează de drum. 

Arrocha făcu un pas spre guvernator. 

— Domnule, zise dânsa, cred că mi- 
siunea mea este terminată. Plec şi-ţi do- 
resc din toată inima ca soldații d-tale 
să-și găsească şeful. 

xuvernatorul tresžri. Işi aduse de o dată 
aminte că copila aceasta ținea în mâi- 
nile ei delicate destinul săi, că toată 
opera sa criminală, clădită incetul cu in- 
cetul în intuneric, trebuia să aibă drept 
ultim sfàrş'i posesiunea acestei fete, care 
ea singura stăpână a atâtor milioane. 
Cu Arocha avea să- şi joace banditul ul- 
tima partidă, și dânsul înțelegea bine 
că ori trebuia să învingă, ori avea să 
piară. 


Totul li reuşise până atunci. Trebuia 


să se grăbească pentru că în curând, 
curând de tot, avea să izbucnească o 
revoluție teribilă. 

Trebuia să se căsătorească cu Arocha 
maï inainte de izbucnirea acestei revo- 
luţii şi să fugă impreună cu dânsa. In 
modul acesta nimeni n'avea să-l poată 
acuza că pusese mâna pe milioanele fe- 
tei inun mod criminal. 

Dar, sălbateca  fică a lui Holsarte a- 
vea să se lase oare așa de repede con- 
vinsă ! Metişul îşi ridică privirea spre 
dânsa, şi o văzu mândră și dispreţui- 
toare. Nici o dată n'ar fi voit să-l as- 
culte, nici o dată nu sar fi lăsat înșe- 
lată de minciunile lui. 

Și totuşi, mai inainte de a întrebu- 
nfa ameninţări şi chinuri, trebuia să se 
„neeree a o-convinge cu argumente. 

- (Va urma). 


Fanii din Alaska 

din America de nord 
trăeşte încă un soi de cerb, supra- 
numit elan, ale cărui coarne sunt 
obișnuil— de o rară frumusețe. Răul 
e că a fost prea mult dorit de nesă- 
țioşii vânători - şi albi si indieni — 
pentru carnea lui nespus de gustoasă, 
pentru coarne și pentru blana caldu: | 
roasă a lui. 


In Alaska 


Coarnele sunt o splendoare 


Din această pricină azi se maj gă- 
sesc foarte puţini în. Alaska, unde 
era, patria lor de origină. In ul- 
timul timp, unul din vânătorii unui 
englez a omorât un rar specimen de 
elan, ale cărui coarne sunt minunate. 

Spre a'şi putea face o părere citi- 
torii de acest frumos animal care — 
din nefericire, va dispare mâine poi- 
mâine, reproducem scheletul capului 
frumos împodobit de coarne, al ela- 
nului ucis de vânătorul englez, 
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| 
Bagdadul acum 1000 de ani 


„D. Iosef Hell a scris o carte despre 
„„Cultura arabă:*. Putem vedea de-acolo, 
ca şi din alte lucrări mai vechi despre 
acelaș lucru, ce uriaşă civilizaţie aŭ ìn- 
temeiat Arabii, folosindu-se de rămăși- 
tele culturei antice. 

In deosebi, a fost strălucit Bagdadul, 
capitala Abasizilor, începând din veacul 
al VIII-lea. 

Timp de cinci sute de ani artele Bag- 
dadului aŭ stăpinit și încântat lumea. 
Pe atunci Bagdadul era şi port la Tigru 
Dar din lucrările de artă din vremea a- 


i ceea prea puţine aŭ ajuns până la noi. 


Lângă cheiurile Tigrului, cari se ntindeati 
cale de ceasuri de-alungul râului, pe lingă 
amândouă malurile, flote de vase stăteau 
ancorate, vase plutitoare pe riuri, vase 
de război, precum și cor: biile de lux 
ale califului şi ale bogătașilor. 
Am crezut multă vreme că sunt basme 
spusele scriitorilor timpului, despre cele 
cinci corăbii ale califului Amin, una în 
chip de lei, alta de elefant, alta de 
vultur, alta de cal şi alta de șarpe ; dar 
descoperiri noi au dovedit că nu e- 
raŭ basme.. Ast-lel tot basm s'a crezut 
şi spusa lor că în partea răsăriteană a 
Bagdadului era o mahala și un bazar 
chinezese ; că vindeau la Bagdad 
blăni de sobol, de ermelini, de dihor, 
de vulpe, de castor, apoi ceară, săgeți, 
coaje de mesteacăn, cusme, oase de ba- 
lenă., dinți de peşte, chilimbar, iuft, 
arme şi robi slavi. Dar zecile de mii de 
bani de tot felul ce sai găsit în toate 
părțile Husiei, ba chiar şi pe coastele 
Suediei, nu ne mai îngădue vre-o îndo- 
ială. Sau găsit si dovezi că Arabii vin- 
deaii și ei în Rusia și Suedia stofe și 
juvaeruri, oglinzi de metal și mărgele 
de sticlă, mirodenii și cârlige de prins 
balene. Vedem. că în schimbul produse- 
lor naturale ale țărilor de Miază Noapte, 
Arabii exporta produse industriale, 


se 


1 . 


Persia a lost totdeauna tare în pro- 
ducerea zeharicalelor și în fabricarea de 
lucruri de metal. Dimpotrivă, industria 
sticlei și — lăsând la o parte pe a covoa- 
relor,— industria ţesăturilor, erati foarte 
infloritoare în Arabia veche unde sati 
aşezat Arabii după înființarea împărăției 
lor ; dar se perfecţionase nespus de mult 
și se răspândise. Sticla siriană era ves- 
tită ; şi în Bagdad era o fabrică de sticlă. 
In curând sati fabricat vase de lux din 
sticlă zmălțuită si trasă. In Babilonia 
(Irak) se fabricaŭ candele frumoase pen- 
tru moschei; cu inscripţii pe ele, apoi 
pahare de toate formele și culorile. In 
Arabia de Miază-zi se lucrati cele mai 
frumoase brocate, pinzeturi de in și de 
mătase. Damascul e patria ştolei zisă a- 
damasc, atit de dragă unor calili. giu- 
vaerzii, lucrători de aur, făceaii podoabe | 
cu adevărat artistice, Era un pom de 


Arubii 


PR 


aur, într'o cameră pompoasă a califului, 
un elefant de aur cu ochi de rubin, ete. 


„E de crezut că erai de lemn îmbrăcate 


cu plăci de aur. 

Makriţi-—un egiptean — povesteşte de 
şcoala de pictură din Basra și de lucra- 
rea unui maestru de ucolo, o pictură 
arhitecturală cu perspectivă, însă ne-cu- 


„noscându-se picturi arabe, eram dispuși 


a clasa printre basme aceste povestiri: 

Dar în timpul din urmă sa dovedit că 
aŭ avut pictură. Alois Musil 
a descoperit în castelul Kussair Amra, 
in pustiul Siriei, picturi pe pereţi. Sint 
in stil bizantin și dovedesc că supt 0- 
maiiazi nu se sliaii a zugrăvi chipuri de 
om şi de animale în palate Numai in 
moschei era oprit. (Ştim că ast-fel de 
pictură s'au descoperit în Persia și în 
Spania în “palate maure). Artiştii însă 
par a nu fi fost Arabi. Arabii se inde- 
letniceaŭ mai mult cu negoțul, industria . 
şt felurite științe. 

Islamul a sfinţit meseriile și lucrul cu 
miinile, de aceea Arabii nu numai cau 
învățat de la alţii, dar au perfecţionat 
ce-ai luat. Aù învățat fabricarea hârtiei 
în părțile cele mai răsăritene ale împă- 
răției lor, ba poate chiar în China. Dar 
încă de pe sub! Abbasizi, în cei dintâi 
ani ai domniei acestei dinastii, au înti- 
ioțat fabrică de hârtie în Samarcanda, 
poale cu maeștri chinezi. Dar, îndată 
ce-ati deprins meșteșugul, aŭ si făcut 
un pas mai departe fabricând hârtia din 
cârpe. In anii 79% și 795 se inființează 
cea di'ntâi fabrică în Bagdad. Hârtia se 
introduce în cancelariile guvernului, și 
fabricarea eï se răspândește pretutindenea. 
Se fabrică tot felul de hârtie : hirtie de 
mătase /supțire) hirtie de scris, groasă 
și suptire, netedă, albă și colorată. Pa- 
pirusul și pergamentul și-a pierdut ros- 
tul şi se înlocuese prin hărtie — folos 
mare pentru împrăștiarea culturei, lite- 
raturei şi științelor. 

Fabricarea apei de` trandafir, de 
Mori de portocală, etc. se răspân- 
deşte. La Șiraz în Persia se fabrică, e- 
sență de trandafir. Aceste pregătiri ce- 
reai o mulțime de unelte și de lucrări 
chimice. 

Pentru agricultură, industrie, știință, 
se fac mere descoperiri. Scriitorii arabi 
inşiră cu mândrie uneltele chimice, cele 
agricole, toate mijloacele de a uda o- 
goarele, ete. Sa fácul o literatură in- 
treagă—specială : despre otrăvuri şi mí- 
vodeniï, despre fabricarea oţelului, a por- 
țelanului, despre lucrarea metalelor, des- 
pre tot felul de ţesături, ete. 

Seriau oamenii de meserie, nu iuvă- 
(aţi. Cititorii erau din această clasă. Ne- 
goļul și ndustria aduce bogăţie și putere 
ȘI împrăștie cunoștinți. Odată cu pofta 
de plăceri și frumusețe s'a trezit și cea 
de a ști, de-a alla adevărul și s'a întirs 
in popor, 

Școli nenumărate se alai în impără- 
tia Arabilor, Invăţaii Coranul, dar și a 
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ceti, a serte frumos și a vorbi ales. "Poţi 


copiii de la 6—12 ani urmati li séol. 


Comunele plăteati dascăli. 

Arabi! aveai o armată puternică şi 
numeroasă, de asemenea și o flotă; nea- 
păral și administrație asemănăloate cu 
a noustră, cù serviciu poștal. Științele 
tai În floare: jurisprudența și teologia, 
dar mai ales filozolia şi matematicile, 
astronomia şi chimia. Din cercetarea sle- 
lelor,—d-priidere veche la Arabi şi la 
Caldeeni se alcătui astrologia ; dar oa- 
menit lumihali, ca Ibn Sinu (Avicenna) 
nu credeai! în astrologie și o combi- 
leat ; de asemenea nu credeati nici în 
alchimie. "Totuşi chimiştii au făcul multe 
descoperiri însemnate în chimic, “pe 
lângă cele moştenite de la Greci, Gab- 
her Ibn Haiian (cunoscut subt numele de 
Geber în Europa) știa topitul la foc și 
in apă, strecurarea prin pislă sau hirtie, 
distilareu, cristalizarea, sublimarea,—cu- 
nöştea alaunul, salpetrul, salmiacul, (ți- 
pitigul), alcaliul din piatra de, vin (tar- 
tru) și acidele minerale. El a introdus 
experimentarea în locul încercărilor de 
a pricepe lucrurile prin judecată. 

Cultura arabă a căzut, dat urmele ei at 
rămas la toate popoarele civilizate. Arabii 
din Bagdad ne-ati păstrat în traduceri 
multe comori ale antichităței şi cultura 
ahlică ne-a venit în Europa prin arabi, 
maï ales în Europa apuseană și de 
miază-zi prin Spania și Sicilia, unde ci- 
vilizaţia arabă a inflorit. E 

Hell a descris și civilizaţia arabă în 
Spania, pe lângă care cultura de azi a 
acelei țări e o ruină jalnică, 

Trad. din „N. W. Journal. 


RĂUL BISTRIȚA 


E luna Maiui, luna florilor, luna ruptă 
din rai! Cerul e senin și soarele scaldă 


câmpiile mtnouse cu razele sale puter 


nice. 

Din când în când, o adiere 
răcoreşte văzduhul. 

Intro asemenea zi mă sculai mai de 
dimineaţă. Răcoarea amestecată cu~ a- 
dierea  zelirului, îmi născu în suflet o 
mulțumire pe care singur nu puteam să 
mi-0 explic. Și în mulţumirea mea adâncă 
mă lăsai în voia gândurilor. Rătäcind 
prin străzile lăturalnice ale orașului, mă 
trezii pe neașteptate, lângă malul Bis- 
triței. 

La zgomotul surd al apei, mă trezii 
din visăria mea. Atunci îmi aruneai o- 
chii în susul Bistriţei. De departe, în 
zarea închisă parcă de munţi, venea în- 
colăcitul răi, cotind printre aceștia și 
lun6când repede la vale; valurile sale 
âjungeaă până la mine, depărtându-se 
apoi din ce în ce mai mult, până ce le 
pierdeam din ochi. Și în mijlocul rîului, 
deasupra talazurilor sale furioase,--lini- 
ştită, venia la vale o plută, 


de vânt 


Pe plută stăteau doi români şi o ro- 
mânecă, din Bucovina. 

Cu iţarii sumeşi și cu picioarele, goale 
şedeaŭ românii la cârmă, iar românca 
cil uh glas de privighetoare le cânta un 
cântec frumos, În timp ce inimele lor 
tresăllati de bucurie, Cu o poftă nesă- 
(ioasă se uitai ei În toate părţile la 
fvumuseţele patriei lor, și o mulțumire 
înltăcărată le străbătea prin tot corpul. 
lar valurile spumoase ale Distriţei,—du- 
când plula mereii la vale, căntaŭ sufe- 
rințele românilor din Bucovina. 

ŞI pluta luneca la vale, până ce, în 
cele din urmă, dispăru din ochit mei. 

Atunci gândurile mă năpădiră şi îmi 
adusei aminte de suferințele Nomânilor, 
marliri aï și țărei lor strămoşeşti. Şi-mi 
arunca diù -noù ochil “în -susul şo- 
politorului râti, care de sute de ani cântă 
aceiaşi jalnică doină. Si par'că mai fru- 
moase Îmi apăreaii malurile-i fantastice, 
acoperite de verdeața fragedă a ierbei, 
şi tot mai dulce şi mai jalnică răsuna 
doina lui. | 

“O plăcere nemărginită, impreună cu 
o niulțumime adâncă, mi se revărsară în 
sullet, lasându-mă intro- dulee reverie 
pe malurile verzi ale Bistriţoi.,.” 

Arthor B.—D.-Neamţ. 


Cea mai mare pipă 
D. Bryan din Boston (America). 
făcând un pariu cu mai mulţi fumă- 
tori pasionaţi că va fuma o duzină 
de lucărcături ale unei pipe — chiar 


Pipa e uriaşă 


mai mare de căt el, in şaizeci de mi- 
nute, — aceştia aŭ comandat numai 
de cât la una din cele trei fabrici de 
pipe din Boston, o pipă enormă. 


| cari în acesi 


Pipa, ceva mat înaltă de cât d-nu 
Bryan, fiind gata, s'au adunat cu toţii 
intro seară și, după ce au încăreat-o, 
iau pregătit alte 11 încărcătură şi — 
"așteptând să bată orele 9, făceau fel 
de fel de glume și reflecţii — unele 
may răutăcioase decât altele, in con- 
tul lui Bryan, care de sigur—după 
unanimele păreri-—avea să piardă pa- 
riul. 

Insă d-lui Bryan mai înainte chiar 
de a bate zece ore, i se sfârşise Cea 


| din ună porție“ de tutun, și câștigă 


pariul in aplauzele tuturor neîncreză- 
torilor dinainte. 

După cum s'a dovedit, pipa aceasta 
— sprijinită ded. Bryan, e cea maï 
marede pe pământ. 


RĂZBUNARE SPANIOLĂ 


In timpul războiului franco-spaniol, de 
la inceputul veacului trecut, un batalion de 
soldaţi franeezi fu trimes în satul Ar- 
gana din provincia Burgas. Satul e așe- 


zat lao mare depărtare de șosea, în. 


mijlocul unui ţinut muntos și sălbatic ; el 
era părăsit de locuitorii săi și soldaţii, a- 
jungând acolo, găsiră pe un loc viran ră- 
mășiţe de carne arsă, pâini carbonizale, 
cupe de vin hârbuite. Casele fură scoto- 


cite pentru a se găsi mijloace de trai şi _ 


in sfârşit deteră peste o tânără lemee cu 
un copilaș în brațe, ce sta lângă patul 
unei bătrâne bolnave şi neputincioasă. 

— Pentru ce ai rămas tu singură 
aici ?—intrebă comandantul francez—un 
ofiter foarte tânăr încă. 

Tânăra femee răspunse, plină de mån - 
drie; 

— Pentru a îngriji de- această bol- 
navă, care n'a putut pleca cu ceilalți. 

— Pentru ce însă aù părăsit ceilalţi 
satul. 

— Fiind că eraă siguri că vor fi ma- 
sacrat de vol. p 

— Şi pentru ce aŭ distrus toate mij- 
loacele de trai! 

— Pentru ca să nu vă rămăe 
ceca ce nu puteau lua cu dinșii. 

Un strigăt de bucurie al soldaţilor — 
interval scotociseră casa, 
intrerupse această conversaţie. Ei veneau 
cu sgomot mare, aducând  șunci, pâine 
şi vase pline cu vin, găsite în pivniță. 
La auzul acestui sgomot, bătrâna muri- 
bundă se ridică, dar numai pentru a're- 
cădea îndată, neinsullețită. Fără a scoate 
un sunet, tânăra femee se rostogoli asu- 
pra cadavrului. 

— Bărbatul tăù este şi el între. cei 
fugiți ?— o cercetă mai departe ofițerul, 
fără a băga în seamă durerea ei. 

— El este mort; a murit străpuns de 
gloanțele voastre, pentru patria sa. 

— Mai ai şi tu fraţi? 

— Nu; numai pe sărmanul meii copil. 

La aceste cuvinte își strânse la sân 
copilul palid și plângând. 


vouă 


Pt 


a 
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— Soldaţii sunt flămânzi și însetaţi— 
zise ofițerul—e timpul să impărțim cele 
găsite. Sunt aceste lucruri incă nestri- 
cate? 

Femeia dete afirmativ din cap. 

— Aşa dar să bei și tu cu noi! 

Și cu acestea dădu femeei o cupă plină 
cu vin. Ea o deşertă în tăcere. 

— Dar copilul tăi e aşa de slab, vi- 
nul îi va face bine ! — zise ofițerul, tot 
pe un ton răutăcios. 

Mâna mamei tremura când puse cupa 
la buzele micului copil. Micuţul bău. 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


tre sughițuri dureroase în braţele mamei 
sale, care sta mută şi nemiscată; iar 0- 
fierul francez strigă îngrozit : 

— Femee blestemată, ne-ai otrăvit! 

— Aşa e! — zise încel femeia. Știam 
că voi nu ctuţaţi nici chiar pe o mu- 
ribundă. De aceea duceţi-acum și voi în 
iad ! 

Femeia cizu la pământ ciopârțită de 
nenumărate lovituri de sabie, insă fără 
a scoale un cuvânt de îndurare. 

Ea sa răzbunat intrun mod 


spăi- 
mântător, căci curând otrava își 


făcu 


Soldaţii însă goleaŭ neintrerupt butoia- ! efectul și donă-zeci și doui de francezi 


șele şi devorară toată pâinea şi carnea, 


| căzură victime răzbunărei sale. 
După câte-va minute copilul muri prin- ! 


Trad. de 1. Sarvary. 


Un Balon la Polul Nord 


— Cum, dacă ered!... 
Hobson, regele Aramei, este, după As- 
torg, Vanderbilt, Rockfeller şi Mor- 
gan, cel maï mare dintre financiarii 
- noștri. Un milion de dolari, pentru 
el, înseamnă câştigul pe un an din 
minele sale din Lacul Superior... 

— Nu e vorba de asta, sir James. 
Dar ca să iei banii pariului trebue 
să te întorci în America şi noi n’a- 

„vem, ascultă-mă bine, nică un mij- 
loc ca să ne intoarcem : Patria şi-a 
pierdut tot hidrogenul, nu o să se 
mai înalțe. 

— Chiar 
lestul ? 

— Nu va fi destul. 

— Dar sania?... proviziunile ?... 

— M'am gândit la tot. Nu va fi 
destul, am spus. 

— Dar Bob-Midv? 

=— Cain? ; 

— Eí, da, dacă trebue să lăsăm pe 
cine-va aci, acela va trebui să fie el: 
un negru, nu iusemnează nimic !... 

Si cum George Durtal nu răspun- 
dea nimic : 

—  Asculţă-mă, seumpul meŭ co- 
mandant. Nu pot să cred că o călă- 
torie ca a noastră începută aşa de bine 


dacă o să arunci tot 


trebue să sfârşească printr'o catastrotă. 


şi pericolul din care an scăpat îmi 
confirmă convingerea. Trebue”să gă- 
sim un mijloc ca să plecăm; nu știi 
care ar fi acela, dar am incredere în 
d-ta; o să-l găsești d-ta... N'ai găsit 
d-ta mijlocul de a evita căderea bru- 
tală, când nu aveai inaintea d-tale 
de cât câte-va minute de gândire?.. 
Acum o să aï maï mult timp spre a 
reflecta... 

— Nu pot să fabric hidrogen şi 
altă cale spre a scăpa din încurcă- 
tură nu e de cât asta, sir James. 

— EX bine, dacă va trebui să pă- 
răsim aerostatul, vom porni lă drum 


spre pământul Francise-losif. Provi-! 


ziunile nu ne vor lipsi și ursul pe 


— U maue — 
Dar sir: 


care l'am ucis -ne face dovadă com- 
pletă că nu vom fi lipsiţi de vânat 
chiar in regiunile acestea necunoş- 
cute. Spre a transporta cu sania pe 
cele două femei, proviziunile de hrană 
şi benzina, nu o să ne trebuiască de 
cât patru-zeci sau cincă-zeci de zile. 

Dar Polul trebue, comandante, să'l 
atingem cu ori-ce preţ. Aide să ple- 
căm împreună. 

Tinărul ofițer admira această tena- 
citate analo-saxonă. 

Omul acesta uitase marele pericol 
prin care trecuse și nu se gândea de 
căt la ceea ce îl preocupa neîntre- 


| rupt de două-zeci de luni. 


— Dar suntem la Pol, sir James, 


J dacă ţii seamă de greşeala probabil 


inerentă a instrumentului doctorului. 
Ce sunt 3000 până la 3200 paşi ce 
ne mai rămâne să facem. Polul, dacă 
vrem, este cadavrul acestui urs. 

— Nu... Am încredere absolută in 
calculele savantului nostru și de alt- 
minteri e aşa de pulin lucru acești 
3000 de pași... săi facem. M'am co- 
cârjat puţin, dar o să merg eu bine 
pină acolo. 

Și cum George Durtal, foarte preo- 
cupat, nu răspundea nimic : 

— Ar fi foarte drept acum să'mi 
iei d-ta înainte, zise Americanul rà- 
zànd. 

George Durtal se suise pe creşte- 
tul unei dune în fundul căreia se des- 
fäşurase toată această scenă şi părea 
că voeşte să sondeze orizontul în di- 
recțiunea aerostatului. 

Americanul il ajunse. 

— Acest urs nu e singurul, sir 
James, şi dacă ele vor fi fost atacate 
acolo? Cred că n'ar trebui să ne bi- 
zuim prea mult pe doctor că le apără. 

Cât, despre Bob al d-voastră... 

— Dacă ar vedea ursul, sar sui 
tocmai la supapă— zise miliurdarul-- 
și pe frunte îi apăru o cută de grijă. 

— Miss Soignes trebue să știe să 


se servească de o armă, zise el, şi 
in nacelă a maï rămas o puşcă. 

— Dacă d-şoara de Soignes ar fi 
în nacelă, aş fi mal liniștit, căci ur- 
sul este un animal “relativ fricos: 
vederea balonului lar impiedica. fără 
îndoială, să înainteze... Dar am ru- 
gat pe d-şoara Cristiana să nu se 
urce... t 

— De ce? > 

— Pentru că ar fi putut să bată 
vântul şi să se ridice aerostatul. 

— Dar atunci ce se face Cornelia 
care a rămas în nacelă ? 

Si, foarte încurcat la rindul săi, mi- 
liardarul cercetă întrebător orizontul. 

De odată însă un sgomot uşor, a- 
semănător aceluia pe care il face o 
locomotivă în depărtare, turbură tă- 
cerea hbanchizei şi cel doui oameni 
se priviră, cu urechile?eiulite. 

— Auzi? 

— Da, e sgomotul saniei, 
aşa ? 

— Alt-ceva nu poate să fie... 

Mai aseultară câte-va minute. Nici 
o îndoială ! detunările repezi şi sgo- 
motose ale motorului cu petrol se au- 
zęaŭ mai distincte; sania venea spre 
e) şi, spre a-i indica direcţia, George 
Durtal trase un foc de puşcă în aer. 

Zece minute trecură în timpul că- 
rora alte două locuri se traseră, a- 
poi o umbră se ivi pe virfulzunei 
coline de zăpadă şi micul vehieul 
se arătă repede. 

Sania aluneca uşor, urca toate on- 
dulaţiile pe când tălpicele ei svårleaŭ 
în lături zăpada. 

Cu mânile pe cărmă, cu picioarele 
pe pedală de ambreiaj, cu obrajii 
insullețiți, Cristiana făcu un gest 
triumfător cu mâna şi mistress-Elliot, 
shemuită după ea, strigă ascuţit : 

— James! lată-ne, James! ` 

— Aŭ găsit soluţiunea, -zise A- 
mericanul pornind înaintea intreprin- 
zătoarelor călătoare. 

Acum când sunt şi ele cu noi, nu 
maï avem nici un motiv ca să nu 
mergem până la căpăt. 

Un moment după aceasta, tânăra 
fată oprea la câţi-va metri de cei 
doui oameni și sărea în zăpadă plină 
de veselie: - 

— Aci e Polul Nord? întrebă ea. 

Apoi întrebând cu privirea pe lo- 
godnicul său şi remarcând că purta 
mereii in juru-i steagul «Patriei: 
` — E maï departe, George ?... 

— După doctor, da... Eù însă 
cred... lu 

Un țipăt puternic al d-nei Eliot 
intrerupse pe tânărul ofițer.Observase 
| cicatricea de pe obrazul bărbatului 
| 


nu-) 


sau. ? 
Acesta, drept răspuns, o conduse 
în vârful daneï şi-i arătă cadavrul 
ursului. Se 
Apoi, în căte-va cuvinte, el îl po- 
vesti ceea-ce i se întâmplase, 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR NEI] 


"Poţi patru se strânseră în jurul e de cât exploziunile precipi- ; de ghiaţă care acoperea stofa, culo- 


nimalului; Părea și inaă gigantic încă, 
lungit în zapadă și ințepenit de frig. 

— Ah! Dumnezeul mei, zise Å- 
mericanca, lucrul acesta ma turbu- 
rat cu totul. Și eŭ care luasem pri- 
mul sgomot de pușcă ca o salvă tri- 
umfală în onoarea Polului! Va să 
zică, o întârziere de căte-va minute, 
James,.; al fi fost devorat de această 
oribilă bestie !... şi eŭ sunt, James, 
aceea, eŭ care, dintrun amor-pro- 
priit ridicol, te-am trimes înainte. 

— Domnule, zise ea adresându-se 
tânărului ofiţer, nu ştii cât de mult 
regret de purtarea mea faţă de d-ta! 
Tot ce s'a întâmplat a fost tapta mea, 
și voesce să mă invinovăţesc cât mai 
„mult, căci Dumnezeii știe destul de 
“bine să plătească fie-căruia după fap- 
tele lui. Ei am împins la aceasta pe 
James. l 

— Și eŭ pe Georges, zise râzând 
Christiana: 

— E fapt, conchise Americanul, că 
in “extraordinara noastră expediţie, 
cele cari ne îndeamnă sunt femeile; 
ele arată mai multă hotărâre şi con- 
cluzia este că lor trebue să le păs- 

străm onoarea de a implânta steagu- 
rile noastre la o milă și jumătate 
de aci. 

- — Mai mult de cât o milă și ju- 
miătate !... La drum, atunci! zise tå- 
năra fată. 

Plină de vioiciune, ușoară, ea iși 
reluă locul în sanie şi invită pe A- 
mericancă să facă la fel. 

— James, tu vino lângă mine... 0 
să-mi fie mai cald... zise aceasta din 
urmă, 

pogi din E la drum. Fra pe 
căt de ciudată și neobicinuită, pe a- 
tă + în toare, caca, e la 
Pol la care participa două temei. 

Progresul aerostațiunei permisese 
acest eveniment unic in istoria ex- 
plorațiunilor terestre. Purtate pe a+ 
ripi de vânt, femeile iși aveai par- 
tea lor. in descoperirea punctului 
celui mai inaccesibil de pe planeta 
noastră. Alipit. de temeia sa, sir Ja- 
mes Elliot. se infor “din când în 
când Să sé uite și cum ar fi sim- 
tit la spate respirația sgomotoasă a 
unui alt urs. 

Strângându-și nervos pușca, Geor- 
ges Durtal mergea in frunte. Ince- 
puse iarăș să-și numere paşii şi se 
intrerupea adesea spre a ruga pe tå- 
năra fată să meargă mai incet. — 

Căci Cristiana foarte adese ori dă- 
dea drumul cârmei motorului şi sa- 
nia dispărea atunci după vre-o ridi- 
călură de banchiză; apoi adesea s 
intorcea 


ea gusturile strămoșilor pentru viaţa 
de aventuri; pericolul o scosese din 
amovţeală iar dragostea făcuse restul. 


curând îşi va atinge ţinta. 

curie ascunsă de a fi stăpâna mo- i 
mentului; când va fi aproape, va potni | veni pe buze la amåndouï. 
repede înainte spre a fi sigură că ea] Şi o inexprimabilă emoţiune le 
a pus cea dântăi piciorul la Polul [strânse inima. . 

Nord, 

distanță, un soi de zid de ghiaţă se 
„Nu se gândea să treacă i 
acel zid şi nici cu piciorul; ghiața 
avea o înălțime ca de 15 metri. 


timy de ghiaţă produse prin ciochi- 


Christiana declară : 


vre-un hop. 


preocupată de solemnitatea impreju 
rărei, 

N fir ziduluitde ghiaţă spre a 
găsi un loc de trecerea. 


in mână. Și 


era cu totul deosebit. 


elopife stepi pt iapă 


tate ale motorului și nu inceta să-și rile apărură : o cruce galbenă pe un 
manifeste uimirea pentru modul mi- 'fond albastru se arăta pe albeața zi- 
nunat cu care știa să-l conducă a- dului pe care părea că-l adăposteşte, 
cum. și vocea tânărului ofițer svârli ecou- 
Nimeni n'ar fi putut crede — văzân- | rilor Polului această neașteptată des- 
d-o evoluând, graţioasă şi plină de f coperire : 
incântare, cu acea sanie-automobil,— | — E drapelul suedez !... 
că e la 5000 klm. departe de fami- 
lia-i care o plângea și unde viața i 
se scursese liniştită și fără nică o 
supărare. 
Accidentul „Patriei“: deşteplase în 


Martirii Polului 


Intro crăpătură.— Peştera de ghiaţă.— An- 
dr. —hHeştari.e unri expediții. — Naceia 
ini «Atgie».— /apada ca'ie. — Întoarcerea 
ia halonui «Patria». -Revendicăriie doc- 
toruin . — Cum o ide ab-uriă poate da 
naştere unei idei bune.— «Patria» deve- 

x e a i, Ea nit sanie.—Proiecte de intoareeră. 

Era acum fericită ȘI simţea ca In i 

— Andrée 15. strigară George şi 

Mai simţea în acelaş timp o bu- f Cristiana. 

Numele aeronautului suedez le 


Vorbiseră de atâtea. oră, se. gândi- 
De-o da'ă, ca la o sută-de metri f seră de atâtea oră. de la plecare la 
acest eroic pionier al Polului, -acest 
„copil pierdut al ştiinţei  aerostaticei 
care voise să ia înaintea celor maï 

imoşi navigatori, cerând vânturi- 
lor să-l împingă mai departe de cât 
aŭ lost ei)... 

Acest drapel cu culori suedeze 
el singur putuse să-l infigă în acest 
punct, şi exclamaţia celor doui ti- 
neri voia să spună: 

— Andree a fost pe-aici ! 

Sai chiar: (ST S 

— Andrée a căzut aci! 

La răhdul săi, Americanul sosind 
şı el, voi să atingă stofa ce eşia din 


ridică. astupând orizontul. 
Christiana o luă repede la picior. 
acă cu sania 


Era fără îndoiă una din acele inăl- 


rea a donă banchize aruncate una în 
potriva alteia de curente opuse, şi 


— 0 să cerc să găsesc.o trecere. |. 
— Te rog, Christiana, zise ofiţerul, 
nu te depărta... E posibil să cazi în 


Dar ea şi pornise inainte și, foarte 
xamină de aproape crucea roşie și 
işi indreptă uşorul vehicul, albastră aşezate în colţuri, şi repetă: 

— Da, drapelul ăsta nu poate să 
fie de cât al lui Andrée ! 


Trecură câte-va minute. Apoi sgo-|  Suedezul a atins așa dar cel din- 


motul motorului inceră bruse şi ih- f tày Poluf Nord! 
dată se auzi un strigăt. 


Francezul și Americanul şoseau 
George Durtal se. repezi cu pușca | mai târzii! 

de şi le luase înainte, nu 
Dar vocea tineri fete nu manifesta | simleaii în sufletul lor nică nn fel de 


nici o teroare și când, după un pro- | amărăciune și nici un fel de decepţie. 
montoriişformat de zidul de ghiaţă. 
tânărul ofiter o găsi, ea părăsise sa- [spre zece înainte, aventura. cea mai 
nia şi cu brațul întins spre zidul de | mişcătoare și cea maï îndrăzneață de 
ghiaţă, repetă : 


Căci cel care infrūntase, cu doy- 


care istoria exploratorilor tuturor ţă- 
— Vino repede !... Priveşte)... rilor va vorbi, acelă plătise cu viaţa 
Și în adevăr ceea-ce o uimea atâta | sa gestul nebun şi superh pe care il 
făcuse. 


In dosul zidului era ca un mun-]| Timp de doui spre-zece ani Wu- 


tişor de ghiață iar în vârful lui na-] ropa nu ştiuse triumful acesta. 
tura, ca şi cum ar fi voit să se dis- 
treze, împlântase un drapel de ză- 
padă. - 


Acum îl ştia! B a 
Gloria lor acum era să arate lu 
această victorie a marelui dispă! 
i i glorie le umplea inima 

se dea că r u se 


v, s 3 Dă 
lişcare și nu siti = 
{f frigul și nică oboseala; sim- 


tea nevoie să vorbească tare in acea 
tăcere a singurătăţei, pe care nu 0 


> 


acel strat de zapadă. O intinse, e- 


$ 
$ 
gs 
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prinşi câte şi patru de o emotinne | lui nostru, fiind însă o lucrare a unui 
misterioasă, şi srârleau în jurul lor „mare scriitor o vom publica. Yam mul- 
priviri cercetătoare ca şi cum ar fi ţumi mult pentru descrieri de călătorii 
aşteptat ca să apară de odată pe vâr=! din seriito pe cari vedem că știți săi 


ful gheţaruiui măcar unul din su- f alege. 
pravieţuitorii expediției suedeze. D. Fh Simen.—Dar dta ? 
Dar în  peisagiul inghețat “care f. a pe ZA pt (elev eee - 
Pene’ Ey e EI 70 x Ye i fimti calieraha, ortograha ȘI... apol «com- | 
incepea să se brăzdeze de fuloi albi keai DAR | inainte . si Dupa 
nimic nu arăta vre-o urmă omenea- | Pătere». întrebuințarea 
scă. Munţişorul de zăpadă pe care Cremel si Pudrei «FLORA» | 
păsipani ji lateriolul drapel irobuia să | URI Pastă de BUCO Apă de Apă de gură 
ie un bloe de ghiată ruptă din zi- 
iai dadhiată- at băndiiize fiarei) cea mai rebelă, dinti 1 lei 1 leù 50 
dul de ghiaţă al banchizei care astupa usea AA Piz A 
orizontul. Fără îndoială că Andrèe îl TER FAREA — 


alesese spre a arăta trecerea sa, fiind 
că, adăpostit cum era de zidul-ghe- 
(ar, urma să fie preservat de tem- 
pestele polare și de depunerile de ză: 
padă cari alt-fel l-ar fi acoperit. 

(Va urm; 


In numărul viitor al Ziarului 
(ălătoriilor» vom incepe publi- 


şi cronice, tusea 
măgărească vindecă sigur 


PECTOSIN ILEANU 
Sticla lei 3. Droguertă şi farmacii 
AAN Ara 
Anemia * clorosa, neurastenia, histeria, 

iăbiciunea generală combate, 
HEMOFER VTEANU 


= Sticla lei 4 — 


SĂPUN de TOALETĂ 
„FLORA” 


de o calitate ireproșabiiă, foarte bine 
parfumat, catifeiează mâinile şi tenul 


— Bucata ley 1,25 — 
ra er 20 505 CRISTI 


carea celebrei nuvele «ORI. 
a marelui romancier Caef 


BONBOANE 
ORIENTALE 


Parfumează admi- 


gura şi distrug ori-ce miros 
Cutia 50 bană la dro- 
și farmacii. A se observa: 


«Semiiuna cu stea». , 


DURERI 
Reumatice 


Nepra algii, migrənă, du- 
ext de cap și de dinți, 
hdeeg i sigur Nevral- 

gine Jur ist. Un fla- 


Guy de Maupassant. 


[2] 
Foşta Resacţiei 


rabil 
urât ar gurei. 
5 guerii 


eon.2,50 şi o doză 50 bani la droguerii 


marca : 
şi Ta cei: i 


D E, Argh k 


laşi. — Am primit tra- 
ducerea care, 


deşi nu e în genul ziaru- MAMA N 


a — 


PRIMA ȘI MICA FABRICĂ DE INSTRUMENTE MUZICALE 


zarea” V. STASEC iti 


Furnisorul Curţer regale şi al armatelor: română, bulgară și otomană 
Bucureşti, strada Belvedere, 16 
Sa execută comande pentru muzici complecte 


MILITARE ȘI CIVILE 
VÂNZARE ŞI IN BATE 


Goarne și Tobe model ministerial 1909 


PENTRU 


ARMATĂ ŞI COMUNE 


So fabrica şi se vinde numai în fabrica noastra 
EXCLUSIV FĂRĂ AGENȚI, FĂRĂ DEPOZITARI 


Clarinete, flaute,fli gelcorne 


şi ori-ce fel de instrumente de alamă 


CU PRETURI DE FABRICA 
REPARĂ ORI CE FEL DE INSTRUMENTE MUZICALE Ta 


GRAMOFOANE, VIORI, PIANE 


Se primesc ori ce fel de obiecte, de artă, servicii, candelabre pentru aurii şi argintat 


FONDAT, IN 1866 


MAAAMNAAANI AAA 


T SE 


Reclama este sufletul comerciului 


PARUL CĂLĂTORIILOR 1133 


? 


NIN 


NOUILE PREMII 


„ZIARUL CALATORIILOR“ 


Cu începere de azi, „Ziarul Câlătoriilor** care apare 

"săptămânal în 16 pagini și conţine o materie aleasă şi variată, tratând 

despre toate întâmplările de pe mare şi de peuscat, acordă următoarele 
noui ÎL a de valoare abonaților săi : 

1) Un elegant pat de bronz, cumpărat de la cunoscutul magazin «In- 
dustria. Mctalică» Marcu, Bucureşti, bulevardul Elisabeta No. 8, cel mai 
eftin şi bine asortat din toată tara in mobile de bronz şi fier. 

2) Una pușcă de vânătoare, foc central, cu două ţevi, cal 12, ţeava 
din stânga choke-bore, cheia de deschidere între cocoaşe. 

3) Un pistol automatic, de buzunar cu 6 focuri, demontabil instan- 
tanei cu mâna, în 3 bucăţi, englezesc, de la renumita . fabrică <Webley- 
Scott» care cântărește numai 300 grame și întrebuințează cartuşe cu iarbă 
fără fum şi glonţ metalic, având un tir până la 200 metri. 

4) Una carabină de salon, «Flobert» 6 m.m. pentru glont și alice. 
Toate acestea cumpărate de la cunoscutul magazin de arme şi muni- 


a è £ : $ 
tiunï din Capitală, B. D. Zisman, furnisorul curțeï regale, București, 44 


ir- Victoriei. 

5) Un gramofon periecționat, cu pavilion mare, mișcător, în formă 
de floare, braţ acustic și diafragmă pneumatică de concert, împreună cu 6 
plăci, cumpărat de la marele magazin de muzică «Jean Feder», Bucure şti, 
pa Victoriei 54. 

Una mandolină de palisandru, ornată cu sidef. 

Una vioară de paltin, model Stradiwarius, complect montată cu 
Si adevărate instrumente de concert, ambele cumpărate dela magazinul 
general de muzică «La Harpa», Bucureşti, str. Colţei 5. 

8) Un prețios ceasornic remontuar, de buzunar pentru bărbat, placat 
aur sistem american. 

9) Un frumos inel de aur, pentru damă, cu un rubin și două diamante, 
cumpărate de la cunoscutul magazin de ceasoarnice şi bijuterii «Ceasorni- 
căria Colţei», strada Colţei 31. 

10) Una bicicletă Iolanda, marca cea mai bună. 

11) Un biuroă de stejar, cu 5 cutii, foarte elegant, cumpărat de la 
magazinul I. Wiedemau, bulevardul Elisabeta No. 7. 

12) Două lăzi cu sticle de lichioruri fine, cumpărate de la renumita 
destilerie Ch. Bresson, str. Dr. L. Varnali 12 şi 14. 

13) Un aparat de stins foc „Pluto“ recunoscut de toate autorităţile ca - 
cel mai bun, cumpărat de la cassa M. Carniol Fiul, din București strada 
Carol I No. 30. 


Foate aceste premii se pot vedea ìn expoziţia permanentă din admi 
nistrația ziarului nostru. 


Preţul abonamentului: lei pe un an; 2,60 pe 6 luni. 


= 


Mai ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


BY CU INCEPERE DE AZI 


TOATA LUMEA CARE SE 


ABONEAZA LA ZIARUL 


„UNIVERSUL: 


„ot la următoarele importante premii în valoare de peste 


w CO0.000O0 DE LBHI E 
O CASA în BUCUREȘTI, strada 10 Maiŭ, No.'36 


Fostă proprietate a d-lui T. 


Teodorescu, liberă de ori-ce sarcine, construcţie nouă, 5 încăperi. 


sF UN DORMITOR DE BRONZ 99 


Cumpărat de la cel mai bine asorta magazin in această bransă, „Industria, metalică Marcu», Bd. Elisabeta, 8 


Un salonaş stl Ludovic al XV-lea 


; ; 
Foarte elegant, aurit, 


formând o podoabă în casă 


O MARE ȘI ELEGANTA OGLINDA YENOTIANĂ 


O GARNITURA DE 


MOBILA PENTRU GRADINA 


Uompusă din 20 canapea, două fotoliuri,o masă şi patru scaune, 


UNAMAȘINĂ DE CUSUT 


Toate acestea cumpărate de la primul magazin de mobile 


„La Centrala“ 


Marco Dattelkremer, strada Carol:62. 


O pendulă modernă de biurou 


care se intoarce la 400 zle, cumpărată dela cunoscutul magazin de ceasornicărie și bijuterie Smith et Stratulat, 


Calea Vittoriei, 


No. 55 


Un bogat serviciu de bucătărie 


„Kosmos“ 


in valoare de 5OO lei, cumpărat dela cel mai bine asortut magazin de. lietătie şi articole peniru 


ménage A. Aritonovici et 1. Paioşanu, calea Victoriei Pkk. Sucursala strada Golfet No: 4. 


Un bogat piedestal de marmoră pentru Mori, foarte 
elegant şi de mare preț. 

Un gramofon perfecționat 

Una vioară sistem Stradivarius cumpărâlă de la 
cunosculul magazin de muzică Jean Feder. - 

Un flaut ornat cu fildeş, cumpărat dela magazinul 
„Harpa“, strada Colţei No. 5. 

Două stofe de mătase pentru roche, cumpărate 
din Paris, anume pentru premii în valoare ue 
una mie lei. 

Un ceasornic d3 aur pentru bărbat 

Un ceasornic de aur pentru damă cu o mure 
piatră de briliant. 


Un inel de aur pentru bărbat 

Un inel de aur pentru damă 

O ghebă naţională de postav alb, cusută artistie 
cu găitane negre, pentru «d-şoare. 

Două paltonașe pentru fetițe 

Patru artistice tablouri aquarele 

Un binoclu 

Două juguri de frunte pentru bol, cumpărate dela 
societatea „pentru proleeția animalelor. 

Un vas elegant de salon 

Trei tablouri artistice 

20 abonamente pentru un an la «Veselia» 

10 » p. un an la «Ziarul Călătoriilor». 


Cu toate că acordă aceste mari premii, «Universul» menține aceleași preţuri de abonament, 


adică : Lei I8 p. un an; lci 9.15 p. 6 luni; lui 


4.65 p. 3 luni. 


Abonaţii primesc graluit «Universul literar», iar cei cari se abonează cu începere de azi, mai primese şi 


Almanahul ziarului „Universul“ 
— Pe anul 19210 


Spre a partic ipa la premii, abonaţii pe un an primesc 30 de bonur ; 


je șase luni 14 bo- 


nuri, iar. pe trei luni ă bonuri. i 


Anul XII. —No. 667. | 10 BANI IN TOATA TARA Mercuri, 1? Februarie, 1910 
ȘI AL INTÂMPLĂRILOR DE PE M DE PE MARE dal zii: A USCAT . 
E AARUL CĂLĂTORIILOR 


COSTUL ABONAMENTULUI Ziocleoştal:t Aia tobele 
Apare odată pe săptămână 


Lei 5.—Pe un an în toată tara s 
« 200 y a. ja No. 11, Strada Brezoiapu, No. 11: — MARŢEA — 


„PFaimoasa Andromeda“ sbura ca-0 săgeată. = (Vezi pag, 4136) 
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AAA N 
ABONAMENT 


“ZIARUL CALATORIILOR” 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 


SMANNNNN SSN 


„FAIMOASA ANDROMEDA" 


Aşa a lost poreclită fermecăloarea 

Medela, fica Agei din Peni-Matar. 
Intra nouăsprezecea primăvară eaim- 
bobocise dintro dată, ca un tranda- 
fir hieratic, atins de bagheta magică 
a Regelui lakir. Ochii ei adânci, 
-neari, căpătasetă o strălucire nouă, 
care rănise în puţine zile inimile a- 
prinse ale tineriior nobili din neamul 
ei istoric. Intreaga-i făptură emana 
un fluid cotropitor,-o vrajă impotriva 
căreia n'a putut rezista nici flegma- 
ticul şi nepăsătorul Ali-Fez — Paşa, 
care a şi cerut-o după câte-va zile, 
bătrânului Aga. El insă a fost refu- 
zat—nu de bătrân ci de însuși fra- 
moasa Medela, care 'i-a răspuns pur 
şi simplu, că nu-l poate suferi din 
pricina levantizinului său. 

A stăruit mult bietul paşa, însă 
totul a fost zadarnic, căci hotărărea 
Medelei rămase nestrămutată. 

In vremea aceasta se may prezen- 
tară încă trei pretendenți, dar toţi— 
pentru unul sai mal multe motive, 
mal mult sati mai puțin serioase, 
fură retuzaţi categoric. 

După câte-va luni însă, bătrânul 
Aga, care luase decizia să'și mărite 
fata “cât mal curând, constată cu 
oare-care ciudă nestăpânită că odo- 
rul săi de fată nu avea nici gând 
— par'că, să și oprească lascinantele ei 
priviri asupra vre-unuia din nume- 
roşii tineri bine situaţi cari i s'ar fi 
aruncat numai de cât la picioare. 
Constatarea aceasta il puse pe gân- 
duri, dar bătrânul își zise că chip- 
zuit lucru e să mal aibă răbdare. — 

Medela avea două roabe credin- 
cioase şi o damă de ċompanie—fran= 
ceză de origină, în tovărăşia căreia 
iși petrecea vremea cea mal multă. 
Intr'una din zile franţuzoaica acea- 
sta, care se numea Junon, primind 
o serisoare, comunică stăpânei sale 
că în cel mai scurt timp va sosi în 
localitate un regiment de cavalerie 
francez spre a se stabili pentru mai 
multă vreme. Medela, tânăra ei stă- 
pănă—la auzul acestel veşti. —tresări 
ta la apariţia aevea a une! imagini 
cil pe care-o visase după cine ştie 
ve înserare caldă de insomnie, însă 
clorțându-se, ea păru imediat, cu to 

sul indiferentă! Văzuse in adevăr 


` 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


foarte puţină armată europeană — şi 
poate chiar de loc, și curiozilatea eï 
— doritoare parcă de altceva, nu i se 
ațăță prea tare. 

In: Beni-Matar erai destui. euro- 
peni: ea însă credea căi cunoaște în 
deajuns pe acesti «ghiauri»— numai 
din auzite. Și” în afară de-un vag 
sentiment de dorință- pentru necu- 
noscul ea — deşi simţea că o intere- 
sează vestea cea nouă,—nu'şi putea 
totuși explica lămurit motivul aces- 
tui răsunet produs în sulletu-i aro- 
mit, de spusele damei sale de com- 
panie. 

Frumoasa Medela avea o pasiune 
aprinsă pentru călărie. — sport pe 
care] practica. aproape în fie-care zi, 
câte două-trei ore. De multe oră eşia 
cu Junon= căci călărea şi ea, urmată 
de un negru credincios. Cutreera 
drumurile colbuite şi se abătea dese 
ori ehiar pe câmpia largă și nisi- 
poasă din preajma “orașului, unde — 
sub arșiţa insuportabilă a soarelui a- 
frican, gonea sirèpu arab până se 
acoperea de spume, și ea inota în su 
doare. - Pe această câmpie s'aŭ des- 
fașural cele mai importante şi maï 
„guduiloare clipe ale vieţei “sale a- 
omite. 

La treo săptămâni după vestea pri- 
mită de Junon și comunicată stăpă- 
nei sale Medela, sosi în fine rezi- 
mentul de călăreţi francezi, pus sub 
comanda unui ofițer superior— foarte 
tânăr. eşit—nu de mult. din școala 
de la Saint-Cyr- Acest ofițer = itnpo- 
ant şi foarte drăguţ, se numea Meil- 
lan si w'avea de cât 32 de ani. Chiar 
in ziua când intră în Beni-Matar, se 
răspândiră cele maï fericite zvonuri 
cu piu vie la acest olițer interesant. 
Multe din aceste zvonuri plăcute a- 
junseră bine înțeles până la cuno- 
ștința ficei bătrânului Agă. 

Ea însă — consecventă unei hotă- 
riri tainice, se păru că uu. dă nici o 
atenție acestor zvonuri, cari în rea- 
litate o interesau mai mult de cât pe 
toată lumea și cari produseră în su- 
Netul eï nelămurit și pueril.o revolu- 
ție, o adevărată erupție de simţiră noă 
şi de gânduri nelămurite şi bizare... 

A doua zi de dimineaţă — conform 
uzului diplomatic, comandantul regi- 
mentului și ajutoarele sale se prezen- 
tară și la palatul bătrânului Ag, pen- 
tru vizita oficială. Dătrinul îi primi 
cu ceremonialul cuvenit și îl reţinu 
la dejun. Masa fu servită in marea și 
exotica sală a parcului şi la desert fu 
de faţă şi. frumoasa Medela — căci, 
după cum se ştie, moravurile austere 
dictate mahomedanilor de Coran, s'au 
maï imbunătăţit şi alterat până in- 
tracolo în cât fetele mai cu seamă, 
pot eşi pe stradă şi sta de vorbă în 
casă cu ori-cine, în fața părinților 
lor—descoperite la fată. 


-Cum sè făcură prezentările, ĉo- 


mandantul Meillan, ca 10) francezii 
culti, nu uită să risipească grațiozi- 


tăți si complimente la adresa ficeï 
bătrânului Agă -.cu toată munificenţa 
superficialităţii. şi adimiraţiei sale — 
sincere pănă la un punet- față de a- 
ceastă comoară de frumuseți tinere. 

Ba, observânul că Aga nu prea ştia 
bine franţuzeste,—căci vorbeaii limba 
franceză, (fata învățase cu Junon bi- 
nişor !) începu să-l facă curte de a- 
binelea...— Desertul—spre stupelacţia 
bătrânului Agă, fu prelungit foarte 
mult. Comandantul nu pierdu ferici- 
tul prilej — înainte de-a se retrage, 
căutând și pa o frumoasă și sim- 
bolică poreclă pentru fermecătoarea 
căreia—spre ruşinea lui (o mărturisea) 
i-a fost de-ajuns o oră spre a-l 
cuceri,— fericitul prilej zie, de-a da o 
rimă lovitură — hotărâtoare poate. 
| îi zise: a 

— Nespus de fericit că vam pu- 
tut cunoaşte şi sla in apropiere cå- 
te-va clipe, şi mal cu seamă robil 
cu total de farmecul vostru nemai 
pomenit, nu vă pot găsi altă poreclă 
maï dreaplă—liind-eă aţi invins atât 
de repede pe-un întărit ca mine, — 
de: cât aceea de «Faimoasa Andro- 
medă»... Ingăduiţi-mi ca = fără a a- 
răta motivele, să lansez indirect, spre 
a deveni notorii, acest noii nume 
al strălucitoarei voastre ființe, in 
toată ţara aceasta... Y 

Ea—in al cărei sullet se petrecuse 
ceva de la cunoștința făcută ofițeru- 
lui acesta. abia putu să îngâne un 
răspuns afirmativ. { 

Comandantul Meillan se retrase fe- 
ricit de norocul peste care dăduse și 
plin de speranțe strălucite. 

In mal puţin de o săptămână în 
intregul Beni-Matar—vorbindu-se mai 
mult ca pină atunci de fica bătrânu- 
lui Agă, nui se mal zicea frumoasa 
Medela — ca mai inainte — ci « faï- 
moasa Andromeda», deşi cei mai 
mulți nu și dădeau câtu'şi de puţin 
seama de însemnătatea acestei po- 
recle şi de obârşia ei,— bine înțeles 
că majoritatea nu putea nici să şi lä- 
murească indeosebi cuvântul—inţe- 
lesul tainic al ecnvântului «Andro- 
meda ». 

In acelaș timp se observă un fapt 
nespus de ciudat,—o simplă coinci- 
dență sau altceva : comandantul Meil- 
lau trecea regulat odată pe zi, prin 
fața palatului bătrânului Agă și în 
acelaş timp, la una din ferestrele pa- 
latului apărea—cu aceiaș regularitate, 
chipul frumos şi visător al «faimoa- 
sei Andromede», care incepuse să nu 
mai iasă şi era din ce în ce mai dusă 
pe gândui?... Ambii se priveau, cu 
ochi galeși, iar pe fafa lui se profila 
o şuvijă de soare, pe când chipul eï 
părea acoperit de-un nor... 

După o lună de la venirea regi- 


i 
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mentului, comandantul, de conivenţă 
cu bătrânul Agă, organiză nişte curse 
de cai, afară din oraș, pe câmpul larg, 
la cari aveau să ia parte ofiţeri, fete și 
tineri de bună condiţie. Printre cei 
dintâi înscrişi era comandantul și 
«faimoasa Andromedă». 

Ziua în care urma să-se facă aler- 
gările a fost cea maï însemnată, 
poate, din viața a două suflete- unite 
pe vecie... 

«Faimoasa Andromedă» şi coman- 
dantul. Meillan erau în ziua aceea 
într'o “stare de spirit anormală, înce- 
pând chiar de dimineaţa, când s'au 
dus pe câmp. 

Alergările începeau pe  înserate. 
Măsura exactă se hotărise: un eir- 
cuit de donă-zeci de kilometri. Ordi- 
nea se stabilise cu desăvârşire. 

Inainte de începere sosi bătrânul 
Agă, însoţit de fica sa şi de coman- 
dant. «Yaimoasa Andromeda»—ajun- 
gând in mijlocul numerosilor tineri 
(ea era singura femee  inscrisă), se 
adresă cu o voce gravă și puternică 
tatălui ei şi-i zise : 

— Ne-am înțeles deci : dacă voiii 
eşi cea dintâi, căstig totul, contrarii, 
pierd—totul ! 

Bătrânul Agă—cu o mină neobiş- 
nuit de tristă, răspunse domol, în 
chip afirmativ. 

După câte-va clipe incepu raidul: 
«Faimoasa Andromedă (acelaş lucru 
îl putem — pînă un punct, spune și 
despre comandani—) avea la plecare 
intipărită pe faţa eï superbă o hotă- 
rire de neinvins,—și pe lângă aceasta 
— cel mai minunat cal arab. . 

Ea zbura înaintea tuturor, ca o să- 
geată. y 

Eşi cea dintâi ṣi luă premiul T. 
Al donilea premiu fu luat 4 coman- 
dant; — fericită coincidenţă ! După re- 
tragerea tuturor, bătrânul Agă își 
imbrățişă fica şi-l spuse împăcat : 

— Implinește-ţi voia. 

«Faimoasa Andromedă» sărută pe 
tatăl eï şi, intiazând braţele către co- 
mandantul Meillan— care stătea mån- 
dru, sigur și fericit de victorie, și-i 
țipă—nebună de fericire : 

— Viu cu tine!.. 


REGELE FOCULUI 


— Banii furaţi nu-ţi aduc noroc ; 
nu-ţi amintești de regele focului ? 

— Ah, asta-l altceva: el n'avea ce 
să facă cu Danii, dar eŭ'!.. să am 
cât de mulţi chiar... 

Aceste vorbe le auzii, deschizând 


fereastra locuinţei mele. După cum 


sunt curios din fire, ardeam de do- 
rinja de a alla cine este acest rege 


= 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


al focului. Mă aitai jos și văzul doi 
hamali din port, vorbind între ei. 

Imi luai pălăria, scoborii scara şi 
în curând mă aflaï în faţa celor doi 
hamali. 

Chemaj pe unul care mi se păru 
mai cum se cade şi îi cerui infor- 
maţiuni despre regele focului. 

După ce mă măsură cu privirea 
imi zise ; 

— Se vede că domnul nu e de 
mult aci. 

— Nu tocmai de mult, de 
două săptămâni. 

— Și încă maţi aflat cine era re- 
gele focului? — ciudat, dar pentru 
că mati rugat, vă voi povesti. 

— Era prin secolul al XVIII pe 
timpul în care ai inceput primele 
colonizări. O mulţime de agenţi aŭ 
fost răspândiţi în lume. Acești agenţi 
adunau pe emigranţi şi le povesteaii 
fel de fel de lucruri din America, că 
vor căpăta sute de leghe de pământ, 
drumul gratis şi bani. 

Intr'adevăr acești oameni naivii în 
curând visau câmpuri de diamante 
şi munţi de aur. In aceste condiţi- 
uni emigranții în număr mare, fură 
imbarcaţi gratis şi călătoria începu. 
Călătoria finu multe săptămâni şi 
bieţii emigranţi avură multe de în- 
durat. Echipagiul era brutal, màn- 
carea se compunea din alimente stri- 
cate şi pentru nimica toată căpita- 
nul îi amenința cu moartea. 


vre-0 


In sfărșit după multe zile amare, 
emigranții văzură la orizont o linie 
întunecoasă — era pământul. Toate 
nevoile fură uitate, ar fi fost în stare 
să joace, atăt de mare le era bucuria. 
«In curând — ziceau ei — ne vom 
vedea visul cu ochii“. In această 
seară căpitanul şi cel 20 mateloţi s'au 
sfătuit împreună. 

— Adunați toate armele de pe bord, 
— comandă căpitanul. 

„După ce toate armele au lost duse 
în cabina lui, el începu : 

„— Acuma dorm cu toţii, băgaţi de 
seamă să—nu-y cruțăm. Dacă eY ar 
fl englezi ar fi altceva, însă cea maï 
mare parte se compune din Belgieni, 
Olandeză şi Germani. 

«Pecet băeţi! După ce îl vom o- 
moră pe toţi, averea lor e a noastră, 
luăm totul în șalupă iar corăbiei ii 
dăm foc, și cine oare se va maï interesa 
de soarta acestor oameni ? 

«Nimeni ! şi chiar dacă o dată tre- 
bue să dăm socoteală, vom. zice că 
corabia a luat foc din cauza lor, 
adică din cabina lor, şi noi abea am 
putut să ne scăpăm viaţa înot. 

— Bravo căpitane strigă locotenen- 
tul şi noi vom fonda un oraş: pe tine 
te vom face rege; iar noi vom [i lorză. 
și baroni. IA 

„Bravo, bravo! strigară cu toţii, 
să-l omoràm, 
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După-càte minute eşiră și incepură 
să asasineze pe călători. 

Incepea să se lumineze de ziuă ; că- 
pitanul căuta în toate părţile şi tot 
ce găsea erea aruncat în șalupă și 
dus la mal. Pe la amiazi nu mal 
rămăseseră de cât morţii. 

In fine, după ce dădură foc corăbiei 
plecară' in şalupă spre uscat. Ulti- 
mele rămăşiţe ale corăbiei se cutun- 
dară și asasinii se uitau cu plăcere 
la comoara grămădită în faţa lor. 

Il 

Din 120 de călători vre-o 40 erau 
bogaţi și de aceia s'au hotărât asa- 
sinii să-i omoare. După ce au împăr- 
țit totul, fie care matelot avea şease 
puști, 6 săculețe cu iarbă de puşcă 
și b cu alice. Pe lângă acestea, un 
săculeţ cu aur, inele, revolvere, etc. 
şi fie care se uita cu mândrie la a- 
verea sa. De o dată zise unul din ei. 

— Căpitane am uitat mâncarea 
și apa, 

Se îngroziră cu toţii căci pe toată 
întinderea era numai iarbă și nu era 
nici un isvor. Tot deodată simţiră 
foame și sete. 

Au hotărât iute să plece să caute 
de ale gurei, sau să găsească un sat 
de indigenii la care negreșit vor găsi 
hrană. 

Timp de trei zile au mers spre sud 
vest, hrănindu-se cu fructe sălbatice. 
In fine a patra zi văzură un sat şi 
norocul ii favoriză în acest punct, 
căci tură bine primiţi fiind-că aveau 
puști şi indienii le cunoșteau de la 
alți albi din Nord. 

Căpitanul se duse la şeful acestui 
trib şi se inţeleseră uşor, căci căpi- 
tanul știa limba lor. KI zicea Că aş- 
teaptă încă câte-va vapoare cu puști 
și cu merinde, și şeful. asculta și cre- 
dea. Tot tribul trebuia să dea căpi- 
tanului și oamenilor săi alimente, 
compuse. lin cartofi şi porumb, iar 
căpitanul sau «regele focului“ să-l 
apere pe ei cu puștile sale impotriva 
triburilor dușmane. Se iîntoarseră pe 
aceiaş cale. Ajunşi acolo, eï işi fă- 
cură case de lemn și ziduri de pali- 
sade, lăsând un spaţiu mare între 
două șiruri de case, ca un fel de 
stradă. Zece case împreună cu zece 
curţi mari erau pe fie-care parte a 
străzei, iar tot orașul sau viitorul o- 
raş fu împrejmuit cu un zid de pa- 
lisade, înalt de trei metri. După ce 
aceste lucruri fură săvârşite, veniră 
indienii cu alimentele promise şi şe- 


ful îi ceru şi căteva puşti, ca să in- 


veļe şi pe războinicii săi să «bubue 
și să trăznească». : i 

Regele focului sau mai bine zis 
căpitanul, era destul de cuminte ca 


să nu le dea puști, insă in schim) 
dete șefului o pungă cu aur, Şeful 
nu o primi, căci zicea că nu-i trebue 
aceste pietricele netede. 


kad 


sanen PEE 
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Căpitanul abea acum aflase că au- 
rul mare nici o valoare pentry ei în 
aceste locuri. 

Atunei zise sefului că îi dă, dar 
nu poate si se folosească de ele căci 
dacă un indian vrea să tragă cu pușca 
moare; numa! albii pot ‘irage; insă 
ii promise că îl va ajuta Tiegrâşit 
dacă va avea un război. După aces= 
tea indienii plecară. Cu groază cons- 
tată regele focului că praful şi ali- 
cele pentru puşt ă se impuţinează din 

cauza deselor vânători ce se dedeau 
ei cn groază” se gândi la un timp 
când armele lor- nu vor mai valora 
nimic. 

Intro zi veni un sol care anunţă 
că în ziua următoare aŭ război. 

După plecarea solului se pregătiră 
de plecare, dar, vai, nu mal aveai 
prat de puşcă. 'Potuşi plecară, luând 
şi puştile lor împreună cu căteva să- 
bii. RHăsboiul fu un dezastru pentru 

căpitan şi oamenii săi, doui-spre-zece 
oameni pieriră; scapă numal el şi cu 
S inşi. Averea celor 12 le rămase 
lor, nu) bucură de loc. O împărțiră 
intre ei căci altceva nu puteau face. 
Acum regele focului își pierdu fai- 
ma sa, căci indigenii vedeai că eoră- 
biile căpitanului nu mal veneair şi 
puştile sale nu mai sunt bune; to- 
tuşi ei ereaŭ oameni cum se cade, 
nu-i tăceaii nimica, ci-l priveau cu 
dispreţ. 

In “două luni pieriră cei opt tova- 
răşi „al căpitanuluY de lriguri galbene; 
din cauza unor bălți din apropiere. . 
Acum regele focului moştenise totul 
de la cei- -lalui; dar ce folos, la ce îl 
servea moviliţă de aur din odaia sa; 
la ce it serveau inelele:și bijuteriile. 
La nimic, căci şi el se inbolnăvi. 
Știind că va muri și că nu e nicio 
nădejde de scăpare, scrise toată isto- 
ria sa şi o încredinţă indienilor im- 
preună cu toate lucrurile sale. Dapă 
cè laŭ îngropat. “Imdieni!  plecară 


luând cu ei căteva cuțite şi puşti iar! 


restul rămase acolo. Ani de zile tre- 
cură şi intro bună dimineaţa ancoră 
un pachebot englez pe coasta din Ca- 
rolina ca să se intereseze de soarta 
coloniştilor. 

Găsiră cu 'uşarință casele şi nă- 
dăjduiaii să-i găsească şi pe eï, însă 
găsiră toate castle goale afară de a- 
ceia a căpitanului “tunde găsiră po- 
vestirea luf serisă de'el, fiind mus- 
trat de conștiință. De asemene gă- 
siră și toate avuţiile; apoi au mai 
luat o mulţime de informaţii de la 
indigeni. Şi unde stăteau odinioară 
casele de lemn ale asasinilor, acolo 
se întinde astăzi un oraş mare, a- 
nume Charleston. | 

Cu aceste cuvinte, 
prăvi povestirea sa. 

li strecura câte-va piese în mână, 
și il întrebai de unde știe istoria 


hamalul își is- 


asta; el imi răspunse : 


-MARUT CĂLĂTORIILOR 


— Fă domnule, tatăl: mei mi-a 
povestit: de multe ori această: întâm- 
plare. 


— Tatăl dumitale a locuit in 
Charleston! 
= Dat era deputat, 


— Deputat, strigai ei, imposibil! 
— Da „da! numai prin nenoro- 
cire am ajuns hamal: averea. lui am 
risipit'o şi având numai două - clase 
liceale (n'am învăţat pentru-că gàn- 
deam că am eu ce trăi), n'am putut 
căpăta nici o slujbă. 
Compătimindu | pleca), gå 
mă la «Hegele locului». 


ndindu- 


Walter R. 


DINTI DE ELEFANT 


Se şlie că nu elefant, „produce mulţi 
bani „norocosului vânător, care l-a 
captural sau ucis. Dar partea cea mai 
prețioasă la elefant, sunt- dinţii luy 


Ei sunt de o albeafă strălucită 


albi, duri si lucitori. “Cei doni din 
faţă-—în special, când elefantul e mai 
tânăr, se plătese cu mai multe sute 
de lei şi chiar cu mil—in” cazuri ex- 
cepționale. 


fant prins în Africa, prin deşertul 
Kalari: Un englez milionar, i-a cuju- 
părat— ca obiect de artă, — cu zece mii 
de șilingi; expunându'i câte-va zile 
in muzeul, de curiozităţi naturale din 
Londra. ; 


GUY DE MAUPASSANT 
HORILA 


8 Mui. — Ce zi minunată! Am pe- 
trecut toată. dimineaţa. întins, pe iarbă, 
dinaintea casei. mele, sub marele platon 
care o acopere, o adăpostește ȘL.0 nm- 
brește pe de-a intregul. lubesc această ţară 
şi-mi place s'o locuesc, fiind că am ră- 
dăeinele mele, acele adânci şi gingașe 
rădăcini, cari, leagă pe un. om de pă- 
mântul „unde sai născut şi ad murit 
strămoşii săi. Mă leagi. de. locul acesta 
modul cum se gândește, cum se mănâncă, 
obiceiurile, hrana, de expresiunile locale, 
intonările țăranilor, parfumurile pămân- 
tului, satelor şi ale, aerului chiar. 

Mi-e dragă casa unde am crescut; 
de la ferestrele -ci, văd Sena care curge 
in lungul grădinei ' mele, peste drum, a- 
proape de casă,—marea și lata Sena care 
seoboară. «de. la; Rouen Ja Havre, acope- 
vită de vapoare. 

La stânga, colo jos, Rouen, marele o- 
raş cu acoperişurile albastre "sub muli- 
mea, de elopotniţe ascuţite, in stil, gotic. 
Sunt nenumărate, subțiri sau grease, in- 
trecute «le săgeata de fontă a, catedralei 
plină de clopote cari sună în aerul al- 
bastru al frumoaselor dimineţi, aruncând 
până! la mine, duleele şi depărtatul lor 
sbârnâit „de. fier, „cântecul „los de, bronz, 
pe. care; mi-l aduce vre-o, boare, de vânt, 
când mai tère, când mai, slăbit, după di- 
recia în care adie AD 

Cât e de frumoasă: dimineața aceasta ! 

Pe la orele 114, un. șir lung de coră- 
bii, trase de na remorcher mare. eàt e 
muscă şi care abea şi traue. sufletul, 
vărsând pe. coş un fum gros, trece. pe 
dinaintea grilejului grădineă mele. 

Apoi după el, două goelete englezeşti 
ale căror pavilioane roşii flutură pe cer; 
mai în urmă vine o măreaţă corabie 
braziliană cu ter cătărte , albă, uimitor 
de curată și lustruită. 


ss Ami sa but Snn ştii pentru ce. acea 
corabie mi-a facut atăta”plăcere = wi- 
zând o. 


19 Mai — Am puţine figuri; de câte 
va zile mă simt suferind sai. mai cu- 
rând mf simt trist. 

De unde vin aceste inràuriri tainice 
cari -schimbă ini, descurajare fericirea 
noastră și încrederea in desperare 2 Ai 


Aceşti doi dinți frumoşi din  ilus- [zice că aerul, aerul nevăzut, e plin de 


trajia alăturată sunt poate'cel mai 
mari şi mal sănătoşi, 
azi. Eï au —ambil, o lungime de trei 
m, 75 c.m, şi au fost al unul ele 


căpătați pină, 


puteri necunoscute. Mă deştept plin de 
veselie, cu poftă de cântat. Pentru ce? 
Scobor in lungul apei și deodatiă—după 
o scurtă preumblare, mă reîntore ne 


